O pe3ayka erneKkTpuyecka

o electric chain saw

o elektricna motorna
testera

o fierastrau electric cu lant

O eneKkTpu4Ha nuna

o elektriéna zaga
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[lBoriHa nsonauyus
Double isolation

Hocete 3awwmnTHmn oymna!l
Wear safety glases!

Hocete 3awmTHN aHTUdOHM!
Always wear hearing protection!

HoceTte 3awmTHa macka!
Wear dust mask!

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpebal
Refer to instruction manual booklet!

N3o06pa3eHun enemeHTH:

1. NMyckoB npekbCcBay.

2. Kyka 3a 3axBaLjaHe Ha kabena Ha yabIKuTens.
3. 3agHa pbKoxBaTKa.

4. BnokMpoBKa Ha NYCKOBUS NpeKkbcBay.

5. Cuctema 3a 6bp30 3aTAraHe Ha Bepurata

6. MpeaHa pbKoxBaTKa.

7. NNocT Ha cnupaykaTa 1 npeanasuTen Ha pbKaTa.
8. Pexelua Bepwura.

9. Bopela wuHa.

10. 3b6HO koneno (“3Be3foyka”)Ha BoAellaTa LWNHA.
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OpurvHanHa MHCTPYKUUA 3a ynotpeba

YBaxkaemu notpeéutenm,

MNMo3gpaBneHus 3a NoKynkaTa Ha MallMHa OT HaW-0bp30 pa3BMBaLjaTa ce Mapka 3a
erneKkTpu4yecku, 6eH3MHOBU M NHeBMaTU4HU MawuHu - RAIDER. MNpu npaBunHo nHctanupaHe
n ekcnnoaraums, RAIDER ca curypHu n HagexaHu malmHu n pa6orarta ¢ Tsax we Bu gpocraBu
MCTUHCKO yaoBoncTeue. 3a BaweTto yao6cTBO € n3rpageHa u otnmMyHa cepBu3Ha mpexa c 45
cepBu3a B UyaAnara cTpaHa.

MNpenu aa usnonsearte Ta3u MallMHa, MOJIsi, BHUMATENHO Ce 3ano3HanTe ¢ HacToAwara
“UHCTpyKuMSA 3a ynoTpeda”.

B uHTepec Ha Bawata Ge3omacHOCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTta ©
ynoTpeba, npoyeTeTe HACTOSLIUTE MHCTPYKLUUN BHUMATENHO, BKITHOYUTEITHO NMPENnopbKUTe U
npepynpexaeHusiTa B TaX. 3a M36ArsaHe Ha HEHYXHMU FPeLKU U UHLUMAEHTU, BaXHO e Te3u
MHCTPYKLUMM ia OCTaHaT Ha pa3noriokeHune 3a 6bAaeLum cnpaBku Ha BCUYKW, KOUTO Lie nonssaT
MawuHaTta. Ako sl npogageTe Ha HOB co6¢cTBeHMK To “UHCTpyKumATa 3a ynoTpeba” Tpa6Ba aa
ce npepage 3aefHo C Hesl, 3a Ala MOXe HOBUA Mon3BaTen fga ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMUUTE 3a paborTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO0 e ynbnHOMOLlEH nNpeAcTaBUTENn Ha
npousBoAuTens U co6CTBEHUK Ha TbproBckaTa mapka RAIDER. AgpecsT Ha ynpaBneHue Ha
c¢oupmara e rp. Cocma 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 ropMHa BBLB (hupmMaTta e BbBeAeHa cucTemata 3a YynpaBrieHue Ha
kayectBoTo ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha Npod)eCUOHaANHN U XO0U eNneKTPUYECKU, MTHEBMAaTUYHU U MEXaHUYHU MHCTPYMEHTU U obLa
xenesapus. CeptucdmkarsT e uspaneH or Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YeCcKu JaHHU

napameTsbp Mepha CTOMHOCT
eavHULa
Mogen : RD-ECS32
3axpaHBaLlo HanpexeHne VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNNBUSI TOK Hz 50
MowwHocT w 2000
O6opoTn 6e3 HaToBapBaHe min-’ 6500
Bpow Ha BofelnTe 3BeHa Ha BepuraTa - 52
CTtbnka Ha Bepurata inch “ 3/8
[ebenvHa Ha BodelLMTe 3BeHa Ha BepuraTta inch* (mm) .050 (1.3)
Macno 3a Bepurata - SAE 10W30
CkopocT Ha BepuraTta Ha TpuoHa (6e3 HaToBapBaHe) m/s 12.5
Bpewme 3a 3agencTBaHe Ha cnupadkara S 0.12
[ObmkuHa Ha psA3aHe ¢ Bogewa wuHa 355 mm (14”) mm 355
Knac Ha 3awuTa - 1l
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OnucaHue Ha NUKTOrpamuTe:

®

l Mpeau paboTta ¢ MalwMHaTa npo4yeTeTe MHCTPYKUUMTE 3a ynotpeoda.

BuHaru pabortete ¢ aHTUdOHM, NpeAna3HN oYMna UNu Macka 3a nuue u
npeanasHa Kacka.

Pa6oteTte ¢ 6e3onacHo paboTHO obnekro.

Pa6oteTe ¢ npeanasHu 6oOTylM C AONBIHMTENHO 3aLMTHO NOKPUTHE,
MeTanHu 6omb6eTta u rpandepHO XoauUIo.

PaGoTteTe c npeanasHu pbKaBUUU C AONBJIHUTESNTHO 3alWUTHO NOKpUTHUe.

lMpepna3BanTe MawmMHaTa OT AbXA U Bnara.

>RS @O ©

BHumaHue! BepuxxHute TpMoHm ca onacHu mawunHu! HeBHMMaTenHaTa
WY HenpaBuIlHa paboTa ¢ TAX MoXe Aa AoBeae A0 CEPUO3HU TenecHU
noBpeau UM CMbLPT.

P

BHumaHue! OTKaThT ce nopaxaa BHe3anHo u 6e3 npeaynpexaeHue.
Moxe fa e TonkoBa CUNEH, Ye Aa 3anpaTy BePUXKHUA TPUOH Hasaj KbM
onepatopa. Mpu BLPTALA ce Bepura ToBa Moxe Aa NPUYMHU Cepuo3Ha
TenecHa noBpeaa v Aopu cMbpT. OnepaTopute 3aabINKMTENHO TPsAAGBa
[Aa ce 3ano3HasT C MPUYMHUTE 3a OTKaTa, 3a Aa 6baaT BHUMATENHU 1 Aa
paboTAT no 6e3onaceH HauuH.

sl

Mpeaun nsBbplIBaHe Ha HaCTpOﬁKa WUIn TeXHNn4ecKo chny)KBaHe, KaKTo un
aKo 3axpaHBawWuAaT kaben 6bAae noBspeneH unu npeps3aH, He3abaBHO
U3KIoYeTe wencesna oT 3axpaHBawaTta Mpexa.



1. O6wwm yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora.

lMpoyeTeTe BHMMaATENHO BCUYKM YyKa3aHus. HecnasBaHeTto Ha npuBegeHuTe no-gony
yKa3saHusi MOXe Aa AoBefe 40 TOKOB yaap, Noxap U/unm Texku TpaBmu. CbxpaHsiBanTe Te3u
yKa3aHuWsi Ha CUTYPHO MSACTO.

1.1. Be3onacHa ekcnsioaTauusi Ha eflieKTPMYeCcKuTe BEPUKHU TPUOHM.

MpeaynpexaeHue!

Ha nuuata He3ano3HaTM C TeKCTa Ha MHCTPYKUUATa He ce paspeluaBa Aa M3nonssar
BEePUKHUS TPUOH.

EnekTpuyeckusaT TPMOH Moxe Aa 6bae ynoTpebsaBaH camo 3a psAisaHe Ha AbpBecuHa.

MoTpebuTenaT noema uenus puck B crnyyai Ha ynotpe6a Ha TpuoHa 3a Apyru Lenu
ocb3HaBaWku, Ye ToOBa MOXe Aa 6bae onacHo.

Mpou3BoauTENAT He HOCKM OTrOBOPHOCT 3a LWETU MpPoU3NnM3alu OT HenpaBuIiHaTa
ekcnnoarauus Ha BepUXKHUA TPUOH.

1.2. Pa6oTHO msicTO.

Ha paboTHoTO MsicTO cneaBa ga ce nogabpXKa pea U Aa ce ocurypu Ao6po ocBeTneHue.

Be3nopAaabKbT U NOWOTO OcBeTreHMe MoraT ga goBefaT [0 HelwacTHU cryYyan ocobeHo
npu ynotpeb6ata Ha BepuU>XHU TPUOHMU.

[a He ce gonyckaTt geua v CTpaHM4YHU HabnrogaTenu 4o paboTHOTO MACTO.

HeBHuMaHueTO Ha onepaTopa Moxe ga AoBefe Ao 3arybara Ha KOHTPON BbPXy MaluMHaTa.

1.3. Bes3onacHocT npu paboTa c enekTpU4ecKu ToK.

1.3.1. LllencenbT Ha BepMXKHUA TPUOH TpsiOBa Aa e noaxoasiy 3a U3NON3BaHUA KOHTAkKT. B
HUKaKbB crny4Yal He ce AoMNycka U3MeHsiHe Ha KOHCTpyKuusaTa Ha wencena. Korato pa6oturte
CbC 3aHyNleHU eneKkTpoypenu, He U3Non3BanTe aganTepu 3a Lencena.

Mon3BaHeTo Ha OPUTrMHAIHU LWEenceny U KOHTaKTU HaMmarisiBa pUcka OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB
yaap.

1.3.2. lpeana3BanTe BEpPUMKHUA TPUOH CU OT AbXKA M Bnara.

MpoHuKBaHeTO Ha BoAa B BePUXKHUSA TPMOH NOBULIABAa ONACHOCTTa OT TOKOB yAap.

1.3.3. He wu3nonssanTe 3axpaHBawuA kKaben 3a uUenu, 3a KOUTO TOM He e NpeABUAEH,
Hamnp. 3a Aa HocuTe BepuXKHUS TPUOH 3a kabGena unv ga usBaguTe Lierncersia OT KOHTaKTa.
lMpeana3BanTe kabena oT HarpsieaHe, oMmacnsABaHe, 4ONUP 40 OCTPU PbOOBE UNKU A0 NOABUXHU
3BeHa Ha MaLUUHU.

MoBpeaeHUTe UK ycykaHU kabenu yBenuyaBaT pucka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.3.4. Korato paboTute € BepukKHUA TPUOH HaBbH, BKNIOYBaWTe MalMHaTa camo B
MHCTanauun obopyaBaHuU C enekTpuyecku npekbeBay Fi (npekbcBay 3a 3aWMTHO U3KNOYBaHe
c AecheKTHOTOKOBA 3alyMTa), @ TOKbT Ha yTeuyka, Npu KouTo ce 3agencrtea OT3 TpsibBa Oa e
He noBeve oT 30 mA, cbrnacHo “Hapep6a 3 3a ycTPOMCTBO Ha eneKkTpuyeckute ypeoou u
enekTponpoBoAHUTe nuMHUKM“. U3nonsBanTe camo yABLIKATENWU, NoaxoAslyM 3a pabora Ha
OTKpUTO. M3non3BaHeTo Ha yAbJDKUTEsN, NpegHa3HayeH 3a paboTta Ha OTKPUTO, HamansiBa
puUcKa OoT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.3.5. AKo ce Hanara M3non3BaHeToO Ha BepUXXHUSI TPUOH BbB BriaxkHa cpeAa, BKIo4BanTe
MaluluHaTa caMo B MHCTanauuu obopyaBaHu C enekTpuyecku npekbcBay Fi. ManonssaHeto
Ha TakbB NpeAnaseH NpekbCBay 3a YTeYHU TOKOBE M BNaroycTOMYMB yObIDKUTEN HamansiBa
onacHocTTa oT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.4. JlnyHa 6e3onacHoCT.

TpsabBa ga ce u3non3BaT NUYHM NpegnasHu cpencTea. PaboreH KOMGMHE30H, NnpeanasHu
oyuna, npeanasHy obyBKW, NpeanasHa Kacka, aHTUGOHU M KOXXeHU pbKaBuuu. ManonsBaHeTo
Nnpu onpeaerieHn ycrnoBusi Ha 3alMTHU CpeaCcTBa HamarisiBa pUcKa OT TefleCHU YBpeXAaHUsl.

He HapueHsBanTe cBoMTe Bb3MOXHOCTU. TpAGBa npe3 LANOTO BpemMe Aa cToute cTabunHo
1 fa nasuTe paBHoBecue. ToBa ynecHsiBa KOHTporna Hag TPMOHa Npu HenpeaBUAEeHU CUTYaLUMN.

He ce paspelwiaBa HoceHeTo Ha cBOGOAHO BucAWM Apexu unu buxkyTta. Kocara, apexute
1 pbkaBuULUTe TpsiOBa Aa ca Aanedve oT ABWxewwuTe ce 4YacTu. CBoOGOAHO BUCALWUTE APeEXH,
6uxyTaTa ¥ KocaTa mMorar Aia ce 3annetaTt B NOABUXHUTE YacTu.

1.5. TpaHcnopT u cbxpaHsiBaHe.

lMpeHacAnkn TpuoHa TpAGBa Aa CnoXxuTe nNpeanas’HUMs KOXYX Ha pexelyata Bepura M aa
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BKIMIOYMTE criMpaykaTta Ha BepuraTa. [peHacsiHeTo Ha BKIIOYEH M He3alMTeH TPUOH Moxe Aa
poBefe [0 TeNnecHU yBpeXxaaHus.

TpuoHa TpsibBa ga ce npeHacs, KaTo ce AbPXU 3a npegHaTa pbkoxBaTKa. [IbpKaHeTo Ha
TPUOHA 3a APYr1 MecTa He e CUTYPHO M MOXe Aa NPUYMHM HapaHsABaHWUS..

TpuoHa TpsibBa pa ce npoBepsBa. [[poBepsiBanTe 3akpenBaHETO Ha NOABWXHUTE €NEMEHTH,
[anv HAMa noBpefeHu YacTu. B cnyyan, ye 6baaT KOHCTaTUpPaHU NoBpeanu, Heob6xoanuMo e Te
Aa 6baaT oTcTpaHeHU NpeAmn ynotpedarta Ha TpMoHa. HenpaBUNHUAT HaYMH Ha NoAAPBLXKKA Ha
MaluMHaTa Moxe Aa 6bAe NpuYMHa 3a MHOTO HeLacTHU cnyyvau.

Pexewarta Bepura TpsioBa ga 6bae 4Mcta U ¢ ocTpu pexelwm pboose. PegoBHOTO ocTpeHe
Ha BepuraTta HamansiBa pucka oT 3akreLyBaHe U ynecHsBa paborarTa.

1.6. Ekcnnoaraums v noanpbKKa.

TpsabBa nepuMoanyHO Aa ce npoBepsiBa NPaBUITHOTO (PYHKLMOHMpPaHEe Ha cnupayvkata Ha
TpuoHa. HensnpaBHaTa cnupayka mMoxe Aa AoBede [0 He MU3KIIOYBaHe Ha pexeluaTta Bepura
NMpu onacHu cuTyauum.

1.7. Bes3onacHocT npu pabora.

1.7.1. BbaeTe KOHLUEHTPUpPaHKW, crefeTe BHMMATENHO AeWCTBMATA CUM M NOCTbNBaUTe
npeanasnMBo U pasymHo. He nanonsBanTte BepMXHUA TPUOH, KOraTo CTe€ YMOPEHU UNu Nof
BIIUSIHMETO Ha HAPKOTUYHU BeLLecTBa, ankoxor Ui ynonBsalm nekapcraa.

EavH mur pascesiHocT npu paboTta C BepuXHWS TPMOH MOXe [a uMMa 3a nocrneacTBue
WU3KINIOYUTENHO TEXKN HapaHsiBaHUS.

1.7.2. WN36arBante onacHoOCTTa OT BKIIOYBaHe Ha BEPUMXHUS TPUOH NO HeBHUMaHue. AKo,
KOrato HocuTe BEPUXHUS TPUOH, AbPXUTE NPbCTa CU BbPXy NYCKOBUA NpeKkbCcBay UK ako
nopgaBaTe 3axpaHBaLO HaNpeXeHue Ha BepPWXKHMSI TPUOH, KOraTo € BKITHOYEH, CbliecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TPyAoBa 3romnornyka.

1.7.3. Tlpeaun na BKMOYUTE BEPMXKHMA TPUOH, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHMINU OT Hero
BCUYKU MOMOLLHUA UHCTPYMEHTU U rae€yHu KIlHo4oBe.

MNMomolLeH MHCTPYMEeHT,3abpaBeH Ha BLPTSALO ce 3BeHO, MOXe Aa NPUYUHU TPaBMU.

1.7.4. W36sArsante HeecTecTBeHUTe MONOXeHUss Ha TAnoro. PabGotete B cTabunHo
MOrioKeHne Ha TANOTO M BbB BCEKM MOMEHT nopgAabpxaWTe paBHoBecue. Taka e MoxeTte
Aa KOHTponupaTe BepWXXHUA TPUOH No-Aobpe M no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeovakBaHa
cutyaums.

1.7.5. Korato npoabmkutenHo Bpeme HsiMa fja u3nonssarte BEPUXKHUA TPUOH, U3KITIOYBanTe
Lencena oT 3axpaHBaljaTta Mpexa. Ta3u Msipka npemaxBa OMacHOCTTa OT 3ajelcTBaHe Ha
BEPWXXHUA TPUOH NO HEBHUMaHMe.

1.7.6. CbxpaHsiBanTe BepuMXXHUSl TPUOH Ha MecTa, KbAeTo He Moxe Aa 6bae AoCTUrHart
oT Aeua. He gonyckanTte TPMOHBT Aa 6bAe M3NON3BaH OT NvLA, KOUTO He ca 3ano3HaTu C
Ha4yMHa Ha paboTa Cc Hero u He ca NpoYenu Te3n UHCTPyKUuK. Korato e B pbLieTe Ha HEONUTHU
noTpebuTenu, BepMXXHUA TPMOH MOXe Aa 6bae U3KITHYMTENTHO OnaceH.

1.7.7. TMNopabpxanTe BEPUKHUA CU TPUOH rpumxnueo. lpoBepsBanTe ganu NoaBUXKHUTE
3BeHa (PyHKUMOHMPAT Ge3yKOpHO, Janu He 3aKNUHBAT, Aann MUMa CHyneHu Unu nospeneHn
[eTannu, KOUTO HapyluaBaT WM M3MEHAT (PYHKUMMTE Ha BepukHUA TpuoH. lNpeau pa
u3non3sBaTe BepUXHUS TPMOH, Ce NOorpuxKeTe NoBpeAeHUTe AeTannm ga 6bAaT OTPEMOHTUPaHM.
MHoro ot TpyaoBUTe 3MONONYKK ce AbMKaT Ha HeAoOpe NoAAbpPXaHM €NeKTPOUHCTPYMEHTH
v ypeaw.

1.7.8. [OpbxKTe 3axpaHBalwmsa Kaben Ha 6e30nacHO pa3CcTosHUE OT BLPTALWMUTE ce paboTHMU
MHCTPYMEHTU. AKO U3ryboute KOHTPON Haj BepUXHUSA TPUOH, KabenbT MoXe Aa ObAe npepsA3aH
WNU yBreYveH oT paboTHMSA MHCTPYMEHT U TOBa Aa NpeAn3BuKa HapaHsiBaHus,

1.7.9. Hukora He ocTaBsinTe BepUXHUS TPUOH, Npeau pPabOTHUAT UHCTPYMEHT Aa crnpe
HanNb/IHO BbPTEHETO CU. BLpTALMAT ce MHCTPYMEHT MOXe Aa Jonpe A0 npeAMeT, B pe3yntar
Ha KOeTo Aa 3arybute KOHTPON Hap BEPWXHUA TPUOH.

1.7.10. PepoBHO nNouncTBauTe BEHTUNALMOHHMUTE OTBOPU Ha Bawumsa BepmKHUA TPUOH.

1.7.11. He u3nonsBanTe BepMXHWUA TPUOH B OGNU3OCT A0 NecHo3ananuMmuM matepuanu.
NeTAwm nckpu Morart Aa npeavM3BUKaT Bb3nyiaMeHABaHETO Ha TakKMBa MaTepuanu.

1.7.12. HukoraHe nocTaBsanTe pbLUeTe CU B GNTIU30CT 40 BbPTALLU Ce PAGOTHU MHCTPYMEHT!.



AKO Bb3HUKHE OTKaT, UHCTPYMEHTHT Moxe Aa Bu HapaHu.

1.7.13. He n3nonsBanTe BepMKHUA TPUOH, KOraTo 3axpaHBalWMUAT kaben e noBpeaeH. Ako
no BpemMe Ha paborta kabenbT 6bAe noBpeAeH, He ro gokocBaute! HesabaBHO u3knioyeTe
wencena or KOHTakTa!

MoBpeaeHu 3axpaHBalm Kabenv yBenuyaBaT pUcka oT TOKOB yaap.

Hecna3seaHeTo Ha NpuBeAeHUTe yKa3aHUSA MOXe Aa AoBeAde A0 TOKOB yaap, noxap w/vnu
TEXKMA TPaBMMU.

1.7.14. Bbbaete 0oco6eHO BHUMaATESIHU B Kpasi Ha psizaHeTo. [pu nunca Ha CbNpPOTUBNEHME,
KaKBOTO OKa3Ba 06paGoTBaHUAT MaTepuan, TPMOHBLT Naga Mo UHEpPLUSA U MOXe Aa NMPUYUHU
HapaHsiBaHuS.

1.7.15. NMpu npoabnxutenHa pa6otra Bue Moxe pAa novyyBcTBaTe W3TPbLNBaHE Ha
npbCcTUTEe UNu pbuete. NMpu ToBa nonoxeHune TpA6Ba Aa NpekbCHeTe paboTa u Aa HanpaBuTe
Heo6xoaumaTta Bu noumBKa, Thi KaTo ¢ M3TPbMNHANMU pblie He MoXeTe Aia HanpasnsaBaTte Jo6pe
TpuoHa.

1.7.16. lMpu nosBsAiBaHeTO Ha MpPU3HaUW Ha Mpeymopa cregBa BedHara ga NMpeKbCcHeTe
pabotara.

1.7.17. TpuoHBT Moxe pga 6bae obernyxBaH camo oT eAHo nuue. Bcuyku octaHanu nuua
TpA6GBa Aa ce HamupaT Aaneye OT 30HaTa Ha AeWCTBUE Ha BepukHUA TpuoH. ToBa ce kKacae
ocobeHo 3a geua U XXUBOTHM.

1.7.18. TMpwu BKNOYBaHETO Ha TPUOHa pexeljaTa Bepura He TpsAGBa pga ce onupa Ao
MaTepuana npeaHa3Ha4yeH 3a obpaboTka u Aa ce AOKOCBa A0 KaKBOTO U Aa 6uno. Ta Tpa6ea ga
e cBoboAHa Ao AocTUraHe Ha Heob6xoAMMMUTe 060POTU Ha MalLMHaTa.

1.7.19. Mo Bpeme Ha paboTa ApbXKTe TPMOHA 34PaBO C ABeTe pPbLe 3a ABeTe PbKOXBaTKU.
3aemeTe ycToMuMBa No3vuumA.

1.7.20. TpUOHDLT He TpsGBa Aa 6bAe M3NoN3BaH OT Aeula U IHoWKU. TPMOHBLT MOoXe Aa ce
M3Mon3Ba camo OT Bb3PacTHU, KOUTO 3HAAT Kak Aa paboTAT ¢ Hero. BepXHUAT TPUOH crneaBa
[a 6bae npeaageH 3aeQHO C HacTosiLaTa UHCTPYKLMSA 3a 06CnykBaHe.

1.7.21. MNpeam pa 3anoyHeTe paborta TpsAGBa Aa M3KMKUUTE cnMpadkata Ha Bepurata
(w3Ternsite nocta kbM cebe cu). Ton U3NBITHABA PonsATa U Ha NpeAnasHa nperpaga Ha pbKara.

1.7.22. BepuXHUAT TPMOH Ce U3Baxaa oT 06paboTBaHMsA MaTepMan caMmo Npu ABuXella ce
pexella Bepwura.

1.7.23. TMpwu pasaHe Ha “O6MyeH” obpBEH MaTepuan u/unyu Ha TbHKU KIMOHWU M3non3Bante
nognopa (“marape”). He pexeTe HAKONKO AbLCKM €AHOBPEMEHHO CIOXEeHU eaHa BbpXy Apyra,
KaKTo u MaTepuan AbpXKaH oT ApYro nvue Ui noanupax ¢ kpak. Tosa e U3KnYnTenHo onacHo!

1.7.24. 3akpensBauTe 34paBo AbNrMTe 06paboTBaHN eneMeHTH.

1.7.25. [pu HaKNOHEH TEPEH CTONTE OGBbPHATU C NULE KbM HaKNoOHa No Bpeme Ha pA3aHeTo.

1.7.26. MMpu psizaHe npe3 usnata WMpPUHA BMHaru U3non3BaMTe OMOPHUTE LUMMNOBE KaTo
noanopa.

1.7.27. Axo e HEBb3MOXHO [a U3BBLPLUNTE PSA3aHETO OT €eAWH MbT, OTAPbLMHETE TPUOHA
Manko Hasap, npemMecTeTe TPUOHA Aa OMNpe Ha APYr WUN U NpoAbIiKeTe PA3aHeTo, NeKo
noBAuranku 3agHaTta pbKoxBaTka.

1.7.28. [Mpu xOpMU3OHTaNHOTO psi3aHe TPsAOBa A4a ce pa3nosiokuTe Nop brbil Bb3MOXHO
Han-6nusbk Ao 90° cnpsimo maTepuana. TakaBa onepauusi U3UCKBa NOBULLEHO BHUMaHMe.

1.7.29. MMpwu 3aknewBaHeToO Ha BepuraTa no BpeMe Ha psi3aHeTo B ropHaTa 4acT Ha Bepurarta
MOXe Ja HacTbMM OTCKayaHe B Mocoka kbM onepatopa. Mopagu ToBa cnegBa ga pexerte
MU3non3BarkyM AoriHaTa YacT Ha Bepurarta, 3aWoTo ToraBa Mpu 3aknewBaHeToO Ha Bepurarta
oTCKayaHeTo HsiMa [ila HacTbNM B NocokKa kbM BaweTo Ttsno0.

1.7.30. Bbaete ocob6eHO BHMMATENHW MpU PsA3aHETO Ha pasuenBalwia ce ObpBecUHa.
OTpsA3aHMTe napyeTa AbpBecuHa MoraT Aa 6bAaT M3XBbLPNsiHA BbB BCAKa Mocoka U pa
NMPUYUHAT TENECHN yBpexaaHus !

1.7.31. PsaszaHeTOo Ha KNOHWTE Ha AbpBeTaTa TpsiOBa Aa 6bAe U3BLPLUBAHO OT OOy4YeHu
nuua. HekoHTponupaHoTO nNagaHe Ha OTPA3aHUA KMOH Ha AbPBOTO HOCU PUCK OT TernecHu
yBpexpaHus!

1.7.32. He ce pa3peliaBa psizdaHeTO C npeAHaTa YacT Ha wWMHaTa. ToBa We npeansBuKa
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CUINeH OTKar.

1.7.33. O6bpHeTe 0COGEHO BHMMaHWe Ha KIIOHUTe, KouTo ca yBucHanu. He 6usa ga ce
pexar oT fJoriHaTta cTpaHa, CBO604HO BUCSLUU KITOHM.

1.7.34. BwuHaru ctonTe oTCTpaHu cnpsiIMO NpeABWXAaHaTa NMMHUA Ha NocokaTa Ha nagaHe
Ha AbPBOTO, KOETO pexeTe.

1.7.35. Korato noBanfitTe AbLPBO, CbLiECTBYyBa PUCK OT CUYynBaHe W MajaHe Ha KMOHMU
WNnu abpBeTa Hamupawm ce Habnuso. CneaBa Aa 6bAeTe 0oco6eHO BHMMAaTENHU, ThbW KaTo
CblUecTBYBa PUCK OT TeJNIeCHU NOBpeau.

1.7.36. Ha HaknoHeHM TepeHM CTOWTE BMHArn No-BUCOKO OT o6paboTBaHMs MaTepuan u
HUKOTa NO-HUCKO.

1.7.37. Ma3seTe ce oT AbpBeTa TbpKanAwWM ce BbB Balua nocoka. OTckayanTte HacTpaHu!

1.7.38. PabGoTewuaT TPMOH MOXe Aa ce 06 bpHe, KoraTo nNpegHaTa 4acT Ha HanpaBrnsiBalwarta
WMHa AoKocBa obGpaboTBaHMs MaTepuan. B TakbB cnyyal TPMOHBT MOXe U3BEAHBX Aa
OTCKOYM B NOCOKa KbM onepaTtopa (PUCK OT TenecHu yBpexaaHua!).

1.7.39. He ce pa3spelwaBa nanon3saHeTo Ha TPMOHA Ha BUCOUYMHA Haf paMeHeTe UIn KoraTo
cTouTe Ha AbpPBO, CTbNOAa, ckene u Ap.

1.8. 3ausbsareaHe Ha “oTkarTa” (oTCkayaHeTO) Ha TPUOHa, criefBa Aa ce cnas3BaT cregHuTe
yKasaHus.

1.8.1. Hukora He 3anoyBaTe M He W3BLPLUBANTE psi3aHeTO C MpedHaTa 4YacT Ha
HanpaBnsiBaljaTa WMHa Ha Bepurara!

1.8.2. BuHaru 3anouyBanlTe pPA3aHETO C Beve BKIKOYEH TPUMOH U Bepura gBuXella ce C
HeoGxoaumara ckopocT!

1.8.3. [poBepsiBaTe Aanu pexeliata Bepura e nobpe HaocTpeHa.

1.8.4. Hukora He 6uBa pga pexeTe noBeye OT eAUH KINOH egHoBpeMeHHo. o Bpeme Ha
psi3aHeTo OGbpHeTe BHUMaHWE Ha cbceaHUTe KroHW. [Npu psizaHeTo Ha ABLPBOTO MO UsNara
LMpUHa TpsibBa Aa o6bpHeTe BHUMaHWe Ha CTBOJSIOBETE Ha OKOJTHUTE AbpBeTa.

2. ®yHKUMOHArIHO ONUCaHue U NpegHa3sHa4YeHUe Ha eNIeKTPUYECKUSA BepUKEeH TPUOH.

EnekTpuyeckusitT BepuxkeH TPUOH € pPbYHO BoAMMa MalwvHa. 3aABUXKBa ce NocpeacTBOM
KoreKkTopeH MoHoda3eH enekTpoaBuraren. NpegHa3HayeH e 3a paboTta B omallHaTa rpaguvHa,
3a psisaHe Ha ObpBeTa, NoApsA3BaHe Ha KIOHU, psi3aHe Ha AbpPBa 3a OTOMNJIeHue, KakTo U 3a
ApYyru onepauuu CBbp3aHU C ps3aHe Ha AbpBecuHa. To3M enekTPUYECKU BepuKeH TPUOH e
ypen npefHa3HayeH U3LANo 3a nobutencka ynorpeba.

He ce paspewaBa wusnon3BaHeTO Ha ypega 3a AEWHOCTM Pas3fNIMYHU OT HEroBOTO
npegHasHa4yeHwue!

[aHHu 3a wyma n BUGpauumuTe:

CToMHocTUTe ca usmepeHu cbrnacHo EN 60745-2-13:2009/A1:2010.
Hueo Ha 3ByKoBOTO HansraHe Lp, = 96.8dB(A)

Hueo Ha mowHocTTa Ha 3ByKa Lw, = 109 dB(A)

HeonpepeneHoct K = 3 dB.

Pa6orteTe c wymosarnywurenu!

CTOMHOCT Ha BUOpaLMOHHUTE YCKOPeHHUS a,:

a, =7,5m/s?

HeonpepeneHoct K = 1,5 m/s?

3. TMoprotoBka 3a pa6oTa.

3.1. MNpean npuctbnBaHe KbM MpPeHacsAHeTO Ha BEPWXKHUA TPUOH BUHArM TpsA6Ba Aa
U3KIIOYUTE Luenceria Ha 3axpaHBaWmA kKaben oT MPeXOoBUS KOHTAKT U Ja CIIOXMUTE KOXyXa Ha
Bepurata BbpXy HanpasrnsiBawaTta WuHa U Bepurata. BepuxHusi TPUOH npeHacsTe, AbpPXeUKku
ro 3a npegHata pbKoxBaTka. B cnyyan, ye e Heo6xoAuMoO Aa ce U3BBLPLUAT HAKONIKO NOpeaHn
onepauuu No psi3aHeTo, TO MeXay Te3u onepauum TPUOHBLT TpPsAOBa ga 6bAe M3KM4YBaH
nocpeacTBOM NyCKOBUS NpekbeBay (1).

3.2. MoHTax Ha HanpaBnsiBaliaTta WwuHa (9) u Bepurarta (8) Ha TpuoHa.

BuHaru wusgbpnBaiTe Liencena Ha 3axpaHBaAaHETO WM HOCeTe 3alUMTHU pPbKaBuUM,
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npeau Aa U3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa 61no paGoTy no BepuKHUS TPUOH!

B

1) PasBuiite 6onTta (B) n cBaneTte kanaka Ha HanpaBnsiBawaTta LWWHa.

2) NMocTaBeTe Bepurata BbpXy HanpaeBnsaBawara wuHa (BABEJIEXKKA: 36uTe Ha Bepurata
TpA6GBa Aa coyat Hanpej KbM Bbpxa Ha OCTPUeTOo)

3) MNocTaBeTe HanpaBnsABalLaTa WWHa C BepuraTa,Taka 4e Bepurarta fa Brnese BbB
BoAeLLoTO 3bOHO Koneno.

4) NocTtaBeTe o6paTHO Kanaka, 3aTerHeTte neko ¢ 6onta (B) , cnepn koeto HacTpouTe
OoNbBaHETO Ha BepuraTa kKaTo BbPTUTE BBLHLUHWUSA NPbLCTEH (A), cnep KaTo onbHeTe BepuraTta
KOJIKOTO € Heob6XxoAMMO HaKpas 3aTerHeTe 3apaBo ¢ 6onTa (B) .

Bepurata e HaTerHaTta npaBuIIHO ToraBa Korato Moxe ga 6bae BgurHata 3 4o 4 mm no
cpepaTta Ha BopellaTa WwuHa. MsmepBaHeTo ce U3BbpPLUBA, KOraTo LMHaTa € B XOPM3OHTanHo
NnornoxeHwue.

MNpeaun MoHTUpaHeTO Ha HanpaBnsABalLaTa LWWHa U pexellaTta Bepura, TpA6Ba Aa npoBepute
NpPaBUITHOTO Pa3nosioXKeHWe Ha pexelunTe ocTpMeTa Ha BepuraTa (NpaBUTHOTO pa3nosioxeHue
Ha Bepurata BbpXy LUMHATa € Noka3aHO Ha NMpeAHaTa YacT Ha luHata). HoceTe npeanasHum
pBbKaBULM NPU NpoBepKaTa 1 MOHTUPaAHETO Ha BepuraTta c Len Aa usberHete HapaHAABaHUA OT
ocTpuTe pexelum proose.

Mpn nocraBsAHe Ha HOBa Bepura Ha TPUOHa € HeoGXOAMMO BpeMe OKONo 5 MUHYTU 3a
3arpsiBaHe. lpe3 To3u nepuoa e MHOro BaXXHO CMa3BaHeTO Ha Bepurata. Cnep 3arpsiBaHeTo
npoBepeTe HaTsAIrAHETO Ha BepuraTa n ako e HY>XHO ro KopurupamrTe.

[ocTa yecTo TpsiGBa ga npoBepsiBaTe U perynvpare HEMHOTO HaTsiraHe, Tbi KaTo xnabaBarta
Bepura fieCHO MOXe Aa ce M3BaaMu OT LUMHaTa, No-6bp3o ce u3xabsasBa unu Boau Ao 6bLP30
n3xabsiBaHe Ha HanpaBnsiBaljaTa WWHa.

3.3. 3apexpaHe Ha pe3epBoapa Ha TPMOHa C Macho.

Pe3epBoapbT 3a macno Ha HOBUSI TPUOH € MpaseH. 3aToBa Npeau nbpBaTa ynorpebda e
Heo6X0AMMO Aa HanbIIHMTE pe3epBoapa ¢ Macro.

OTBMHTETE KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a MacroTo 3a CMa3BaHe Ha Bepurarta.

HanewnTte macno (BHMMaBanTe ga He nonagHaT B pe3epBoapa HsAKakBU 3aMbpcUuTenm).

3aBuHTeTe 06paTHO KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a MacroTo.

He Tpa6Ba Aa usnonssare ynorpeb6siBaHO UNu pereHepupaHo Macrno, Tbi KaTo ToBa Moxe
Oa goBeae oo noBpega Ha macneHata nomna. MsnonsBanTte macno SAE 10W/30 npe3 usnarta
roauHa. Mpe3 natoto SAE 30W/40, a npe3 3umata SAE 20W/30.

4. PabGoTa 1 HaCTPOWKM.

4.1. Bkno4BaHe.

HanpexeHueTto Ha Mpexarta TpsibBa Aa CbOTBETCTBA Ha HanpeXeHNeTo NOCOYeHO BbLPXY
TabernkaTta ¢ TeXHWYECKU AaHHM Ha TpuoHa. lNpu nyckaHeTo M No BpeMe Ha paboraTta ApbXTe
TpUOHa C ABeTe pbLe.

BkntouBaHe - HaTMckame GrnokMpoBKaTa Ha NycKoBUsA OYyTOH (4), a crnep ToBa NyCKOBUSA OYTOH
(1). Ako TPMOHBT He 3anoyHe Aa paboTu, crneaBa Aa ce ocBo6oaAm nocTa Ha cnupadkara (7).

4.2. N3kniouBaHe - ocBo6oaeTe nyckoBusi 6yToH (1). OcBo60XXaAaBaHETO Ha NYCKOBUSA BYTOH
(1) BOAM A0 cnupaHeTo Ha TpUoHa. To Moxe Aa 6bae NPMAPYXKEHO OT UCKPEeHe Ha KorekTopa.
ToBa e HOpmariHO fIBNeHuWe, KOeTo e Ge3onacHo 3a TpuoHa. Cnepa BKMHOYBAHETO TPUOHBT
BefHara 3anoysa ga pa6oTu Ha NbJIHU 060pOoTM.



10  www.raider.bg

4.3. [poBepka Ha cMa3BaHeTO Ha Bepurara.

Mpepun pna 3anoyHeTe Aa pexeTte, NpoBepeTe CMa3BaHeTO Ha Bepurata Ha TPMOHa U HUBOTO
Ha MacrnoTo B pe3epBoapa. Bkniouete TpuoHa OobpXKeWKu ro Hag 3emsaTa Hag cBeTbIl (poH. AKO
ce BWXAaT yBenuvaBaly ce crieAu OT Macrio, ToBa O3HayaBa, Ye cMa3BaHeTO Ha Bepurata
pyHKLMOHMpPa npaBunHo. AKO HsIMa HUKaKBM Cneau UM ako Te ca MUHUMAarnHu, Tpsabsa aAa
ce MOYMCTM MacneHusi NbT OT pe3epBoapa A0 Bepurata. AKO U ToBa He gaje pesynTtar, ce
CBbpXeTe CbC cepBu3a.

Mo Bpeme Ha paboTa, KONMYECTBOTO Ha MacnoTo B pe3epBoapa He TpsAbBa HUKOra Aa 6bae
nog MMHUManHo aonycTtuMoro Hueo “MIN”.

Hanusante macno no nonoxexue “MAX”.

B 3aBucuMmocT OT TemnepaTypata Ha OKoOnHata cpeda M HACTPOEHOTO KONU4YecTBO
ynotpebsiBaHO Macrno Moxe ga ce pabotu ¢ TpuoHa ot 15 oo 40 MUHYTU NpM eQHOKPaTHO
3apexpaaHe Ha MacrneHus pesepBoap.

4.4. Cma304yHM cpeAcTBa M3NON3BaHU 3a CMa3BaHe Ha Bepwurara.

TpaitHOCTTa Ha BepuraTa M Ha HanpaBnsiBaljaTa LWiMHa Ha TPUOHA A0 ronsima cTeneH 3aBucu
OT Ka4yeCcTBOTO Ha ynoTpe6eHOoTo cMa3o4HO cpeacTBo. TpsibBa Aa ce M3nNon3BaT U3KIMHOYUTENTHO
CMa304HU cpeAcTBa NpeAHa3Ha4YeHU 3a BEPUXKHM TPUOHU.

Hukora He 6uBa ga ce usnon3saTt ynoTpebsiBaHO Unun pereHepupaHo Macrio 3a cMa3BaHe Ha
BepuraTta Ha TpUoHa.

4.5. HanpasnsBauwa WwunHa Ha Bepurara.

HanpaBnsBawara wuHa (9) Ha Bepurata e u3noxeHa Ha 0CO6eHO MHTEH3UBHO U3HOCBaHe
B NpepHaTta u AonHata cu 4yact. C uen aa ce usberHe eAHOCTpaHHO m3xabsiBaHe BcrneacTBue
Ha TpueHeTo, MpenopbyYyBa ce MpPUM BCAKO OCTPEeHe Ha Bepurara fAa ce obpblia LUMHATA.
ChbleBpeMeHHO TpsibBa Aa ce MOYUCTU yrnes B LUMHATa M OTBOpUTE 3a MacroTo. YNeaT Ha
wMHaTa Uma npaBobrbnHa cdopma. lNMpoBepsiBaliTe yres OTHOCHO CTeneHTa Ha U3HOCBaHe.
[oneneTe n3amepBaTenHa IMHUA UNU FNaabK NNOCHK NpeAMeT KbM BoAellaTa LWWMHa M BbHLLHAaTa
NOBBLPXHOCT Ha 3b06 OT Bepurata. AKo 3abenexute nponyka mexay TAX, TOBa O3HavyaBa, 4e
ynenaT e Hapep. B npoTuBeH cnyyan lWimMHaTa BepOATHO € M3HoCeHa 1 TpAOBa Aa 6be CMeHeHa.

4.6. Bopewo 3b6HO Koneno.

BopeloTo 3b6HO Koneno e efnieMeHT, KOWTO € 0CO6EeHO NOANIoXKEeH Ha u3HocBaHe. B cnyvan,
Ye 6bAaT 3abenssaHn BMOMMU NPU3HaUM Ha U3xabsBaHe Ha 3bLOWUTe Ha BEPUXKHOTO Konero,
To TpsAAbBa Aa 6bAe cmeHeHo. M3xabeHOTO BEpPMXKHO KOMeno AOMbIIHUTENHO CbKpaljaBa
TpaHOCTTa Ha Bepurata Ha TpuoHa. BepwmxHoTo koneno TpsibBa ga 6bAe CMeHEeHO B
OTOpU3NpaH cepBuU3.

4.7. Cnwupayka Ha Bepurara.

EnekTpuyeckuAT BepuKeH TPUOH € cHabAeH C aBTOMaTM4yHa Chupayka, KoATo cnupa
ABMXEHMEeTO Ha BepuraTa B crly4au, 4Ye ce CTUrHe [0 oTckayaHe (“oTkaTt”’) no Bpeme Ha psizaHe.
CnupaykaTa gencTBa aBTOMaTM4YHO C MOMOLLTA Ha MHEPUMOHEH MeXaHM3bM. CnupaykaTta Ha
Bepurata Moxe ga 6bae 3ageMcTBaHa pbYHO Ype3 NMpemecTBaHe Ha nocta (7) B nocoka Ha
HanpaBnsBawara wuHa (9). Cnupaykara ce 3agenctsa 3a 0,15 s.

4.8. TlpoBepka Ha cnupaykara.

Mpeau Bcsika eaHa ynoTpeba Ha TpMoHa TpsibBa Ja npoBepsiBaTe 4eMCTBUETO Ha cnupaykara.

CnoxeTe paboTelymsi TOMOH Ha 3eMATa U ro BKIlOYeTe Ha HalM-BUCOKM oGopotu 3a 1 - 2
CeKyHAu.

BknroueTe cnupaykaTta, kKato HaTUcHeTe nocta (7) Hanpea. Bepurata Tpsa6Ba BegHara aa
cnpe.

Axo Bepwurata cnupa 6aBHO unv u3o6LO He cnupa, To TpsAGBa Aa ce CMEHM JieHTaTa Ha
cnupaykaTta u 6apabaHa Ha cbeauHUTENA Npeau NOBTOPHaTa ynotpe6a Ha TPUOHa.

3a pa ce ocBo6oau cnupaykaTa TpsibBa Aa npemecTute nocta (7) B NOCoKa KbM 3agHaTa
pbKoxBaTKa (3) 4oKaTo YyeTe XapaKTepHO LipaKBaHe.

lMpeau Bcsika egHa ynoTtpeba Ha TpUOHa, NpoBepsiBauTe OEeMCTBMETO Ha cnupaykaTta Ha
Bepurata, KakTo M fanu Bepurata € HaocTpeHa. ToBa € MHOro BaXXHO W Mo3BornsiBa Aa ce
orpaHu4M eBeHTyarHoTo oTckayaHe [0 6e3o0nacHO HMBO.

B cnyuan, ye cnupaykata e HeusnpaBHa, TpsibBa npeau nNpucTbnBaHe KbM paboTta ga ce



perynupa unm pemMoHTMpa B OTOpU3MpaH cepBu3.

Axko aBurarensT paboTu Ha BUCOKM 060POTH NpU BKITKOYEHA CNUpaYKa Ha Bepurarta, ToBa Lue
AoBee [0 nperpsiBaHe Ha CbeAUHUTENA Ha TpuoHa. Cnepn kaTo ce 3agecTBa cnupayvkata Ha
Bepurara, koraTto ABUraTensT paboTtu, TpabBa He3abaBHO fa ocBOGOAUTE NYCKOBUA NpeKbCcBaY
W Aa crnpeTe TPMOHa.

4.9. HarsaraHe Ha BepuraTa Ha TPUOHa.

Mo Bpeme Ha paboTaTa C TpuMOHa pexelata Bepura ce yabinkaBa BCreAcTBME Ha
HarpsiBaHeTo. Pa3TterHartarta Bepura ce pasxna6Ba u Moxe fa ce usnese ot BogellaTa LUNHa.

He 6uBa pa ce HaTsira Bepurara npekaneHo curHo. PerynupaHeTo u3BbpLUEHO NMPU CUIHO
HarpsiTa Bepura Moxe fia joBee [0 NPeKOMEePHOTO U HaTsraHe cnej U3cTuBaHe.

4.10. Pa6oTta c BepmKXHUSA TPUOH.

Mpeau pa npucTbNUMTE KbM NnaHupaHaTta pabora Tps6bBa ga ce 3ano3HaeTe C TOYKUTE
cbAbpXaliM npasBunata 3a 6e3onacHa pabota ¢ BepuxkHus TpuoH. lMpenoptbyBa ce NbpBO
[a ce NoymnpaxHsaBaTe PeXeWKku HeHYXHU napyeTa AbpBecuHa. ToBa lie BM NMOMOrHe ga ce
3ano3Haete No-NoAPOGHO C Bb3MOXHOCTUTE Ha TPUOHA.

BuHaru cnepBa aa cnassaTte npaBunara 3a 6e3onacHocT.

BepwxHuaT TpMoH moxe Aa 6bae M3nons3BaH camo 3a ps3aHe Ha AbpBecuHa. He ce
paspeluaBa Aa ce pexar C Hero Apyrvu Matepuanu.

MHTeH3nBHOCTTa Ha BUGpaLmnTe u echeKTbT Ha OTCKa4YaHETO ca Pa3NIMYyHU Npu pa3aHeTo Ha
pasnuMyHM BUAOBE AbpBeCcUHa.

He ce paspewaBa u3nonsBaHeTo Ha BepWXHUSI TPMOH KaTo NOCT ChyXely 3a noBAuraHe,
npemecTBaHe UK pasaensiHe Ha obekTu. B cnyyan Ha 3aknewBaHe Ha BepuraTa, TpA6Ba Aa ce
WU3KINIOYM ABUraTens v Aa ce Habve B U3psi3aHUA NpoLEN NJIacTMacoB UMY AbPBEH KIWH, 3a Aa
ce ocBo6oaun TpuoHa. Crea ToBa OTHOBO BKIIOYETE TPMOHA U BHMMATENHO NMpUCThNeTe KbM
psA3aHeTo.

Mpwn psizaHeTo He e HYXXHO fja Ce HaTUCKa CUITHO TpUoHa. TpsibBa Aa ce okaxe camMoO ManbK
HaTUCK, KOFraTo TPMOHBLT PaboTM Ha MakCMManHu o6opoTu.

AKO no BpeMe Ha psi3aHeTO TPUOHBT Ce 3aKrely B nNpopesa, B HUKaKbB cry4yan He 6uBa
pa ro usgbpneaTte Hacuna. ToBa Moxe Aa AoBeae A0 3aryb6a Ha KOHTPon BbpXy TPMOHa U [0
HapaHsiBaHe Ha oneparopa v / Unu 4o noBpeXxaaHe Ha TPUOHA.

MNpeawu 3anouBaHe Ha paboTaTa cnupayvkaTa Ha Bepurata TpsibBa Aa 6bae U3KmnoYyeHa.

MNpepn Aa 3anoyHeTe psA3aHeTO M34yakauTe, AOKaTO ABUraTtensitT [OCTUrHe MaKCUMMariHu
obopoTu.

Mo BpemMe Ha paboTta nopAbLpXKanTe BUCOKM 060POTHU.

OcTaBeTe Bepurarta Aa pexe AbpBecuHarta. HaTtuckainte TpmoHa camo neko Hagony.

3a pga He 3ary6uTe KOHTPOI, KbM Kpasi Ha onepauusTa TpsibBa ga npecTtaHeTe Aa HaTUCKaTe
TpuoHa.

4.11. 3awmra ot “oTcKavaHe”.

Mop “oTckayaHe” ce pa3bupa ABUXKEHME HA HanpaBrsiBalaTa WWHA Ha BepuraTta Ha TPMOHa
Harope 1 / unu Ha3ag, KOeTo MoXe Aia ce CIy4u, KoraTo Bepurata Ha TpMOHa CbC CBOSiITa NpeAHa
4acT ce onpe B HAKaKbB NpeAMer.

Tpsab6Ba na ce ybegute ganu o6paboTBaHMAT MaTepuran e 34paBo 3akpeneH. 3a 3aKkpenBaHeTo
Ha mMaTepuana usnonssanTe CTeru.

Mpwn BKNOYBaHETO U NO BpeMe Ha paboTta TpsibBa Aia AbpXUTe 34paBo TPMOHA C ABETE pbLe.

Mpu oTckayaHeTO TPMOHBLT € U3BBLH KOHTPOIS U MOXe BepuraTa ga ce pasxnabu.

HenpaBunHo HaTo4yeHaTa Bepura noBulLaBa pMcKa OT OTCKavaHe.

Hukora He 6uBa fa pexxeTe Ha BUCOYMHA NO-BUCOKO OT pamMeHeTe.

TpsabBa ga ce u3barea psizaHeTo C NOMOLUTA Ha MpegHaTa YacT Ha LWMHaTa, NoOHeXe ToBa
MoXe [ila NpeAu3BMKa BHE3aNnHoO oTCcKayaHe Ha TPMoHa Ha3az u Harope. lNMpu paboTta ¢ BepuxHUA
TPUOH BUHAaru TpsibBa ga ce M3Mon3Ba NbJIHA €KUNMUPOBKA, KaKTO U CbOTBETHOTO paboTHO
obnekno.

[eMOoHTaXbT Ha 3alWMTHUTE NpPUcCNoco6neHnsi, HenpaBUNMHOTO OGCnyXBaHe, NoAApPBLKKa
WNU HEeMpaBUITHO U3BbpPLUEHaTa CMsiHA Ha HanpaBnsABalaTa WWHa UM Ha Bepurata, Morat ga
AoBeaaTt A0 NoBULIaBaHe Ha pPUCKa OT TerlecHU yBpeXAaHUsA Npu eBeHTyarHo oTckayaHe. He
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ce paspellaBa M3BbPLUBAHETO Ha KaKBUTO U Aa GMNO PEeKOHCTPYKUUM Ha TpuoHa. B cnyyan
Ha u3Mnoni3BaHe Ha CaMOBOJIHO PEKOHCTPyUpPaH TPMOH NOTPeGUTeNnAT rybu BcsiKakBUM npaBa
npousnusawM ot rapaHuuaTta. 3arybara Ha rapaHuus moxe ga 6bae pe3yntar CbLO Taka
M Ha U3NON3BaHETO Ha TPUOHa B paspe3 ¢ MH(opMaLMUTe CbAbPXKAWM ce B HacToslaTa
WHCTPYKLUA.

4.12. MMpepna3BaHe Ha Kabena Ha yABLIMKUTENSA.

3a TpuoHa ce u3non3BaT caMo YAbLIDKMTENU npeAHasHavyeHUM 3a paboTa Ha OTKpUTO.
CeueHMeTo Ha MPOBOAHULMTE HA yABIKUTENSA TpsiOBa Aa e noHe 1,5 mm?. C uen ocurypsBaHeTo
Ha 6e3onacHoO NpuaBUXKBaHe Ha TPMOHA criefBa Aa ce Npokapa Kabena Ha yaobmkuTens npes
KykaTa 3a kabena (2) B 3agHaTa pbKkoxBaTka (3) ocurypsiBaila enMMMHMpPaHeTo Ha NPeKoOMepHOTO
onbBaHe Ha 3axpaHBaLusi kaben no BpemMe Ha pabora.

YabmkuTenu ¢ AbmkuHa Hag 30 m npegM3BUKBaT NOHMXKaBaHe HA MOLLHOCTTa Ha TPUOHaA.

4.13. PssaHe Ha napyeTa AbpBecuHa.

Mpwu psizaHeTo Ha NnapyeTa AbpBecUHa TPsGBa Aa cna3BaTe yKka3aHUsATa 3a 6e3onacHOCT Ha
Tpyda v Aa nocrbnBaTte No cnegHUsi HA4UH:

lMpoBepeTe Aanu napyeTo MaTepuan He MOXe Aa ce NPeMecTy.

Kbcute napyeta matepuan npegu 3anoyBaHe Ha psidaHeTo TPAGBa Aa 3akpenum ¢ nomoluta
Ha cTeru.

Moxe aa pexeTte camMo AbpBecyUHa UM AbPBECHONOA06HM MaTepuanu.

Mpeau psisaHeTo NpoBepeTe Aany TPUOHBT HsIMa Aa ce HaTbKHe Ha KaMbHU UNU rBO3aeu,
TbI KaTo TOBa 6M Morno ga aosene A0 OTNiecBaHe Ha TPUOHA U NOBpeXaAaHe Ha Bepurara.

N36saresanTe cutyaumm, Npu KoMTo paboTewmaT TPMOH 61 MOrbn Aa ce AOKOCHe A0 TereHa
orpaga unu go 3emsTa.

lMpu pA3aHe Ha KNOHW, AOKONKOTO € Bb3MOXHO noanupanTe TPMOHA U ce cTapalTe Aa He
pexeTe c NnpegHaTa YacT Ha HanpaBnsABalwjaTa WuHa.

O6bpHeTe BHMMaHMe Ha NPensATCTBUS OT poAa Ha CTbpYally MbHOBE, KOPEHU, BAITbOHAaTUHU
M AyNKY B 3eMsiTa, TbW KaTo Te MoraTt Aa 6bAaart npuyMHa 3a HewacTeH cryyan.

4.14. PssaHe Ha gbpBeTa.

MoBansiHeTo Ha AbpBeTa U3UCKBa ronsiMm onut. He n3BbLpLIBaNTe onepauum, 3a KOUTO cTe
HegocTaTb4HO KBanuduumpaH!

OnpepeneTe nocokaTta Ha NafiaHe Ha AbPBOTO, UMaKU NpeABUA AyXalus BATHLP, HaKNoHa
Ha ABbPBOTO, PAa3NOfIOKEHNETO Ha TEXKUTEe KNMOHMU, CTeneHTa Ha TPYAHOCT Ha u3BbpLlUBaHaTa
paboTa cnen noBansaHeTo U Apyrn nogobHu obcToATeNncTBa.

Mpu nouncTBaHeTO Ha MSICTOTO OKONO AbLPBOTO TPSAGBa Aa ocTaBUTE 4OCTAaTbYHO MSCTO, 3a
[a MoXeTe Aia ce oTApbNHeTe No BpeMe Ha NagaHeTo Ha AbPBOTO U Aa 06 bpHeTe BHUMaHMe Ha
cTabunHocTTa Ha TepeHa.

TpsibBa npeaBapuTesiHO Aa NpeaABUAMTE U NOYMCTUTE ABa NbTH 3a 6bp3oTo Bu oTTernsiHe.
Te TpsiGBa Aa ca noA brbN oKosno 45° oT NMHKSATa NPOTMBOMNONIOXKHA Ha NpeABMXAaHaTa Nocoka
Ha nagaHeTo Ha AbpBoOTO. Ha Te3n nbTUlla He 6MBa Ja UMa HUKAKBMY NPENATCTBUS.

ﬂ-h

A. MNocoka Ha noBansiHe Ha AbPBOTO.
B. 30HM Ha onacHoCT.
C. YyacTbk 3a usternsHe.
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MNoBansiHeTO ce ocblyecTBABA, KaTo ce NpaBAT Tpu cpe3a. [bpBO ce NpaBM HanpaBnsiBaLy,
cpes, BKIOYBaLY ropeH (2) u goneH (1) cpes, a cnep ToBa ce 3aBbpLUBa NOBasIsIHETO C NOBansLy,
cpes (3). Ype3 npaBUINTHO pa3nonoXxeHne Ha TPUTe cpe3a MOXe Aa ce KOHTponupa nocokarta Ha
noBarnsiHeTo.

HanpaBeTe nbpBOHa4arneH ropeH cpes, noA bIrbJl, Ha egHa TpeTa oT AnameTbpa Ha AbPBOTO
OTKbM CTpaHaTa Ha nagaHeTo My. HanpaBeTe foneH Xopu3oHTarneH cpes, KOUTo Aa ce CbeAuHU
C FopHwUs.

M3BbpweTe noBansAwuMsi cpe3 XOPU3OHTANHO OT TMPOTMBOMOJIOXKHATA CTpaHa Ha
HanpaBnsBalUA U Manko No-BMCOKO OT AONMHUA My KpaW.

M3nonsBanTe KNMHOBe, 3a Aa He ce 3aKrelwy Bepurata Ha TpMoHa.

ObpBOTO Ce noBarsnsi Ype3 3abMBaHe Ha KNUH (4) B NoBansiwus cpes, a He Ype3 pA3aHeTo My
npes uAnara WMpoYmHa.

MNpun pssaHe Ha AbpBeTa TPsAGBa Aa ce cna3BaT BCUYKM MpaBuna 3a 6e3onacHocT 1 Aa ce
NocTbLNBA MO CreAHUSA Ha4YuH.

AKO ce CTUrHe A0 3akneliBaHe Ha Bepurata Ha TPUOHA, TpsiGBa Aa ce WU3KMIOYM TPUOHA
1 Aa ce ocBo6oau Bepurata ¢ nmomowuta Ha KnuH. KnuHoBeTe Tpsa6Ba aa ca u3paboTeHu oT
ABbPBO UK NnacTmaca. B HUKkakbB cryyan He ce pa3peluaBa U3MNoON3BaHETO HAa CTOMaHEHU UMK
YYryHeHu KIMHoBe.

MNapawoTo AbLPBO MOXe Aa noBreyve cbe cebe cu Apyrn AbpBeTa.

OnacHarta 30Ha ce paBHsiBa Ha 2,5 AbIDKMHM Ha NOBaNeHOTO AbPBO.

AKo onepaTopbT € HauMHaello UM HEONUTHO Nuue, ce NpenopbyBa Aa He ce y4Yu cam, a Aa
npeMuHe Kypc Ha obyyeHue.

He 6uBa aa ce pexart AbpBeTa B CliefHUTE criyyau:

AKO He MoraT ga ce onpefensaT ycrnoBusiTa B ofacHata 30Ha Mopagu MbImna, AbXA,
CHeroBanexw unu 3apay. AKo He MOXe CbC CUT'YPHOCT [ia ce onpezeniv nocokarta Ha nagaHeTo
Ha AbPBOTO NOPaAu CUNEH BATHLP.

4.15. PsasaHe Ha nbHOBe.

MpuTuckaTe oNnopHUsA WNN B OCHOBaTa Ha TPMOHAa KbM MaTepuana U U3BbpLuBaTe psi3aHeTo.

B cnyyan, 4ye He cTe ycnenu pa MPUKITIOYMTE PA3AHETO BBLMPEKM U3YEepnBaHETO Ha
Bb3MOXHOCTUTE 3a NpeMecTBaHe Ha TPUOHa, To TpsibGBa:

[a w3pbpnaTte HanpaBnsABalaTa WWHa Ha3aj Ha U3BECTHO pa3cTosiHUe oT o6paboTBaHusA
Matepuan (npu paboTella pexelja Bepura) u Aa npemMecTuTe JieKo rnaBHaTa pbKoxBaTka
(3), kaTo nognupare OMOPHUA LWKMN OTAONY U AOBBLPLUNTE PA3AHETO MOBAUravMkW rrnaBHaTa
pbKoxBaTka (3) neko Harope.

4.16. PsizaHe Ha noBasnieHoO ALPBO.

BuHaru Tpsi6Ba aa ctoute cTabunHo BbLpxXy 3emsaTa. He cTonTe BbpXy noBaneHu gbpeera.

BHumaBaiiTe noBaneHoTo AbPBO Aa He ce 0ObpHe.

Cna3sBanTe ykasaHuUsiTa B UHCTPYKLMATa Kacaelum 6e3onacHoCTTa Ha TpyAa, 3a Aa nsberHere
oTKaTa Ha TPMOHa.
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BuHaru Tpa6Ba Aa 3aBbpliBaTe psi3aHeTO OT cTpaHaTa NPOTMBOMONOXKHA Ha MocokaTta Ha
HamnpeXxeHWeToO B AbpBecuHaTa Cc Len ga He JonycHeTe 3aknelwBaHeTO Ha Bepurata Ha TPUOHa
B npopesa.

MNpepu 3anoyBaHe Ha paGoTa NpoBepeTe Nocokara Ha HanpexeHMeTO B ABbLPBOTO, KOETO Lie
pexeTe 3a Aa usberHeTe 3aksiewBaHeToO Ha Bepurata Ha TpUMoHa.

MbpBOTO psisaHe TpsiGBa Aa U3BBLPLUATE OT CTpaHaTa HaMupalla ce Nnop HanpexeHue c uen
HEeroBoTO efNIMMUHUpPaHe.

Mpwu ps3aHe Ha NoBarneHo ALPBO, MbLPBO TPAGBa Aa U3BLPLIMTE ps3aHe Ha Abn6ouuHa 1/3 oT
OvamMeTbpa My, crieq ToBa o6pbLyaTe AbPBOTO U AOBLpPLUBaTE PA3aHETO OT NPOTUBOMNOSIOKHATa
cTpaHa.

Mpwu psisaHeTo Ha NoBasfieHO AbPBO He 6MBa Aa No3BosisiBaTe Bepurata Aa Briese B 3emMsiTa nog
Hero. Hecna3zBaHeTo Ha TOBa MOXe Aa AoBeAe 40 MOMEHTasrlHO NoBpeXaaHe Ha Bepurarta.

Mpu psA3aHeTo Ha NoBaneHW AbpBeTa HaMUpaLLY Ce HAa HaKIOHeHa NMOBBLPXHOCT onepaTopbT
BUHaru Tpsiéea Aa cTom No-BUMCOKO OT AbPBOTO.

4.17. PsazaHe Ha 4bPBO C U3NON3BaHETO Ha nognopa.

Mpu psA3aHe Ha AbpBeTa ONMpPeHU BbpPXy CTaOUIIHW NOAMOPU B 3aBUCMMOCT OT MSICTOTO Ha
psizaHeTO BMHaru TpsibBa Aa ce U3BLPLUM Npope3 Ha AbNGOYMHa egHa TpeTa OT AuameTbpa
OTKbM CTpaHaTa, KbAeTo € HanpeXeHWeTo, a creg TOBa 3aBbpluBaTe PsA3aHETO OTKbM
NpOTMBOMNONOXHaTa.

4.18. PsasaHe v nogpsi3aBaHe Ha KIIOHU Ha AbpBeTa U XpacTu.

MNMoppsizBaHeTO Ha KMOHWTe Ha MoBarieHUTe AbpBeTa 3ano4yBaTte OTAONY U npoabikaBaTe B
nocoka Ha HeroBaTa kopoHa. MankuTe knoH4eTa Tps6Ba Aa ce OTPA3BaT C eAWH 3amax.

MbpBO Cce NpoBepsiBa Ha KOsl CTPaHa e OrbHaT KNMoHbT. Cried ToBa M3BbpLIBATE MbPBOHAYaNHOTO
psisaHe OTKbM CTpaHaTa Ha OrbBaHeTO, KaTo ro 3aBbpliBaTe OT MPOTMBOMOJIOXKHATA CTpaHa.
BHuMmaBaiTe oTpA3aHUAT KMOH a He OTCKOYM Ha3aj.

Mpu oTpsizBaHeTO Ha KJIOHM Ha AbpBeTa BMHaruM TpsibBa Aa ce pexe oOTrope Hagony
No3BOIsIBalKM Ha OTPsi3aHMUs KITOH CBOOOAHO Aa nagHe Ha 3emsATa. [oHsKkora o6aye Moxe Aa ce
HamnoXu OoTPSA3BaHeTO Ha KIoHa oTAony.

TpsibBa na 6bAeTe 0coO6eHO BHMMATESTHU NMPU PA3aHETO Ha KMOH, KOMTO e Nnoj HarnpexeHue.
TakbB KNOH MOXe cre OTps3BaHeTO My [la OTCKOYM U Aa yaapu onepartopa.

He 6uBa ga pexeTe KNOHUW KaTepelku ce Ha AbpBoTo. He GuBa ga ctouTe Ha CTbLNOWM,
nnatcdopmMmu, AbLpBa UK B Apyru nogo6HM no3uummn, KOMTo 6Muxa Mornv Aa gosepar o 3ary6a
Ha paBHOBECUE U Ha KOHTPOI BbpXy TpUOHa. He OuBa aa n3BbpLluBaTe pA3aHe Ha BUCOYUHA Hapf,
BalumTe pameHa. TpMoHa TpsibBa Aa ce AbPXKM BMHAru ¢ ABeTe pble.

4.19. bBesonacHa paboTa c BepMKHUSA TPUOH.

B HuKakbB crny4yain He 6MBa ga ce U3Non3Ba BEPUMXKHUA TPUOH, KOraTo Banu ObXA UM uMa
Bnara. AKO yaAbMmXUTENnAT ce noBpeAun, He3abaBHO TpsibBa Aa uM3BaguTe HeroBus Liencen oT
KOHTakTa. Hukora He pa6oTtete ¢ noBpeAeH 3axpaHBaly, kaben. Bcuuku yactm TpsiobBa Aa 6baar
MOHTMPaHMU 1 Ja OTFOBapsAT Ha U3MCKBaHUSITA OCUTYPABaLUUN NpaBuUsiHa paboTa

Ha TpuoHa. Bceku noBpepeH 3awuTeH eneMeHT UMM 4YacT crefgBa He3abaBHO Aa 6baar
CMEHEeHM.

5. O6cnyxBaHe M nogapbXKKa.

MNpeayn npucTbnBaHe KbM KakBMTO M Aa 6urno onepauvy no MHCTanupaHeTo, peryrnmpaHeTo,
PeMOHTa unu o6eCnyKBaHeTo,

cnenBa Aa M3BaguM LUerncerna Ha 3axpaHBallyusi Kaben oT MPeXOBUS KOHTaKT.

5.1. CobxpaHsiBaHe.

CnenBa fa o6bpHeTe 0CO6EHO BHUMaHWE Ha TOBa, BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM B Kopryca Ha
OBuUraTens ga ca YucTu.

3a nouyucTBaHe Ha nNnacTMacoBWUTe eneMeHTU TpsA6GBa Aa ce M3nonsBa cnab pasTBopuTen U
r-6a.

PaspeluaBa ce npoBeXxaaHeTo camMo Ha Te3u ofnepauuu no noaapbXkKKaTa, KOUTO ca ONMUCAHU
B HacTosilaTta MHCTpyKuus. Bcuukn octaHanu onepaumy moraT Aa 6bAaT U3BbpPLUBaHM caMo B
oTopu3npaH cepBu3.

He ce paspelwaBa U3BbpLIBAHETO HA KAKBUTO U a GUNO NPOMEeHU B KOHCTPYKLMATA Ha TPMOHA.



KoraTo TpMOHBT He e u3nonssaH, ToM TpAGBa Aa 6bAe cCbXxpaHsABaH crief NOYUCTBAHETO My
BBbPXY NOCKa MOBbPXHOCT, Ha CYyX0O MACTO, HEAOCTBLIHO 3a Aeua.

5.2. HanpaBnsBalia WKWHa U pexella Bepura.

Ha Bceku 5 yaca pa6ota TpsGBa Aa ce NpoBepu CLCTOAAHUETO Ha LIMHATA U Ha Bepurara.

CBanete kanaka u AemMoHTUpaunTe WnHaTta (9) u Bepurara (8).

MouncteTe MacneHnTe OTBOPU U ynes B HanpaBnsBaliaTta wuHa (9).

CmaxeTe npegHOTO BepuxkHo konerno (10) Ha wWuHaTa npe3 oTBOpa Hamupally ce B npegHaTa
yacT Ha wuHarta. MpoBepsiBanTe cbCTOsIHMETO Ha Bepurara (8).

5.3. OcTpeHe Ha Bepurara Ha TPMOHa.

Ha pexewmTte MHCTpyMeHTM cneaBa Aa ce o6pblua NoBULWEHO BHMMaHue. PexewwmTte
MHCTPYMEHTU TpsAGBa ga ca OCTPU M YUCTU, KOETO rapaHTupa 6e3aBapuiHOTO U Ge3onacHo
M3BbpLIBaHe Ha pabotara. PaboTaTta ¢ TPMOH, KOUTO MMa M3xabeHa Bepura, BOAU A0 YCKOPEHO
M3HOCBaHe Ha Bepwurata, HanpaBnsBaljaTa LWKWHA U 3a4BWXKBALLOTO KOMerno Ha Bepurata, a
MoXe [a foBeJe AOPM A0 CKbCBaHe Ha Bepurata. 3aToBa € MHOIo BaXXHO CBO€BPEMEHHO Aa ce
HaocTpsa Bepurara.

OcTpeHeTo Ha Bepurata e crioxHa onepauus. CamoCTOATENHOTO oCTpeHe Ha Bepurata
M3KCKBa ynoTpebarta Ha cneuuanHn MHCTPYMeHTU 1 yMeHus. MpenopbyBa ce noBepsiBaHETO Ha
Ta3u onepauusa Ha KBanuduumMpaHu nuua.

BcsikakbB BMA HEU3NPaBHOCTU TPAGBa Aa 6bAaT OTCTpaHABaHW OT OTOPU3UPaHUTE CEPBU3U
Ha RAIDER.
6. OnasBaHe Ha OoKonHara cpepa.
C ornep ona3BaHe Ha OKONHaTa cpefa eNneKTPOMHCTPYMEHTBHT U OnakoBKaTa My
TpA6Ba Aa 6bAaT NoANoXKeHU Ha noaxoasilia npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3Non3BaHe
Ha cbAbpXalmTe ce B TAX CYPOBUHM.
He wu3xBbLpnAnTe enekTPOMHCTPYMEHTM npu 6utoBute oTnagbuu! CbrmacHo
L] OupektnBata Ha EBponeickusa cbio3z 2012/19/EC oTHOCHO M3ne3nu OT ynorpeba
eneKTPUYeCKM M eneKTPOHHW YCTPOWCTBa M YTBBLPXKAABAaHETO WM KaTo HaLWOHamneH 3aKoH
€IeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT [ja ce U3rnonsBaT noBeye, TpsibBa Aa ce cbOupart otAenHo
1 Aa 6bAaT noanaraHv Ha noaxopasiua npepaboTka 3a ONON30TBOPABaHE Ha CbhbAbpXalmTe ce B
TAX LLeHHU CYPOBUHM.



16  www.raider.bg

Original instruction manual
Dear Customers,

Congratulations for the purchase of our RAIDER brand electric chain saw. As being properly
installed and operated, RAIDER are safe and reliable power tools, and their usage brings real
pleasure. For your convenience an excellent service network of 45 service stations has been
built across the country.

Before operating the electric chain saw, please read carefully all instructions,
recommendations and warnings and keep them safe for further reference for all who will use
the fan heater.

In case you decide to sell or submit this product to a new owner, please make sure the
“Instructions’ manual” is available with it, so that new owner can get acquainted with the
relevant safety measures and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced and maintained its Quality Management System
as per ISO 9001:2008 with a scope of certification: Trade, import, export and service of
hobby power, air and mechanical tools and hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd., England.

Technical Data

Parameter me::tijt;;fent Value
Type of model - RD-ECS32
Supply voltage VAC 230
Current frequency Hz 50
Rated power W 2000
No load speed min-! 6500
Number of drive links - 52
Chain pitch inch * 3/8
Chain gauge inch® (mm) .050 (1.3)
Saw chain oil - SAE 10W30
Saw chain speed (no load) m/s 12.5
Chain brake activation time s 0.12
Cutting length with guide-bar 355mm (14”) mm 355
Protection class - Il




Description of drawing on the second page:
1. Trigger switch.

2. Hook for attaching the extension cable.
3. Rear handle.

4. Trigger switch lock.

5. Quick chain tightening system

6. Front handle.

7. Brake lever and arm guard.

8. Cutting chain.

9. Guide bar.

10. Gear (“sprocket”) on the guide bar

1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric
shock, fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safe operation of electric chain saws.

Warning! Persons unfamiliar with instruction manual are not allowed to use chain saw.

Use the chain saw for cutting wood only.

Other use of the chain saw is the sole responsibility of the user who should bear in mind
that it may be dangerous.

The manufacturer is not responsible for losses and damages resulting from unintended use
of the chain saw.

1.2. Workplace. Work area safety.

Keep your workplace tidy and ensure it is well lit.

Untidiness and insufficient illumination contribute to accidents especially when chain saws
are in use.

Keep children and bystanders away from the workplace.

Distraction may cause loss of control over the tool.

1.3. Safety when working with electricity.

1.3.1. Plug of the chain saw must be suitable for contact. In no case is allowed to modify the
structure of the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

1.3.2. Keep chain saw from rain and moisture.

Infiltration of water into the chain saw increases the risk of electric shock.

1.3.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, for example to
carry chain saw for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil and
contact with sharp edges or mobile points of machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

1.3.4. When you work with the chain saw outdoors, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than
30 mA. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

1.3.5. If you operating with a chain saw in a damp location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Using the extension, designed for outdoor use reduces the risk of electric shock.

1.4. Personal safety.

Use safety equipment, such as work suit, protective glasses, protective shoes, protective
helmet, earmuffs, protection and leather gloves. Using safety equipment in appropriate
conditions reduces risk of body injury.

Do not overestimate your abilities. Stand firmly and keep your balance at all times.

It enables better control over the chain saw in unpredicted situations.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothes and gloves away from
moving parts.

Loose clothing, jewellery or long hair may be caught by moving parts.
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1.5. Transportation and storage.

When carrying the chain saw put on the chain cover and switch on the chain brake. Carrying
unsecured and operating chain saw may cause body injury.

Carrying the chain saw is possible only when holding its front handle.

Other parts may not ensure appropriate grip and even cause injury.

Inspect your chain saw. Check alignment and fixing of moving parts, check against part
cracks and all other factors that may affect operation of the chain saw. Repair the chain saw
before use if it is found damaged. Many accidents are caused by improper maintenance of
machine.

Saw chain should be clean and sharp. Proper maintenance of sharp cutting edges of saw
chain reduces the risk of jamming and makes operation easier.

1.6. Power tool use and care.

Check proper operation of the saw brake regularly. In emergency situation, non-operational
brake may make saw chain disengagement impossible.

1.7. Safety operation.

1.7.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do
not use the chain saw when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic
drugs.

A moment of distraction at work with chain saw may have the effect of extremely serious
injuries.

1.7.2. Avoid the danger of incorporating the chain saw inadvertently.

If you carry a chain saw, keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of
grinding when turned on, there is the risk of accident.

1.7.3. Before you switch on the chain saw, that you are sure to remove all utilities and
wrenches.

Utilities, forgotten on rotating unit can cause injuries.

1.7.4. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any
time and keep the balance. So you can control the chain saw better and safer if unexpected
situations arise.

1.7.5. Well as a long time when you will not use the chain saw, unplug the plug from the
electric installation. This measure eliminates the danger of triggering the grinding inadvertently.

1.7.6. Keep a chain saw in places where they can not be reached by children. Do not allow
them to be used by persons who are not familiar with how to work with them and have not
read those instructions. When you are in the hands of inexperienced users, chain saw can be
extremely dangerous.

1.7.7. Keep your chain saw with care. Check whether the mobile units operate impeccable,
whether it spells, if there is a broken or damaged item which distort or alter the functions of the
chain saw. Before using the chain saw, make sure that the damaged parts to be repaired. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

1.7.8. Keep the power cords a safe distance from rotating work tools. If you lose control of
the chain saw, the cable can be cut or fascinated by the working tool and it can cause injuries.

1.7.9. Never leave chain saw before working tool to completely stop its rotation. Rotary
tool can touch the object, resulting in losing control of the chain saw.

1.7.10. Regularly clean the vent on your chain saw.

1.7.11. Do not use a chain saw near flammable materials. Flying sparks can cause the
ignition of such materials.

1.7.12. Never put your hands near the rotary working tools. If the kick occurs, the
instrument can make you hurt.

1.7.13. Do not use the chain saw when the power cord is damaged. If during operation the
cable is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the electric installation.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.

Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe injuries.

1.7.14. Be very careful at the end of a cut, because the chain saw having no support in
processed material falls down due to its inertia, which may cause injuries.

1.7.15. When working for a long time, the saw operator may experience formication and



numbness in fingers and hands.

Stop working in such case, because numbness reduces precision in saw use.

1.7.16. In the appearance of signs of fatigue should immediately stop work.

1.7.17. Only one person can operate with the chain saw at a time. All other persons shall
be away from working area of the chain saw. Especially children and animals should be away
from working area.

1.7.18. When starting the saw, its chain must not rest on the processed material or touch
anything else.

1.7.19. When working with the chain saw hold it with both hands by both handles. Keep
firm body position.

1.7.20. Children and juveniles cannot operate the chain saw. Allow access to the saw only
to adults who know how to handle the tool. This instruction manual should be given with the
chain saw.

1.7.21. Before starting to cut set the chain brake lever in appropriate position (pull it to
yourself). It is also hand guard.

1.7.22. Move chain saw away from the material being cut only when the cutting chain is
working.

1.7.23. When cutting processed sawn wood or thin branches use support (sawing horse).
Do not cut several boards at the same time (placed one on top of another), or material held by
other person or held with foot.

1.7.24. Long objects should be firmly fixed before cutting.

1.7.25. When you working on sloping terrain stay with the face to slope.

1.7.26. When cutting through always use the bumper spike as a point of support. Hold the
saw by the rear handle and guide with the front handle.

1.7.27. In case the cut cannot be completed in one run, pull the saw a little back, put the
bumper spike in another place and continue the cut lifting rear handle slightly.

1.7.28. When cutting in horizontal plane, position yourself at an angle as close to 90° from
cutting line as possible. Such operation requires concentration.

1.7.29. When the chain is pinched when cutting with the tip of the bar, the saw may recoil
towards operator. Because of this effect cut with the straight part of the chain whenever
possible. Then, in case of pinching, the recoil effect changes direction away from the operator.

1.7.30. Be very careful when cutting wood when there is the risk of splitting. Pieces of
wood that are cut off can be flung in any direction (risk of body injury!).

1.7.31. Only trained persons should cut tree branches! Uncontrolled fall of a tree branch
constitutes a risk of body injury!

1.7.32. Do not cut with tip of the guide bar (risk of recoil).

1.7.33. Pay special attention to branches under strain. Do not cut branches, which hangs
freely, from below.

1.7.34. Always stand to the side of predicted fall line of the tree that is to be cut.

1.7.35. During a tree fell there is a risk that branches of the tree, or trees in proximity, will
break and fall. Be very careful, otherwise a body injury may occur.

1.7.36. On a sloped terrain the operator should stay on upper part of the slope with respect
to the tree being cut, never lower.

1.7.37. Watch out for logs that may roll down towards you. Jump away!

1.7.38. Operating saw tends to rotate when tip of the chain guide bar touches processed
material. In such case the saw may get out of control and move towards the operator (risk of
body injury!).

1.7.39. Do not use the saw above your shoulder level, or when standing on a tree, ladder,
scaffold, trunk etc.

1.8. To prevent saw recoil follow below instructions.

1.8.1. Never start or guide a cut with the tip of the guide bar!

1.8.2. Always start cutting with saw previously switched on!

1.8.3. Ensure the cutting chain is sharp.

1.8.4. Never cut more than one branch at a time. When cutting off, watch out for surrounding
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branches. When cutting a tree through, watch out for nearby tree trunks.

2. Construction and use.

Electric chain saw is a hand-held tool. The chain saw is a device driven by a single-phase
commutator motor. The saw can be used for cutting down trees, cutting branches, firewood,
wood for fireplace and other tasks where cutting wood is necessary. Petrol chain saw is a tool
for amateur use only.

Use the device according to the manufacturer’s instructions only.

Noise level and vibration parameters:

The values are measured according to EN 60745-2-13:2009/A1:2010.
Sound pressure Lp, = 96.8 dB(A)

Sound power Lw, =109 dB(A)

Uncertainty K = 3 dB.

Wear ear protection! Wear earmuffs!

Vibration acceleration a, :

a, =7.5 m/s?

Uncertainty K = 1,5 m/s?

3. Preparation for operation.

3.1. Prior to carrying the chain saw unplug the power cord from mains socket and slide
chain cover onto guide bar and chain. When carrying the chain saw, hold it by front handle.
If several cuttings are to be made, switch off the chain saw with the switch (1) between tasks.

3.2. Installation of guide bars and saw chain.

Always unplug the power cord and wear protective gloves before carrying out any work on
the chainsaw!

1) Unscrew the bolt (B) and remove the guide rail cover.

2) Place the chain on the guide rail (NOTE: The chain teeth should point forward toward
the tip of the blade)

3) Insert the guide bar with the chain so that the chain enters the drive gear.

4) Replace the cover, tighten slightly with the bolt (B), then adjust the chain tension by
turning the outer ring (A), after tightening the chain as needed, finally tighten firmly with the
bolt (B).

Chain tension is appropriate when the chain can be lifted by 3 to 4 mm in the middle of the
guide bar in horizontal position.

Firmly tighten guide bar fixing screw (12) while holding the guide bar tip.

Prior to guide bar and chain installation ensure that position of chain cutting blades is
appropriate (correct position of the chain on the guide bar is shown on the tip of the guide bar).
Always wear protective gloves during checks and installation of the chain to prevent cuts from
sharp edges of the chain.

New chain requires start-up period, which lasts approximately 5 minutes. Chain lubrication
is very important in this phase. Check chain tension after start-up period and readjust if
necessary.



Check and adjust the chain tension frequently. Too loose chain can easily slide off the guide
bar, quickly wear out or quickly wear out the guide bar.

3.3. Filling saw tank with oil.

Oil tank in new chain saw is empty. Fill the tank with oil prior to first use.

Unscrew oil filler plug

Pour in oil (be careful to avoid contamination of oil during filling of the tank).

Screw oil filler plug .

Do not use oil that has been already used or regenerated, as this may damage the oil pump.
Use SAE 10W/30 oil for the whole year or SAE 30W/40 in summer and SAE 20W/30 in winter.

4. Operation and settings

4.1. Switching on. Switching off.

The mains voltage must match the voltage on the rating plate of the saw. Hold the chain saw
with both hands when starting up

and during operation. Switching on - press the switch lock button (4) and then switch button
(1) In case the chain saw does not start, release the brake lever (7).

4.2. Switching off - release pressure on the switch (1). Release pressure on the switch
button (1) to stop the chain saw. Strong sparking on the commutator may appear. This is
normal and safe for chain saw operation.

When switched on, the chain saw starts to work with full speed.

4.3. Checking chain lubrication.

Check lubrication of the chain and oil level in the tank before starting to work. Switch on the
saw and hold it above ground. If you see enlarging oil marks, the chain lubrication works well.
If there are no oil marks or they are very small, clean oil outlet, upper hole of chain tension and
oil way or contact service.

Depending on ambient temperature and amount of oil supplied, you can operate the chain
saw for 15 to 40 minutes per one filling the oil tank.

4.4. Chain lubricants.

Durability of chain and guide bar depends heavily on quality of lubricant. Use only lubricants,
which are designed for chain saws.

Never use regenerated or previously used oil for chain lubrication.

4.5. Chain guide bar.

Guide bar (9) is exposed to heavy wear especially in tip and bottom part. To prevent side
wear due to friction, it is recommended to turn over the guide bar every time the chain is
sharpened. Clean the guide bar groove and oil holes on that occasion. Guide bar groove is
rectangular. Check the groove against wear. Put rule to guiding strip and outer surface of a
chain tooth. If you observe distance between, the groove is correct. Otherwise the guide bar is
worn out and needs to be replaced.

4.6. Chain wheel.

Driving chain wheel is subject to especially heavy wear. Replace the chain wheel when you
observe clear signs of wear of wheel teeth. Worn chain wheel additionally reduces durability of
chain. Chain wheel should be replaced by authorized service workshop.

4.7. Chain brake.

The saw features automatic brake, which stops the chain in case of recoil during chain
saw operation. The brake engages automatically when force of inertia is applied to a weight
located inside the brake casing. The chain brake can also be switched on manually, when the
brake lever (7) is moved towards the guide bar (9). Switching the chain brake stops the chain
movement in 0.12 sec.

4.8. Braking check.

Ensure the brake operates correctly before each use of the saw.

Put operating saw on the ground and open the throttle fully for 1 - 2 seconds to allow the
saw engine to operate at its maximum speed.

Push the brake lever (7) forward. The chain should stop immediately.

In case the chain stops slowly or does not stop at all, replace the brake band and clutch
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drum before using the chain saw again.

To release the brake, pull the brake lever (7) towards the main handle (3) so you can hear
sound typical of blockade snapping.

Ensure the chain brake operates correctly and the chain is sharp. It is very important for
keeping potential recoil at a safe level.

In case the brake does not operate efficiently, adjust it or repair in authorized service site.

In case the engine operates at high speed with the chain brake switched on, the saw clutch
will overheat. When the chain brake engages during operation of the engine, release the switch
off immediately and stop the chain saw.

4.9. Chain tension adjustment.

During operation of the saw, the cutting chain lengthens due to heating. The stretched
chain loosens and can be released from the guide rail.

The chain should not be tightened too much. Adjustments made with a very hot circuit can
lead to excessive tension after cooling.

4.10. Operating the chain saw.

Before starting any planned task, familiarize yourself with section describing safe rules for
chain saw operation. It is recommended to gain experience by cutting waste wood pieces. It
will also allow to find out the chain saw possibilities.

Always observe safety regulations.

Use the chain saw only for cutting wood. Cutting other materials is forbidden.

Intensity of vibrations and recoil change depending on the type of wood being cut.

Do not use the chain saw as a lever to lift, move or split objects. When the chain is pinched
in wood, switch off the engine and drive wooden or plastic wedge into the processed piece to
release the chain saw. Start the tool again and commence cutting carefully.

Do not fix the saw to a stationary work station.

Attaching other devices, which are not allowed by the chain saw manufacturer, to the chain
saw drive is forbidden.

It is not necessary to apply big force to the chain saw when using the tool. Apply light
pressure only while the chain saw operates.

When the chain saw is pinched in kerf during cutting, do not remove it forcefully. It may
cause loss of control over the chain saw, operator injury and/or damage to the chain saw.

Release the chain brake before starting to work.

Wait until engine reaches its full speed before starting to cut).

Keep maximum speed for the whole time.

Allow the chain to cut wood. Press down the saw lightly.

Stop pressing the saw at the end of the cut to avoid losing control over the tool.

4.11. Protection against recoil.

Recoil is movement of the guide bar of the chain saw up and/or back, which happens when
the part of the chain on the guide bar tip encounters an obstacle.

Ensure the processed material is firmly fixed.

Use clamps to fix the material.

Hold the chain saw with both hands when starting up and during operation.

During recoil the chain saw cannot be controlled and the chain is loosened.

Incorrectly sharpened chain increases risk of recoil.

Do not cut above level of your shoulders.

Avoid cutting with guide bar tip, it may cause sudden recoil - to the back and up. Always use
complete safety equipment and appropriate working clothes when operating the chain saw.

Disassembly of protections, inappropriate operation, maintenance, improper guide bar or
chain replacement may contribute to increase of risk of body injury in case of recoil. Never
modify the saw in any way. By using modified chain saw, the user looses all warranty rights.
Warranty voids also when the chain saw is used in accordingly to information contained in this
manual.

4.12. Securing extension cord.

With the chain saw use only extension cords designed for outdoor applications. Cross
section of the extension cord cores shall be at least 1.5 mm? To ensure safe operation of
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the chain saw, put the extension cord in the power cord hook (2) in the rear handle (3), which
eliminates unwanted tension of the extension cord when working. Use of extension cords
longer than 30m causes reduction of chain saw power.

4.13. Cutting pieces of wood.

When cutting wood follow guidelines for safety of work and do as follows:

Ensure the wood piece cannot be moved.

Use clamps to fix short pieces of material before cutting.

Cut wood or wood-like materials only.

Before cutting ensure the chain saw will not come into contact with stones or nails, as it
could cause pulling the saw out and damage to the chain.

Avoid situations when working saw might touch wired fence or ground.

When cutting branches support the saw as much as possible and do not cut with the tip of
the guide bar.

Watch out for obstacles such as protruding stumps, roots, hollows and holes in the ground,
as they may be cause of an accident.

4.14. Felling a tree.

Felling trees require great experience. Do not perform activities for which you are not
qualified!

Define the tree fall line. Consider wind, lean of the tree, location of heavy branches,
complexity of work after tree fall and other factors.

When tidying area around the tree remember to ensure proper ground grip and escape path
to use when the tree falls.

Predict and tidy up two escape paths at 45° angle, counting from the line opposite to
expected line of the tree fall. There must be no obstacles on these paths.

¥4 A. Direction of tree felling.
B B. Hazard zones.

C. Withdrawal division.

The cutting is done by making three notches. Steering is done first notch, including upper
and lower notch, and then ends with the felling notch. By proper placement of the three
notches can be controlled direction. Make an initial upper notch at an angle, one third of the
trunk diameter deep. Make a horizontal notch lower, to join the top. Perform overthrown notch
horizontally from the opposite side of the guide and a little higher than lower surface of the
notch.

Insert wedges on time to avoid pinching of the saw chain.

Fell the tree by driving a wedge rather than cutting through the whole trunk.
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When felling trees observe all safety rules and do as follows:

When the chain is pinched, switch off the chain saw and release the chain with a wedge.
Wedge should be made of wood or plastic. Never use steel or cast iron wedge.

Falling tree may pull other trees.

Danger zone radius is 2.5 height of the falling tree.

If the operator is inexperienced or amateur it is recommended to have training rather than
gaining the experience without supervision.

Do not fell trees when:

Conditions in danger zone cannot be determined due to fog, rain, snow or darkness.

Line of tree felling cannot be determined due to wind or wind blows.

4.15. Cutting through trunks.

Press the bumper spike against the material and make a cut.

If the cutting cannot be finished even after the chain saw range is fully utilized, do as follows:

Move the guide bar back from the cut material to a certain distance (with cutting chain still
operating) and move the main handle (3) a little down, support the bumper spike and finish the
cut by lifting the main handle (3) a little.

4.16. Cutting a trunk lying on the ground.

Always keep good feet and ground grip. Do not stand on the trunk.

Watch out for possibility of the trunk rotation.

Observe manual guidelines related to work safety to avoid the chain saw recoil.

Always finish cutting at the side opposite to compressive stress to avoid pinching the chain
in kerf.

Before starting to work check the stress direction in the trunk that is to be cut, to avoid
pinching chain of the saw.

To eliminate stress, the first cut should be made at the tension side.

When cutting a trunk that is lying on the ground, first make a cut deep 1/3 of the trunk
diameter, then turn the trunk over and finish cutting at the opposite side.

When cutting a trunk that is lying on the ground, do not allow to sink the cutting chain into
the ground under the trunk. Negligence may cause immediate damage to the chain.

When cutting trunk that is lying on the slope, the operator should always be at the slope
side above the trunk.

4.17. Cutting a trunk lifted above the ground.

In case the log is supported or placed on stable sawing horse, depending on the place of
operation, make the cut 1/3 of the trunk diameter deep on the side under tension and finish
cutting on the opposite side.

4.18. Trimming and cutting bushes and tree branches.

Start cutting branches of a felled tree at its base and continue towards top of the tree. Do
small branches with a single cut.

First, check which way the branch bends. Then make a cut from the inside of the bend and
finish cutting on the opposite side. Be careful, the branch being cut may spring back.

When trimming tree branches, always cut downward to enable free fall of cut branch.
However, sometimes undercutting the branch from the bottom may be helpful.

Be very careful when cutting a branch that may be under stress. Such branch may spring
aside and hit the operator.

Do not cut branches when climbing up the tree. Do not stand on ladder, platforms, logs or
positions that may cause loss of balance and control over the chain saw. Do not cut above level
of your shoulders. Always hold the chain saw with both hands.

4.19. Safe work with chain saw.

Never use the chain saw during rain and in moisture. Whenever the extension cord is
damaged, remove its plug from mains socket immediately. Never use damaged power cord.
All parts should be assembled properly and fulfill requirements that ensure safe chain saw
operation. Any damaged protective part should be repaired or replaced immediately.

5. Operation and maintenance.

Unplug the power cord from the mains socket before commencing any activities related to
installation, adjustment, repair or maintenance.
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Pay special attention to keep the ventilation holes of the engine casing pervious.

Clean plastic parts with mild detergent and a sponge.

You can proceed with maintenance actions only described within this instruction manual.
Any other action can be carried out only by authorized service.

Do not make any changes in chain saw construction.

When not in use, chain saw should be stored clean, on flat surface, in dry place and beyond
reach of children.

5.2. Guide bar and saw chain.

Check condition of the guide bar and chain every 5 hours of the saw operation.

Loosen and unscrew the guide bar fixing nut (12).

Remove the casing and disassemble guide bar (9) and chain (8).

Clean oil holes and groove in the guide bar (9).

Lubricate tip chain wheel of the guide bar (10) through the hole located on the guide bar tip.

Check condition of the chain (8).

5.3. Chain sharpening.

Pay attention to cutting tools. Cutting tools should be sharp and clean, it allows efficient and
safe operation. Operating the saw with blunt chain causes quick wear of the chain, guide bar
and driving chain wheel, and breaking the chain in the worst case. That is why it is important
to sharpen the chain on time.

Chain sharpening is a complex operation. Sharpening the chain by yourself requires use
of special tools and skills. It is recommended to entrust sharpening the chain to qualified
persons.

All faults should be repaired by service workshop authorized by the RAIDER.

6. Environmental protection.

Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and
electronic equipment and its implementation in national laws, old electric tools
have to be separated from other waste and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in
ensuring that the device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be
done by handing over the used device to a returns center, which will dispose of it in accordance
with national commercial and industrial waste management legislation. This does not apply to
the accessories and auxiliary equipment without any electrical components which are included
with the used device.

Symbols on the chain saw:

4

l Read operating instructions and make certain you understand them
thoroughly before using the chain saw.

Always use approved helmet, hearing protection, safety goggles or face mask.
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Protective clothing must be worn.

o

Protective footwear must be worn. Approved safety boots with protective rein-
forcement, steel toecap and non-slip soles.

Safety gloves must be worn. Approved gloves with protective reinforcement.

Do not expose saw to rain or moisture.

CAUTION! Chain saws are dangerous! Careless or improper use can result in
serious or fatal injury!

DANGER! Kickbacks occur suddenly and without warning. A kickback may
be violent enough to throw a chainsaw back at the user. A running chain
can inflict severe and even fatal injury. It is imperative for users to be
familiar with the causes of kickbacks in order to exercise the proper care
and use working techniques to prevent kickback.

Remove the plug from the socket or mains immediately before carrying out
any adjustments, servicing or maintenance or if the cable is damaged or cut.
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ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

SR

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektri¢ne lancane testere marke RAIDER, koja se naj brze razvija
na trzistu. Pri pravilnom instaliranju i koriS¢enju, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam
rad s njima predstavljati pravo zadovoljstvo. Zbog Va$e sigurnosti izgraden je i odlian servisni sistem
s 45 servisa u celoj Bugarskoi zemlji.

Pre pocetka koriS¢enja ove masine, molimo Vas, pazljivo procitajte postojece ,“Uputstvo za
upotrebu”.

Zbog Vase licne bezbednosti i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe masine, pazljivo
procitajte postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne greske
i incidente, vazno je da ovo uputstvo bude dostupno svim buducim korisnicima masine. Ako masinu
prodate drugom licu, obavezno mu dajte i ,, Uputstvo za upotrebu”, kako bi se novi vlasnik upoznao s
postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.

Iskljugivi predstavnik RAIDER-a je firma ,,Euromaster Impor Eksport” OOD, grad Sofija
1231, bul. ,,Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja kvalitetom I1SO 9001:2008 sa
sertifikatima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih elektri¢nih, pneumatskih
i mehanickih instrumenata i opSte gvozdurije. Sertifikat je izdat od strane Moody International
Certification Ltd., England.

Tehnicki podaci

Parametar Jedinica Vrednost
mere
Model ) RD-ECS32
Napon VAC 230
Frekvencija naizmeni¢ne struje Hz 50
Snaga W 2000
Brzina min’ 6500
Broj vodecih delova lanca - 52
Korak lanca inch “ 3/8
Debljina od vodec¢ih delova lanca inch* (mm) .050 (1.3)
Ulje za lanac - SAE 10W30
Brzina lanca za secCenje (bez opterecenja) m/s 12.5
Brzina aktiviranja ko¢nice S 0.12
Duzina rezanja s ma¢em od 355mm (14”) mm 355
Klasa zastite - Il
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Prikazani elementi:

. PrekidaC okidaca.

. Kuka za pri¢vr§éivanje produznog kabla.

. Zadnja rucka.

. Blokada prekidaca.

Sistem brzog zatezanja lanca

. Prednja rucka.

Poluga koc¢nice i titnik za ruke.

Lanac za secenje.

. Vodic.

10. Zupc€anik (“lan¢anik”) na vodilici.

1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Pazljivo procitajte sva uputstva. NepoStovanje, u daljem tekstu, navedenih instrukcija moze da dovede
do strujnog udara, pozara ili te$kih povreda. Cuvaijte ovo uputstvo na sigurnom mestu.

1.1. Bezbedno kori§éenje elektricne lancane testere.

Upozorenje !

Licima, koja nisu upoznata s tekstom instrukcija, nije dozvoljeno kori¢enje lanCane testere.
Elektricna testera moze da se koristi samo za secenje drveta.

Korisnik preuzima sav rizik u slu€aju kori§éenja testere za druge namene znajuci da to moze biti
opasno.

Proizvodac ne snosi odgovornost za $tetu nastalu nepravilnim koriS§¢enjem lan¢ane testere.

1.2. Radno mesto.

Radno mesto treba da je, uvek, Cisto, uredno i dobro osvetljeno.

Nered i loSe (slabo) osvetlenje mogu da dovedu do nesre¢nih sluc¢ajeva, posebno pri koriS¢enju
lancanih testera.

Nije dozvoljen pristup deci i drugim licima (posmatracima) radnom mestu.

Nepaznja operatera moze da dovede do gubljanja kontrole nad masinom.

1.3. Bezbednost pri radu sa strujom.

1.3.1. Utika¢ lan¢ane testere treba da odgovara uti¢nici (kontaktu), koja se koristi. Ni u kom sluéaju
nije dozvoljena promena konstrukcije utikaca. Kada radite s uzemljenim elektrouredajima ne koristite
adaptere za utikac.

KoriSéenje originalnih utikaca i uti¢nica smanjuje mogucnost strujnog udara.

1.3.2. Zastitite lan¢anu testeru od kise i vlage.

Dodir vode s lan€anom testerom povecéava opasnost od strujnog udara.

1.3.3. Ne Koristite kabal za napajanje za aktivnosti za koje nije predviden, npr. za noSenje testere ili
za izvlagenje utikaca iz uti¢nice. Zastitite kabal od ulja, grejnih tela, dodira s ostrim ivicama ili pokretnih
delova masina.

Osteceni ili upleteni kablovi povec¢avaju opasnost od strujnog udara.

1.3.4. Kada koristite lan¢anu testeru na otvorenom, uklju€ujte je samo u instalacije zasti¢ene
elektricnim prekidacem Fi (prekida€ za zastitno iskljuCivanje), gde je napon na uticnici, odakle se
pokre¢e DTZ ne veci od 30 mA. Koristite produzivaCe predvidene za rad na otvorenom. KoriS¢éenje
produzivaca, koji su predvideni za rad na otvorenom, smanjuje opasnost od strujnog udara.

1.3.5. Ako je neophodno koriS¢enje lan€ane testere u vlaznim sredinama, masinu uklju€ujte samo
u instalacije zasticene elektricnim prekidaCem Fi. KoriS¢enje takvog zastitnog prekidaca i produznika
otpornog na vlagu smanjuju opasnost od pojave strujnog udara.

1.4. Li¢na bezbednost.

Treba koristiti licna zastitna sredstva: radni kombinezon, zastitne naoCare, zastitnu obucu, zastitnu
kacigu, tampone za usi i kozne rukavice. KoriS¢enje zastitnih sredstava u odredenim uslovima
(situacijama) smanjuje rizik od povredivanja.

Ne precenjujte svoje moguénosti. Uvek treba da stojite stabilno i da odrZzavate ravnoteZu. Na taj nacin
bolje kontroliSete testeru u nepredvidenim situacijama.

Nije dozvoljeno nosenje Siroke odece i nakita. Kosa, odeca i rukavice treba da su udaljeni od pokretnih
delova. Kosa, odeéa ili nakit mogu biti zahvaceni pokretnim delovima.

1.5. Transport i uvanje.

Pri prenoSenju testere, obavezno postavite zastitu navlaku (futrolu) na lancu (macu) i aktivirajte

©ONDOAWN
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koc€nicu lanca. PrenoSenje ukljuCene i nezasti¢ene testere maze da dovede do povreda.

Testeru treba prenositi drzeéi je za prednji rukohvat. Drzanje testere na drugim mestima nije bezbedno
i moze da dovede do povredivanja.

Testeru treba kontrolisati . Proverite da li su pokretni elementi dobro u¢vrscéeni, da li nema ostecenih
delova. U slucaju utvrdivanja osteéenja, treba ih odkloniti pre sledeéeg kori$¢enja testere. Nepravilno
odrzavanje (servisiranje) masine moze biti uzrok mnogih nesrecnih slucajeva.

Lanac za rezanje treba da je, uvek, Cist i s oStrim ivicama. Redovno oStrenje lanca smanjuje rizik od
uklje$tenja (zaglavljivanja) i olak$ava rad.

1.6. KoriSc¢enje i servisiranje.

Periodi¢no treba kontrolisati funkcionisanje kocnice testere. Neispravna koc¢nica, moze da dovede do
neisklju€ivanja lanca u opasnim situacijama.

1.7. Bezbednost pri radu.

1.7.1. Budite koncentrisani, kontroliSite svoje pokrete i postupajte paZljivo i razumno. Ne koristite
testeru, ako ste umorni ili pod dejstvom narkotika, alkohola ili sedativa.

Jedan trenutak nepaznje, pri radu s testerom, moze da dovede do izuzetno teskih povreda.

1.7.2. Izbegavajte opasnosti od uklju€ivanja testere zbog nepaznje. Ako, pri noSenju testere drzite
prst na prekidacu za startovanje ili ukljuCujete utika¢ u struju, a testera je uklju¢ena, postoji opasnost
od povredivanja.

1.7.3. Pre nego ukljucite testeru, uverite se, da ste sklonili sve pomocne instrumente i kljueve.
Pomo¢éni instrument, zaboravljen na pokretnom delu, mozZe da dovede do o$tecenja.

1.7.4. lIzbegavajte neprirodne polozaje tela. Radite u stabilnom polozaju i u svakom trenutku
odrzavaijte ravnotezu. Na taj nacin ¢ete bolje i sigurnije kontrolisati testeru u neoCekivanim situacijama.
1.7.5. Ako u duzem vremenskom periodu necete Koristiti testeru izvucite utikac iz struje. Ova mera
iskljuuje mogucnost ukljucivanja testere zbog nepaznje.

1.7.6. Cuvajte testeru na mestu, koje je van domasaja dece. Ne dozvolite da testeru koriste lica,
koja nisu upoznata s njenim nacinom rada i nisu procitala ova uputstva. Kada je u rukama neiskusnog
korisnika, testera moze biti izuzetno opasna.

1.7.7. Pazljivo odrzavajte testeru. Proveravajte da li pokretni delovi funkcioniSu besprekorno, da li
se ne klimaju, da li ima slomljenih ili oste¢enih delova, koji narusavaju ili menjaju funkcije testere. Pre
nego ponovo Koristite testeru, postarajte se da oSteceni delovi budu remontovani. Mnoge povrede na
radu su posledica loSeg servisiranja (odrzavanja) elektroinstrumenata i aparata.

1.7.8. Drzite kabal za napajanje na bezbednom rastojanju od pokretnih radnih instrumenata. Ako
izgubite kontrolu nad testerom, kabal moze biti presecen ili uvu€en od strane radnog instrumenta, $to
dovodi do povreda.

1.7.9. Nikada ne ostavljajte testeru pre nego se radni instrument u potpunosti ne zaustavi. Instrument,
koji se okre¢e, moze doci u dodir s nekim drugim predmetom, Sto dovodi do gubljenja kontrole nad
testerom.

1.7.10. Redovno Cistite ventilacione otvore testere.

1.7.11. Ne upotrebljavajte testeru u blizini lako zapaljivih materijala. Varnice mogu da izazovu
paljenje takvih materijala.

1.7.12. Nikada ne drzite ruke u blizini obrtnih delova instrumenta. Ako dode do trzaja, instrument
moze da Vas povredi.

1.7.13. Ne koristite testeru, ako je kabal za napajanje oStecen. Ako dode, u toku rada, do oStec¢enja
kabla, ne dodirujte ga! Odmah izvucite utikac¢ iz struje!

Osteceni kabal za napajanje povecava opasnost od strujnog udara.

Nepostovanje navedenih instrukcija moze da dovede do strujnog udara, pozZara ili teSkih povreda.
1.7.14. Budite posebno paZljivi pri kraju rezanja. Pri nedostatku otpora, koji daje materijal za obradu,
testera pada po inerciji i moze dovesti do povredivanja.

1.7.15. Pri radu u duzem vremenskom periodu mozZete osetiti Zmarke (izgubiti osecaj) u prstima
ili rukama. U toj situaciji odmah prekinite s radom i napravite neophodnu pauzu, zato $to s utrnulim
rukama ne mozete dobro kontrolisati testeru.

1.7.16. Ako primetite znake umora odmah prekinite s radom.

1.7.17. Testeru moze da obsluzuje samo jedno lice. Sva ostala lica treba da se nalaze daleko od
zone dejstva testere. To se posebno odnosi na decu i zivotinje.
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1.7.18. Pri ukljuCivanju testere lanac ne treba da se naslanja na materijal predviden za obradu ili
da dodiruje bilo koji drugi materijal (predmet). Lanac treba da je slobodan dok masina ne dostigne
neophodan broj obrtaja.

1.7.19. U toku rada drzite testeru €vrsto s obe ruke za rukohvate. Zauzmite stabilan polozaj.

1.7.20. Testeru ne treba da koriste deca i omladina. Testeru treba da koriste odrasle osobe, koje
znaju da rade s njom. Testeru treba predati drugom licu zajedo s postoje¢im instrukcijama za upotrebu,
odrZavanje, servisiranje.

1.7.21. Pre nego pocnete rad s testerom iskljucite kocnicu lanca (povucite polugu prema sebi).
Poluga ima ulogu zastitne pregrade za ruku.

1.7.22. Testera se izvlaci (vadi) iz materijala za obradu, isklju¢ivo, kada se lanac okrece.

1.7.23. Pri seCenju rezane grade i-ili tankih grana koristite podporu. Ne rezite nekoliko dasaka
istovremeno, slozenih jedna preko druge, kao i materijale koje rukom drzi drugo lice ili podupire
nogom. To je izuzetno opasno!

1.7.24. Dobro ucvrstite dugacke elemente za obradu.

1.7.25. Priradu na terenu pod nagibom stojte licem okrenutim ka nagibu.

1.7.26. Prirezanju celom Sirinom, uvek Koristite zubce za oslonac kao podporu.

1.7.27. Ako je nemoguce da rezanje izvrSite odjednom, povucite testeru malo unazad, premestite je
da se osloni drugim zubcem i nastavite rezanje, lako podizu¢i zadnji rukohvat.

1.7.28. Pri horizontalnom rezanju treba da se postavite pod uglom najblizim do 90° naspram
materijala. Takva operacija zahteva posebnu paznju.

1.7.29. Pri zaglavljivanju lanca za vreme rezanja gornjim delom lanca, moze do¢i do trzaja u pravcu
operatera. Zbog toga treba rezati koriste¢i donji deo lanca, jer tada, pri zaglavljivanju lanca, trzaj
(odskakanje) nece biti usmeren ka operateru.

1.7.30. Budite posebno obazrivi pri rezanju drveta, koje se cepa. Odrezani komadi drveta mogu da
budu izbaceni u bilo kom pravcu i da dovedu do povreda !

1.7.31. Rezanje grana drveca treba da bude izvrSeno od strane kvalifikovanog (iskusnog) lica.
Nekontrolisano padanje odrezane grane moze da dovede do telesnih povreda!

1.7.32. Nije dozvoljeno rezanje prednjim delom maca. To izaziva jak trzaj.

1.7.33. Obratite posebnu paznju na savijene grane. Takve grane ne treba rezati s donje strane.
1.7.34. Uvek stojte sa strane u odnosu na predvideni pravac padanja drveta, koje rezete.

1.7.35. Kada obarate drvo, uvek postoji opasnost od lomljenja i padanja grana ili drveca, koja se
nalaze u blizini. Treba biti izuzetno pazljiv, samim tim Sto postoji rizik od povredivanja.

1.7.36. Na terenu pod nagibom uvek stojte iznad materijala za obradu, nikada ispod.

1.7.37. Pazite se od drveca, koja se kotrljaju u vaSem pravcu. Sklonite se u stranu!

1.7.38. Testera, koja radi, moze da se okrene, kada prednji deo maca dodiruje materijal koji se
obraduje. U takvoj situaciji testera moze iznenada da odskoci u pravcu operatera (rizik od povredivanja
.

1.7.39. Nije dozvoljena upotreba testere na visinama iznad Vasih ramena ili kada stojite na drvetu,
merdevinama, skelama i dr.

1.8. Kako bi izbegli trzaj (odskakanje) testere, treba postovati sledeéa uputstva.

1.8.1. Nikada ne pocinjite i ne zavrSavajte rezanje prednjim delom maca lanca!

1.8.2. Uvek pocnite rezanje s ve¢ uklju€enom testerom i lancem koji je dostigao neophodnu brzinu
okretanja!

1.8.3. Proverite da li je lanac dobro naostren.

1.8.4. Nikada nemojte da rezete viSe od jedne grane istovremeno. Za vreme rezanja obratite paznju
na susedne grane. Pri rezanju drveta po celoj Sirini obratite paZnju na razgranatost okolnog drveca.

2. Opis funkcija i namena elektri¢ne lan€ane testere.

Elektricna lanCana testera je ruéno vodena masina. Pokre¢e se pomoc¢u kolektornog jednofaznog
elektromotora. Namenjena je za rad u bastama, za rezanje drveta, podrezivanje grana, rezanje drveta
za ogreyv, kao i za druge operacije vezane za rezanje drveta. Ova elektricna testera nije predvidena za
industrijsku upotrebu, ve¢ za licnu-kuénu upotrebu.

Nije dozvoljena upotreba aparata za aktivnosti, razlicite od njegove namene!
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Podaci o buci i vibracijama:

Vrednosti su izmerene saglasno EN 60745-2-13:2009/A1:2010.
Nivo zvuénog pritiska LpA =96.8 dB(A)

Nivo snage zvuka L , = 109 dB(A)

Neopredeljenost K = 3 dB.

Koristite tampone za usi!

Vrednost vibracionih ubrzanja a,

a =7.5m/s?

Neopredeljenost K = 1,5 m/s?

3. Priprema za rad.

3.1.  Pre nego pristupite prenoSenju testere iskljuCite utika¢ kabla za napajanje iz struje i stavite
zastitnu navlaku (futrolu) na mac i lanac. Testeru prenesite drzeci je za prednji rukohvat. Ako je
neophodno izvrsiti nekoliko operacija rezanja , jednu za drugom, to izmedu ovih operacija testeru
treba iskljuciti pomocu prekidaca za startovanje (1).

3.2. Montaza maca (9)ilanca (8) testere.

1) Odvrnite vijak (B) i skinite poklopac vodilice.

2) Postavite lanac na vodilicu (NAPOMENA: Zubi lanca treba da budu okrenuti prema vrhu
seciva)

3) Umetnite vodilicu sa lancem tako da lanac ude u pogonski zup&anik.

4) Vratite poklopac, lagano zategnite vijkom (B), zatim podesite zategnutost lanca okretanjem
vanjskog prstena (A), nakon Sto ste zategnuli lanac po potrebi, kona¢no Evrsto zategnite vijkom (B).
Napetost lanca je prikladna kada se lanac moze podici za 3 do 4 mm na sredini vodilice u
vodoravnom polozaju.

3.3. Punjenje rezervoara testere uljem.

Rezervoar za ulje kod nove testere je prazan. Zato je pre prve upotrebe neophodno da rezervoar
napunite uljem.

Odvrnite poklopac rezervoara za ulje za podmazivanje lanca

Nalijte ulje (vodite racuna da u rezervoar ne upadne prasina ili drugo trunje).

Zavrnite poklopac na rezervoaru za ulje.

Ne Koristite upotrebljavano ili regenerisano ulje, zato Sto ono moze da izazove o$tecenje pumpe za
ulje. Koristite ulje SAE 10W/30 tokom cele godine. Leti koristite SAE 30W/40, a zimi SAE 20W/30.

4. Rad ipodesavanje (Stelovanje).

4.1. Ukljucivanje.

Napon u mreZi treba da odgovara naponu naznacenom u tabeli s tehni€kim podacima na testeri. Pri
ukljucivanju i za vreme rada drzite testeru ¢vrsto, s obe ruke.

Uklju€ivanje — Pritisnite dugme za blokadu (4) prekidaca za startovanje, a nakon toga prekida¢ za
startovanje (1). Ako testera ne po¢ne s radom, treba osloboditi polugu ko¢nice (7).

4.2. Iskljucivanje — oslobodite prekida¢ za startovanje (1). Oslobadanje prekida¢a za startovanje (1)
dovodi do zaustavljanja testere. To moze biti propraceno iskrenjem kolektora. To je normalna pojava i
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ne predstavlja opasnost po testeru. Nakon ukljucivanja testera odmah pocinje da radi na punom broju
obrtaja.

4.3. Provera podmazivanja lanca.

Pre nego po¢nete s rezanjem, proverite podmazivanje lanca i nivo ulja u rezervoaru. Ukljucite testeru
drzeéi je iznad zemlje nad svetlom podlogom. Ako se vide povecani tragovi od ulja, to znadi, da
podmazivanje funkcioniSe pravilno. Ako nema nikakvih tragova ili su minimalni, treba regulisati koli¢inu
ulja za podmazivanje lanca pomocu Srafa (13). Ako i posle regulisanja nema nikakvih rezultata, trba
ocistiti kanale za dotok ulja od rezervoara do lanca. Ako i tada nema nikakvih rezultata obratite se
ovlaséenom servisu.

Ovo regulisanje se vrsi, kada je testera iskljuéena uz postovanje neophodnih zastitnih mera, gde
ni u kom slucaju nije dozvoljeno da ma¢ dodiruje zemlju. Bezbedno je da se odrzava rastojanje od
najmanje 20 cm od zemlje.

Za vreme rada koli¢ina ulja u rezervoaru nikada ne treba da je ispod minimalno dozvoljenog nivoa
MIN”.

Nalijte ulje do nivoa ,,MAX".

Pri rezanju suvog i tvrdog drveta, kao i pri kori§éenju cele radne duzine maca Sraf za regulisanje (13)
treba postaviti u polozaju ,,MAX".

Pri rezanju mekog i vlaznog drveta ili pri delimi€nom kori§¢enju radne duzine mac¢a moze da se smaniji
koli¢ina ulja za podmazivanje pomocu Srafa za regulisanje (13) okretanjem u pravcu polozaja ,,MIN”.
U zavisnosti od spoljasne temperature i Zeljene koli¢ine ulja, koja se koristi za podmazivanje, s jednim
punjenjem rezervoara za ulje, testerom moze da se radi od 15 do 40 minuta.

4.4. Sredstva za podmazivanje lanca.

Trajnost lanca i maca testere u velikoj meri zavisi od kvaliteta sredstva, koje se koristi za podmazivanje.
Treba koristiti, iskljucivo, sredstva za podmazivanje, predvidena za lan€ane testere.

Nikada ne treba koristiti upotrebljavano ili regenerisano ulje za podmazivanje lanca testere.

4.5. Mac lanca testere.

Mac (9) je izlozen poseno intenzivhom habanju na prednjem i donjem delu. Kako bi se izbeglo
jednostrano habanje usled trenja, preporuCuje se da se kod svakog oStrenja lanca vrSi rotacija
(okretanje) maca. Istovremeno treba odistiti i kanal na macu i otvore za ulje. Kanal na macu ima
pravougaonu formu (oblik). Proveravajte kanal odnosno stepen oSte¢enosti. Postavite lenjir ili gladak
pljosnati predmet na mac i spoljaSnu povrSinu zubaca na lancu. Ako zapazite razmak izmedu njih, to
znadi da je kanal u dobrom stanju. U suprotnom mac je, verovatno, dotrajao i treba ga zameniti.

4.6. Vodeci zubni tocak.

Vodeci zubni to€ak je elemenat, posebno, podloZzan habanju. U slu€aju, kada primetite vidne znake
dotrajalosti zubaca lan¢anog tocka, treba ga zameniti. I1zhaban (dotrajali) lancani to¢ak dodatno
skracuje vek trajanja lanca. Lan¢ani to€ak treba promeniti u ovlaS¢enom servisu.

4.7. Koétnica lanca.

Elektricna lan¢ana testera je opremljena (poseduje) automatsku kocnicu, koja zaustavlja kretanje
lanca, kada dode do trzaja (odskakanja) za vreme rezanja. Koc¢nica deluje automatski pomocu
inercionog mehanizma. Koc¢nica lanca moze biti aktivirana i ruéno premestanjem poluge (7) u pravcu
maca (9). Koc¢nica se aktivira za 0,15 sekundi.

4.8. Provera kocnice.

Pre svake upotrebe testere treba proveriti delovanje kocnice.

Ostavite uklju¢enu testeru na zemlju i podesite je da radi na najveéem broju obrtaj 1 — 2 sekunde.
Ukljucite (aktivirajte) ko¢nicu pomerajuci polugu (7) napred. Lanac treba da se odmah zaustavi. Alo se
lanac zaustavlja sporo ili se uopste ne zaustavlja, treba zameniti traku (lentu) koénice i dobo$ kvacila
pre naredne upotrebe testere. Kako bi oslobodili ko¢nicu treba premestiti polugu (7) u pravcu glavnog
rukohvata (3) dok ne CGujete karakteristicno Skljocanje. Pre svake upotrebe testere proveravajte
delovanje koc€nice, kao i to da li je lanac dobro naostren. To je izuzetno vazno, jer omogucava da
se eventualno odskakanje ogranici na bezbedan nivo. U slu¢aju da je kocnica neispravna treba je
servisirati (remontovati) u ovlas¢enom servisu. Ako motor radi na visokom broju obrtaja, kada je
koc€nica lanca uklju€ena, to dovodi do pregrevanja kvacila testere. Nakon aktiviranja kocnice lanca,
kada motor radi, odmah treba osloboditi prekida¢ za startovanje i zaustaviti testeru.

4.9. Zatezanje lanca testere.



RAIDEREE

Ponovo proverite zategnutost lanca. Treba da mozete da podignete lanac od gornjeg dela maca 3 — 4
mm.

Ne treba preterano zategnuti lanac. Ako je regulisanje izvrSeno, kada je lanac zagrejan, moze da
dovede do prekomernog zatezanja nakon hladenja.

4.10. Rad s lan¢anom testerom.

Pre nego pocnete rad treba da se upoznate s pravilima za bezbedan rad lan¢anom testerom.
Preporucuje se da se obucite (uvezbate) rezuci nepotrebne komade drveta. Tako ¢ete bolje upoznati
mogucnosti testere.

Uvek postujte pravila o bezbednosti.

Lancanu testeru mozete koristiti, isklju€ivo, za rezanje drveta. Nije dozvoljeno rezanje drugih materijala.
Intenzivnost vibracija i efekat trzaja (odskoka) su razli¢iti pri rezanju raznih vidova (vrsta) drveta.

Nije dozvoljeno kori$¢enje lanCane testere kao poluge za podizanje, premestanje ili deljenje predmeta.
U slu€aju zaglavljivanja lanca, treba iskljuciti motor i nabiti plasti¢ni ili drveni klin u izrez, kako bi
oslobodili testeru. Nakon toga ukljucite testeru i pazljivo nastavite s rezanjem.

Pri rezanju nije potrebno jako pritiskati testeru. Treba lagano pritiskati testeru, kada ona radi na
maksimalnom broju obrtaja.

Ako za vreme rada dode do zaglavljivanja testere, ni u kom slu€aju je ne treba izvladiti na silu. To moze
da dovede do gubljenja kontrole nad testerom i do ranjavanja operatera ili oSte¢enja testere.

Pre poCetka rada kocnica lanca treba da je iskljucena.

Pre poCetka rezanja, saekajte da motor dostigne maksimalni broj obrtaja.

Za vreme rada odrzavaijte visok broj obrtaja.

Dozvolite (ostavite) da lanac reze drvo. Samo lagano pritiskajte nanize.

Kako ne bi izgubili kontrolu, pri kraju operacije treba prestati s pritiskanjem testere.

4.11. Zastita od odskakanja (trzaja).

Pod odskakanjem (trzajem) se podrazumeva kretanje maca testere naviSe ili unazad, $to se dogada,
kada lanac svojim prednjim delom dode u kontakt s nekim predmetom. Uverite se da li je materijal
za obradu dobro uévr§éen. Za ucvrséivanje materijala koristite stege. Pri ukljucivanju i za vreme rada
drzite testeru €vrsto s obe ruke. Pri odskakanju testera je van kontrole, tako da se lanac moze olabaviti.
Nepravilno (loSe) naostren lanac povecava rizik od odskakanja (trzaja).

Nikada ne treba da rezete na visini iznad ramena.

Treba izbegavati rezanje pomocu prednjeg dela maca, zato $to to moze da dovede do iznenadnog
odskakanja testere nazad i naviSe. Pri radu s lan¢anom testerom treba koristiti kompletnu opremu,
kao i odgovarajuc¢e radno odelo.

Demontaza zastitnih delova, nepravilno servisiranje, odrzavanje ili nepravilno izvrSena zamena
maca ili lanca, mogu da dovedu do povecane opasnosti od telesnih povreda pri eventualnom trzaju
(odskakanju). Nije dozvoljeno vrSenje bilo kakvih promena (bilo kakve rekonstrukcije) na testeri.
U slu€aju koriS¢enja samovoljno rekonstruisane testere korisnik gubi sva prava, koja proizilaze iz
garancije. Gubljenje garancije moze da rezultira kori§¢enjem testere u suprotnosti s informacijama u
postojec¢im instrukcijama.

4.12. Zastita produznog kabla (produznika).

Priradu s elektricnom testerom treba koristiti samo produznike, koji su predvideni za rad na otvorenom.
Presek provodnika treba da je najmanje 1,5 mm2. U cilju obezbedenja bezbednog premestanja testere
treba provuci kabal produznika kroz kuku kabla (2) na zadnjem rukohvatu (3), kako bi eliminisali
prekomerno zatezanje kabla za napajanje za vrme rada.

Produznici duzine iznad 30 m smanjuju snagu testere.

4.13. Rezanje malih komada drveta.

Pri rezanju malih komada drveta treba da poStujete pravila za bezbedan rad i da postupate na sledeci
nacin:

Proverite da li par€e materijala ne moze da se premesti.

Kra¢e komade materijala, pre poCetka rezanja, uévrstite pomocu stega.

Mozete da rezete samo drvo ili materijale na bazi drveta.

Pre pocetka rezanja proverite da li testera nece do¢i u kontakt s kamenjem ili gvozdem, jer to dovodi
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do odbijanja testere i oStecenja lanca.

Izbegavaijte situacije gde bi uklju¢ena testera mogla da dode u kontakt s zi€anom ogradom ili zemljom.
Pri rezanju grana, koliko god je moguce podupirajte testeru i trudite se da ne rezete prednjim delom
maca.

Obratite paznju na prepreke od izdanaka s panjeva, korenje, udubljenja i rupe u zemlji, jer mogu da
prouzrokuju nesrec¢ne slucajeve.

4.14. Rezanje drveta.

Obaranje drveta zahteva veliko iskustvo. Ne vrSite operacije za koje niste dovoljno kvalifikovani!
Odredite pravac padanja drveta, imajuéi u vidu vetar, nagib drveta, polozaj teskih grana, teZinu rada
nakon obaranja i druge okolnosti.

Pri raz¢iS¢avanju terena oko drveta treba ostaviti dovoljno mesta, kako bi se sklonili (udaljili) za vreme
padanja drveta. Obratite paznju na stabilnost terena.

Treba unapred predvideti i ocistiti dva puta za brzu evakuaciju. Oni treba da su pod uglom od oko
45° suprotno od linije predvidenog pravca padanja drveta. Na tim pravcima ne treba da ima nikakvih

prepreka.
ﬁ A

A. Pravac obaranja drveta.

B. Zone opasnosti.

C. Reon (deonica) izvlagenja.

Obaranje se vrsi pravljenjem tri reza. Prvo se pravi direktni rez, koji podrazumeva gornji (2) i doniji (1)
rez, a nakon toga se obaranje zavr§ava obarajuc¢im rezom (3). Pravilnim rasporedivanjem ova tri reza
moze se kontrolisati pravac padanja drveta.

Napravite prvi gornji rez, pod uglom od jedne tre¢ine precnika drveta sa strane padanja. Napravite
donji, horizontalni rez, spajajuci ga s gornjim rezom.

IzvrSite zavr$ni (obarajuci) rez horizontalno sa suprotne strane od pravca padanja, malo vise od
donjeg reza.

Koristite klinove, kako ne bi doslo do zaglavljivanja lanca testere.

Drvo se obara zabivanjem klina (4) u obarajuci rez, a ne se¢enjem celom Sirinom.
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Pri rezanju drveca treba poStovati sva pravila o bezbednosti i postupati na sledeci nacin.

Ako dode do zaglavljivanja testere, iskljucite je i oslobodite lanac pomocu klina. Klinovi treba da su
drveni ili plasti¢ni. Ni u kom slu€aju nije dozvoljeno koriscenje €eli¢nih ili klinova izradenih od gvozda.
Drvo koje pada moze povuéi sa sobom i drugo drveée. Opasna zona obuhvata 2,5m duzine drveta
koje se obara. Ako je operater (korisnik) neiskusno lice, preporucuje se da se ne obucava sam, ve¢
da pohada kurs za obuku. Ne treba rezati drva u sledeé¢im situacijama:

Ako ne mogu da se odrede uslovi u opasnoj zoni usled magle, kide, snega ili sumraka. Ako ne moze
sa sigurno$cu da se odredi pravac padanja drveta zbog jakog vetra.

4.15. Rezanje panjeva.

Pritiskate zubce za oslonac u osnovi testere na materijal i izvrSite rezanja.

U slucaju kada niste zavrsili rezanje dokraja, iako ste iskoristili sve moguénosti premestanja testere,
uradite sledece:

Izvucite ma¢ unazad na izvesno odstojanje od materijala za obradu ( lanac treba da se okrece) i
premestite lagano glavni rukohvat (3), tako $to podupirete zubac za oslonac odozdo i dovrsite rezanje
podizuci glavni rukohvat (3) lagano na gore.

4.16. Rezanje odseCenog drveta.

Uvek treba da stojite stabilno na zemlji. Ne stojte na oborenom drvetu.

Vodite raCuna da se oboreno drvo ne okrene. PoStujte instrukcije za bezbedan rad, kako bi izbegli
trzaje (odskoke) testere. Uvek treba zavrsiti rezanje sa suprotne strane od pravca padanja drveta,
kako bi izbegli zaglavljivanje lanca testere. Pre pocetka rezanja utvrdite pravac padanja drveta, kako bi
izbegli zaglavljivanje testere. Prvo rezanje treba izvrsiti sa strane pod pritiskom, kako bi ga eliminisali.
Pri rezanju oborenog (odse¢enog) drveta prvo izvrsite rezanje do 1/3 njegovog prec¢nika, nakon toga
ga okrenite drvo i dovrsite rezanje sa suprotne strane. Pri rezanju odsec¢enog (oborenog) drveta ne
treba dozvoliti da lanac ude u zemlju ispod njega. Nepostovanje ovog pravila moze da dovede do
momentalnog os$te¢enja lanca. Pri rezanju oborenog (odsecenog) drveta, na terenu pod nagibom,
operater treba da je uvek na visem polozaju u odnosu na drvo.

4.17. Rezanje drveta koriS¢enjem podpore.

Pri rezanju drveta, koje se naslanja na stabilnu podporu, u zavisnosti od mesta rezanja, uvek treba
prvo napraviti rez do dubine od jedne trec¢ine precnika sa strane gde je opterecenje, a nakon toga
zavrsiti rezanje sa suprotne strane.

4.18. Rezanje i podrezivanje grana i Zbunja.

Rezanje grana oborenog drveéa poc¢nite odozdo i produzite u pravcu kro$nje. Male grane treba rezati
odjednom ( jednim zamahom). Proverite na koju stranu je grana naklonjena. Nakon toga izvrSite
rezanje sa strane gde je opterecenje, da bi zavrdni rez napravili sa suprotne strane. Vodite racuna
da odrezana grana ne odskoci unazad. Pri rezanju grana na drveéu, uvek treba da se reze odozgo
na dole, dozvoljavajuci odrezanoj grani da slobodno padne na zemlju. U nekim slu¢ajevima moze biti
neophodno rezanje grane odozdo. Treba biti posebno paZljiv pri rezanju grane pod pritiskom. Takva
grana moze nakon zavrSetka rezanja da odskodi i udari operatera. Ne treba da rezete grane penjuci se
na drvo. Ne treba da stojite na merdevinama, platformama, drvecu ili drugim sli¢nim pozicijama, koje
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mogu da dovedu do gubljenja ravnotezZe i kontrole nad testerom. Ne treba vrsiti rezanje na visinama
iznad Vasih ramena. Testeru drzite, uvek, ¢vrsto s obe ruke.

4.19. Bezbedan rad lan€anom testerom.

Ni u kom slucaju ne Koristite testeru kada pada kiSa ili ima viage. Ako dode do oStec¢enja produznika
odmah izvucite utikac iz struje (kontakta). Nikada ne radite s oStecenim kablom za napajanje. Svi
delovi treba da su montirani pravilno i da odgovaraju zahtevima, koji obezbeduju pravilan (siguran)
rad testere. Svaki elemenat ili deo, koji je oSteéen, treba odmah zameniti.

5. Odrzavanje i servisiranje.

Pre pristupanja bilo kakvim operacijama na instaliranju, regulisanju, odrzavanju ili servisiranju
obavezno izvucite kabal iz struje.

5.1. Cuvanje.

Obratite paznju da ventilacioni otvori na korpusu motora, uvek, budu Cisti.

Za CiSc¢enje plasti¢nih delova koristite slab rastvarac i sunder. Dozvoljeno je sprovodenje samo onih
operacija odrzavanja, koje su opisane u postoje¢im instrukcijama. Sve ostale operacije mogu biti
izvrSene u ovlasc¢enom servisu. Nije dozvoljeno vrSenje bilo kakvih promena na konstrukciji testere.
Kada se testera ne koristi, treba je Cuvati, nakon ciS¢enja, na ravnom i suvom mestu, koje je van
domasaja dece.

5.2. Macilanac za secenje.

Na svkih 5 (pet) sati rada treba proveriti stanje maca i lanca. Razlabavite i odvrtite maticu maca
(12).Skinite poklopac i demontirajte mac (9) i lanac (8). Ocistite otvore za ulje i kanal na macu (9).
Podmazite prednji tocak (10) kroz otvore, koji se nalaze na prednjem delu maca. Proverite stanje
lanca (8).

5.3. Skidanje lanca testere.

Na instrumente za rezanje treba obratiti posebnu paznju. Instrumenti za rezanje treba da su, uvek, ostri
i Cisti, Sto garantuje bezbedno izvrdenje radova, bez kvarova. Rad testerom, koja ima tup lanac, dovodi
do ubrzanog habanja lanca, maca i pokretnog to¢ka lanca, a moze da dovede i do kidanja lanca.
lzuzetno je vazno pravovremeno ostrenje lanca. OsStrenje lanca je slozena operacija. Samostalno
o8trenje lanca zahteva koriScenje specijalnih instrumenata i znanja. PreporuCuje se da ove operacije
izvrsi kvalifikovano lice.

Svaki vid neispravnosti treba da bude odstranjen u ovla§¢enom servisu RAIDER.

6. Zastita Zivotne sredine.
U cilju zastite Zivotne sredine elektroinstrumenat i njegovo pakovanje treba predati na odgovarajucu
preradu, kako bi se ponovo iskoristile sirovine u njima.
Ne odlazZite elektroinstrumente zajedno s organskim odpacima! Saglasno Direktivi Evropske unije
2012/19/EC dotrajali elektri¢ni aparati, koji se vise ne mogu koristiti, treba da se odlazu posebno, kako
bi se predali na adekvatnu preradu za ponovno iskori§¢avanje sirovina koje poseduju.

Objasnjenja koris¢enih piktograma.

&

l Procitaj uputstvo za upotrebu, po$tuj upozorenja i uslove za bezbedan rad, koja se u
njemu nalaze!
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Koristiti sredstva za zastitu (kacigu, zastitne naocari, zastitu za sluh).
Koristi zastitnu odecu.

Koristi zastitnu obucu.

Koristiti zastitne rukavice.

Cuvati od uticaja vlage.

@
W
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O
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Paznja, pridrzavati se opstih mera opreza.

Opasnost od pojave odbijanja.

Iskljuciti strujni kabl pre pocetka operacija vezanih za kori$¢enje ili popravku.
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RO INSTRUCTIUNILE ORIGINALE DE UTILIZARE

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea fierastrului cu lant marca RAIDER. Fiind corect instalate si
operate, produsele Raider sunt unelte electrice siguresi fiabile. Pentru confortul dumneavoastra
o retea de 10 puncte de service a fost creata in intreaga tara. inainte de a utiliza fierastraul cu
lant, va rugam sa cititi cu atentie toate instructiunile, recomandarile si avertizarile si pastratile
n continuare in conditii de siguranta, de referinta pentru toti cei care vor folosi produsul. in
cazul in care va decideti in a vinde sau a inainta acest produs unui nou proprietar, va rugam sa
va asigurati ca “Manualul de Instructiuni” este disponibil cu el, astfel ca noul proprietar sa se
familiarizeze cu masurile de siguranta si instructiunile de utilizare.

S.C. Euromaster S.R.L este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al
marcii Raider.

Adresa: Str. Horia, Closca si Crisan, nr. 5, hala 3, Otopeni, lifov, tel 021.3510106, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: service@euromasters.ro.

incepand cu anul 2006 compania a introdus si mentinut Sistemul de Management al Calitatii
conform ISO 9001:2008, cu un domeniu de certificare: comert, import, export si de servicii
de scule electrice, aer mecanice si hardware hobby. Certificatul a fost emis de catre Moody
International Certification Ltd., Anglia.

Date tehnice

parametru ml:ars‘il::;e valoare
Model - RD-ECS32
Tensiune de alimentare VAC 230
Frecventa Hz 50
Putere w 2000
nici-o viteza de incarcare min”' 6500
Numarul de legaturi - 52

Tip distanta lant inch “ 3/8
Masura lant inch* (mm) .050 (1.3)
Ulei pentru lant - SAE 10W30
Viteza maxima a lantului m/s 12.5
Timp de activare frana lant S 0.12
Lungimea de taiere cu tija de ghidare 355 mm (14") mm 355
Clasa de protectie - Il

Descriere desen:
1. Comutator de declansare.
. Carlig pentru fixarea cablului prelungitor.
. Maner spate.
. Blocarea comutatorului de declansare.
. Sistem de strangere rapida a lantului
. Méaner frontal.
. Maneta de frana si aparatoarea bratului.
. Lant de taiere.
. Sina de ghidare.
0. Angrenaj (,pinion”) pe sina de ghidare.

2 OO ~NOOhA WN

1. Instructiuni de protectie / folosire.

Cand folositi echipamente electrice, trebuie luate anumite masuri de siguranta de baza , pentru a
reduce riscul incendiilor, electrocutarii si accidentelor. Cititi si pastrati toate aceste instructiuni inainte
de a utiliza produsul.



RAIDEREE

1.1. Folosirea in siguranta a fierastraului electric.

AVERTISMENT!

Persoanele nefamiliarizate cu continutul manualului de utilizare nu sunt in masura sa foloseasca
acest fierastrau electric. Folositi fierastraul electric doar pentru taierea lemnului. Alta utilizare a
ferastraului cu lant este responsabilitatea exclusiva a utilizatorului, care ar trebui sa aiba in vedere
faptul ca acesta poate fi periculos. Producatorul nu este responsabil pentru pierderile si daunele
rezultate din folosirea necorespunzatoare a fierastraului electric.

1.2. Locul si siguranta zonei de lucru.

Pastrati locul de munca curat si asigurativa ca este bine luminat. Dezordinea si lumina insuficienta
favorizeaza producerea de accidente. Nu permiteti accesul copiilor sau a vizitatorilor in zona de lucru!

1.3. Protejati-va impotriva electrocutarii.

1.3.1. Stecherul drujbei trebuie sa fie adecvat pentru contact. Structura stecherului nu trebuie
modificata sub nicio forma. Nu folositi adaptoare pentru alte tipuri de prize. Folosirea prizelor si
stecherelor originale reduce riscul electrocutarii.

1.3.2. Pastrati si folositi drujba intr-un locuri ferite de ploaie si umezeala. Infiltrarea apei in drujba
creste riscul de electrocutare.

1.3.3. Nu folositi cablul de alimentare in alt scop decat cel destinat (nu carati drujba tinand-o de
cablu si nu scoateti stecherul din priza tragand de cablu). Protejati cablul de caldura, ulei sau obiecte
ascutite. Cablurile deteriorate sau rasucite cresc riscul de electrocutare.

1.3.4. Cand lucrati cu drujba in aer liber, cuplati dispozitivul numai in instalatii electrice cu
impamantare, cu o intensitate de maxim 30mA, folosind un prelungitor adecvat pentru lucrul in aer
liber. Utilizarea unui prelungitor adecvat scade riscul de electrocutare.

1.3.5. Daca utilizarea drujbei intr-un loc umed nu poate fi evitata, folositi o sursa de electricitate cu
impamantare, reducand astfel riscul de electrocutare.

1.4. Siguranta personala.

Folositi echipament de protectie, precum salopeta de lucru, ochelari de protectie, pantofi de
protectie, casca de protectie, casti, manusi de piele. Folosirea echipamentului de protectie adecvat
reduce riscul de accidentare. Nu va supraestimati abilitatile. Pastrati-va pozitia si echilibrul. In felul
acesta veti avea un control ridicat asupra drujbei in situatii neprevazute. Nu purtati haine largi sau
bijuterii. Nu apropiati parul, hainele sau manusile de partile drujbei aflate in miscare. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in partile drujbei aflate in miscare.

1.5. Transportul si depozitarea.

Cand transportati drujba, puneti aparatoarea peste lant si actionati frana lantului. Daca transportati
drujba neasigurata sau in functiune va puteti accidenta. Drujba trebuie carata doar de manerul frontal.
Alte parti nu pot asigura o prindere adecvata si va puteti accidenta. Verificati-va drujba. Verificati
alinierea si prinderea partilor mobile, verificati daca exista fisuri sau alti factori care pot afecta
functionalitatea acesteia. In cazul in care ati descopetit defectiuni, reparati drujba inainte de folosire.
Intretinerea necorespunzatoare a drujbei poate provoca numeroase accidente. Lantul trebuie sa fie
curat si ascutit. Intretinerea corespunzatoare a partilor ascutite ale lantului reduce riscul blocarii si
faciliteaza operarea fierastraului electric.

1.6. Utilizarea si intretinerea fierastraului lectric.

Verificati periodic functionarea corecta a franei pentru lant. In situatii de urgenta, o frana
nefunctionala poate impiedica decuplarea lantului.

1.7. Instructiuni de securitate.

1.7.1. Pastrati-va concentrarea, urmariti functionarea cu grija si actionati cu precautie si prudenta.
Nu folositi fierastraul electric cand sunteti obosit sau sub influenta medicamentelor, acloolului sau a
narcoticelor. Un moment de neatentie in lucrul cu fierastraul electric poate provoca accidentari grave.

1.7.2. Evitati pornirea accidentala a masinii. Nu transportati masini conectate la retea cu degetul
pe butonul de pornire. Asigurati-va ca butonul este OFF inainte de a o porni.

1.7.3. Asigurati-va ca ati indepartat toate uneltele si cheile inainte pornirea fierastraului electric.
Uneltele uitate pe partile mobile pot provoca accidentari.

1.7.4. Evitati pozitiile de lucru obositoare.

1.7.5. Deconectati masina cand nu o folositi, inainte de efectuarea operatiunilor de service si
atunci cand schimbati accesorii cum ar fi discurile, varfurile sau lamele.
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1.7.6. Nu permiteti accesul copiilor in zona de lucru. Nu lasati vizitatorii sa atinga masina sau
cablul de extensie. Vizitatorii nu trebuie sa aiba acces la zona de lucru. Depozitati masina intr-un loc
sigur. Atunci cand nu o folositi, masina trebuie sa fie pastrata intr-un loc uscat, inchis si ferit de accesul
copiilor.

1.7.7. intretineti masinile cu grijd. Pastrati instrumentele de taiere curate si ascutite pentru
o utilizare mai buna si mai sigura. Respectati instructiunile de ungere si schimbare a accesoriilor.
Inspectati periodic cablul de alimentare si in caz de defectiune contactati un centru service. Inspectati
periodic cablurile de extensie si inlocuiti-le, in caz de defectiuni. Pastrati manerele uscate, curate
si nepatate cu ulei sau unsoare. Verificati partile deteriorate. Inainte de a folosi masina, trebuie s&
verificati daca aparatoarea sau alte piese sunt deteriorate pentru a stabili daca masina va functiona
corespunzator. Verificati daca functionarea pieselor in miscare este corecta, daca exista piese care
se misca independent, prezinta rupturi sau alte defectiuni ce afecteaza utilizarea lor. Toate piesele
si aparatoarele defecte trebuie reparate sau inlocuite la un atelier de service autorizat, daca nu sunt
date alte instructiuni in cartea tehnica a masinii. Toate intrerupatoarele defecte trebuie inlocuite la
un service autorizat. Nu folositi masina daca intrerupatorul nu porneste si nu opreste masina corect.

1.7.8. Pastrati o distanta corespunzatoare intre cablul de alimentare si lantul aflat in functiune.
Daca pierdeti controlul fierastraului electric se pot provoca rani grave sau chiar moartea.

1.7.9. Nu lasati jos fierastraul electric inainte ca lantul sa se opreasca complet din rotire. Acesta
poate atinge obiectele din jur, rezultand in pierderea controlului fierastraului.

1.7.10. Folositi echipamentul de absorbiie a prafului. Daca masina este prevazuta cu dispositive
de absorbtie si depozitare praf, asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite corespunzator.

1.7.11. Nu folositi fierastraul electric in preajma materialelor inflamabile. Scanteile pot provoca
aprinderea materialelor inflamabile.

1.7.12. Nu tineti mainile in preajma partilor fierastraului aflate in miscare. Daca atingeti partile
mobile aflate in functiune va puteti accidenta.

1.7.13. Nu folositi fierastraul electric in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat. Daca
ati constatat o deterioarare in timpul operarii, nu atingeti cablul. Scoateti cablul din priza. Cablurile
deteriorate cresc riscul de electrocutare. Nerespenctarea instructiunilor de mai inainte pot duce la
electrocutare, incendiu si/sau accidentari grave.

1.7.14. Fiti foarte atenti la finalizarea unei taieri, deoarece neavand suport in materialul procesat,
fierastraul poate cadea din inertie, provocand accidentari.

1.7.15. Folosind produsul mult timp, puteti resimtii furnicaturi si amorteala a degetelor si mainilor.

Opriti-va din munca, deoarece starile de amorteala pot reduce precizia folosirii drujbei.

1.7.16. La primele semne de oboseala opriti imediat munca.

1.7.17. Doar o persoana poate folosi fierastraul intr-un moment dat. Toate celelalte persoane vor fi
in afara ariei de lucru a fierastraului, in special copiii si animalele.

1.7.18. La pornirea fierastraului, lantul nu trebuie sprijinit de materialul procesat sau sa atinga
ceva.

1.7.19. Cand lucrati cu fierastraul, tineti-l cu ambele maini de ambele manere. Adoptati o pozitie
ferma a corpului.

1.7.20. Copiii si tinerii nu pot folosi fierastraul. Accesul la fierastrau este permis doar adultilor care
stiu sa foloseasca unealta. Acest manual de instructiuni ar trebui sa fie livrat cu fierastraul.

1.7.21. Inainte de a incepe sa taiati, setati parghia de frana a lantului in pozitia corecta ( trageti-I
spre dumneavoastra ). Este de asemenea o protectie pentru mana.

1.7.22. Indepartati fierastraul de material taiat doar atunci cand lantul este in miscare.

1.7.23. Cand taiati cherestea sau crengi subtiri, folositi un suport ( capra ). Nu taiati mai multe
placi de lemn deodata ( amplasate una peste cealalta ), sau material tinut cu piciorul sau de catre o
alta persoana.

1.7.24. Obiectele lungi, trebuie fixate ferm inainte de taiere.

1.7.25. Cand lucrati pe un teren in panta, ramaneti cu fata catre panta.

1.7.26. Atunci cand taiati, tineti fierastraul de manerul din spate si ghidati-l cu manerul din fata.

1.7.27. In cazul in care, taierea nu se poate realiza din prima, trageti fierastraul putin in spate si
continuati taierea, ridicand usor de manerul din spate.

1.7.28. Cand taiati pe plan orizintal, pozitionati-va la un unghi cat mai aproape de 90° de linia de
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taiere, o astfel de operatiune necesitand mai multa concentrare.

1.7.29. Cand lantul este ciupit la taierea cu varful , fierastraul ar putea recula catre operator. Din
aceasta cauza, taiati cu partea dreapta a lantului de fiecare data cand este posibil. Apoi, in caz de risc
de intepare, efectul de recul schimba directia de deplasare de la operator.

1.7.30. Fiti foarte atenti atunci cand taiati lemnul, deoarece exista riscul de divizare a aschiilor.
Bucati de lemn, care sunt taiate pot fi aruncate in orice directie (risc de vatamare corporala!).

1.7.31. Doar persoanele instruite pot sa taie crengile copacilor! Caderea necontrolata a unei crengi
de copac constituie un risc de vatamare corporala!

1.7.32. Nu taiati cu varful lamei de ghidare ( risc de recul ).

1.7.33. Acordati o atentie deosebita crengilor de sub tulpina. Nu taiati ramuri, care atarna in mod
liber, de mai jos.

1.7.34. Intotdeauna stati la marginea partii de linie de prezis caderea copacului care urmeaza sa
fie taiat.

1.7.35. In timpul caderii unui copac, exista riscul ca ramuri sau copaci din apropiere sa se rupa si
sa cada. Fiti foarte atenti.

1.7.36. Aveti grija la bustenii care se pot rostogoli spre tine. Sariti deoparte!

1.7.37. Fierastraul in lucru are tendinta sa se roteasca atunci cand lama de ghidare atinge
materialul procesat. In acest caz, fierastraul poate scapa de sub control si poate sari spre operator
(risc de vatamare corporala).

1.7.38. Nu folositi fierastraul mai sus de nivelul umerilor, sau stand intr-un copac, pe o scara,
schela etc.

1.8. Pentru a preveni reculul fierastraului folositi instructiunile.

1.8.1. Niciodata nu incepeti taierea cu varful lamei de ghidare.

1.8.2. Intotdeauna incepeti sa taiati cu drujba oprita.

1.8.3. Asigurati-va ca lantul este ascutit.

1.8.4. Nu taiati mai multe ramuri deodata.

2. Constructie si folosire.

Drujba electrica este o scula de mana. Drujba este actionata de un motor cu comutare intr-o
singura faza.

Utilizati numai in concordanta cu intructiunile producatorului.

Nivel de zgomot si vibratii.

Valorile masurate au fost determinate conform EN 60745-2-13:2009/A1:2010.

Presiune zgomot L, = 96.8 dB (A)

Putere zgomot L, = 109 dB (A)

Zgomotul si presiunea pot fi decalate cu maxim K = 3 dB.

Purtati casti de protectie si doape de urechi!

Valoarea vibratiilor:

Manierul din fatd a = 7.5 m/s?

Incertitudine K = 1,5 m/s?

3. Pregatiri de folosire.

3.1. Inainte de a cara drujba scoateti-o din priza si infasurati firul. Tineti de partea frontala

3.2. Instalarea barii de protectie si lantului

Deconectati intotdeauna cablul de alimentare si purtati manusi de protectie inainte de a
efectua lucrari pe ferastraul cu lant
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1) Desurubati surubul (B) si scoateti capacitatea sinei de ghidare.

2) Asezati lantul pe sina de ghidare (NOTA: Dintii lantului trebuie s fie orientate Tnainte spre
varful lamei)

3) Introduceti bara de ghidare cu lantul astfel si acest lucru sa intre Tn angrenajul de antrenare.

4) Remontati capacul, strangeti usor cu surubul (B), apoi reglati tensiunea lantului prin rotirea
inelului exterior (A), dupa ce strangeti lantul dupa cum este necesar, strangeti in cei din urma ferm
cu surubul (B).

Tensiunea lantului este adecvata atunci cand lantul poate fi ridicat cu 3 pana la 4 mm in mijlocul

barei de ghidare in pozitie orizontala.
Strangeti bine surubul de fixare a barei de ghidare (12) in timp ce tineti varful barei de ghidare.

3.3. Umplerea tancului de ulei.

Umpleti cu ulei inainte de prima folosire. Folositi SAE10W/30 pentru tot anul sau 30W/40 vara si
20W/30 iarna.

4.1. Operare si setari.

4.1. Pornire/Oprire.

Porniti si asigurati-va ca manerul de frana nu este blocat. Oprire — slabiti presiunea pe buton pana
cand drujba se opreste. Cand porniti drujba lucreaza cu viteza maxima din start.

4.3. Verificati ca lantul sa fie uns.

Permanent verificati nivelul de ulei din tanc. Atunci cand porniti drujba trebuie sa ramana urme de
ulei pe lemn. Daca nu raman urme mariti debitul de ulei prin ajustarea butonului. Curatati orificiul de
ulei periodic. Orice ajustare se face cu drujba oprita. Nu permiteti ca bara de ghidare sa atinga vreun
obiect. Pastrati o distanta de min 20cm fata de pamant.(folositi surubul din partea de sub fierastrau).
MIN pozitie — debitul de ulei scade. MAX pozitie — debitul de ulei creste. Atunci cand taiati lemne
uscate setati pe pozitia MAX. In functie de temperatura ambientala durata de operare cu un tanc plin
de ulei este de 15 pana la 40 de minute.

4.4. Lubrifierea lantului.

Durabilitatea lantului si a lamei de ghidare depinde foarte mult de calitatea lubrifiantului. Folositi
numai lubrifianti specifici pentru drujbe. Niciodata nu lubrifiati fierastraul cu ulei refolosit.

4.5. Lama de ghidare lant.

Lama de ghidare este expusa la uzura mai ales la varf si la baza. pentru a preveni uzura prin
frecare se recomanda sa intoarceti lama de ghidare de fiecare data cand lantul este ascutit. Cu
acesata ocazie se mai recomanda curatarea si lubrifierea lamei de ghidare.

4.6. Roata de ghidare lant.

Ghidarea lantului genereaza o uzura majora pentru roata de ghidare. Inlocuiti roata de ghidare
cand observati semne clare de uzura a acestei piese. O roata de ghidare uzata reduce durabilitatea
lantului. Se recomanda ca inlocuirea acestei piese sa se faca de catre un service autorizat.

4.7. Frana lantului.

Fierastraul electric dispune de frana automata care opreste lantul in caz de recul in timpul
functionarii. Frana se poate activa si manual prin deplasarea manetei de frana spre lama de ghidare.
Comutarea franei opreste miscarea lantului in 0,12 sec.

4.8. Frana de siguranta a lantului.

Inainte de fiecare utilizare a fierastraului electric este necesar sa va asigurati ca frana functioneaza
corect. Porniti fierastraul electric, jos, pe pamant si accelerati complet pentru a ajunge la viteza
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maxima apoi impingeti maneta de frana inainte. lantul trebuie sa se opreasca imediat. In cazul in
care lantul se opreste incet sau nu se opreste deloc, inlocuiti banda de frana si tamburul de ambreiaj
inainte sa folositi din nou fierastraul electric. Pentru inlocuirea acestor piese se recomanda sa apelati
la un service specializat. Pentru a elibera frana, trageti maneta de frana spre manerul principal. In
cazul in care fierastraul electric functioneaza la viteza mare cu frana de lant activata, ambreiajul se va
supraincalzi. In acest caz, opriti fierastraul cu lant prin activarea comutatorului OPRIT.

4.9. Ajustarea tensiunii lantului fierastraului.

Dupa multe ore de utilizare, din cauza temperaturii mari, lantul fierastraului electric se poate slabi.

Slabiti piulita de fixare a lamei de ghidare. Asigurati-va ca lanful (8) ramane in canelura de ghidare
a lamei de ghidare (9). Folositi o surubelnita miscand-o in sensul acelor de ceasornic pentru a slabi
usor piulita ( tineti lama de ghidare in pozitie orizontala). Verificati tensiunea lantului din nou (ar trebui
sa aveti posibilitatea de a ridica lantul de aproximativ 3 - 4 mm). Strangeti cu fermitate piulitele de
fixare ale lamei de ghidare. Nu supra-tensionati lantul.

4.10. Operarea fierastraului electric.

Inainte de a incepe operatiunea planuita, familiarizati-va cu sectiunile din manual ce contin
instructiunile de siguranta si modul de operare al uneltei. Este recomandat sa castigati experienta
folosind bucati mici de lemn. Intotdeauna cititi instructiunile de siguranta. Folositi drujba numai pentru
taierea in lemn. taierea altor materiale este interzisa. Nu utilizati fierastraul cu lant ca parghie pentru
a muta diferite obiecte. Atunci cand fierastraul electric este prins in lemn, opriti motorul si eliberati
fierastraul, apoi porniti aparatul din nou si incepeti cu grija utilizarea. Nu fixati fierastraul intr-un punct
stationar. Este interzisa atasarea la fierastraul electric a altor dispozitive care nu sunt avizate de
catre producator. Nu este necesar sa fortati fierastraul electric in timpul utilizarii, se foloseste cu o
presiune usoara. Cand fierastraul este prins in lemn in timpul taierii, nu se va scoaate fortat, acest
lucru poate duce la pierderea controlului asupra aparatului. Eliberati frana inainte de a incepe utilizarea
fierastraului electric. asteptati ca instrumentul sa atinga viteza maxima inainte de utilizare. Mentineti tot
timpul o viteza maxima. Taierea se va face prin presare usoara asupra fierastraului. Opriti apasarea la
sfarsit pentru a evita pierderea controlului asupra aparatului.

4.11. Protejarea impotriva reculului.

Reculul este o miscare a lamei de ghidare in sus si / sau inapoi, ceea ce se intampla atunci cand
o parte din lantul de pe lama de ghidare intalneste un obstacol. Asigurati-va ca materialul de prelucrat
este bine fixat. Folositi cleme pentru a fixa materialul. Tineti fierastraul cu lant cu ambele maini atunci
cand il porniti si in timpul functionarii. in timpul reculului fierdstraul cu lant nu poate fi controlat si lantul
este slabit. Lantul incorect ascultit creste riscul de recul. Nu taiati peste nivelul umerilor. Evitati taierea
cu varful lamei de ghidare, acesta poate provoca recul brusc - inapoi si in sus. Utilizati intotdeauna
echipamentul de siguranta complet si haine de lucru adecvate atunci cand folositi fierastraul cu lant.
Nu modificati niciodata ferastraul, in nici un fel. Prin utilizarea fierastraului cu lant modificat utilizatorul
isi pierde toate drepturile de garantie. Se pierde garantia, de asemenea, atunci cand ferastraul cu lant
nu este utilizat in conformitate cu informatiile continute in acest manual.

4.12. Folosirea in siguranta a prelungitorului.

Pentru fierastraul cu lant veti utiliza numai prelungitoare concepute pentru operatiuni in aer liber.
Sectiunea transversala a cablului de extensie trebuie sa fie de cel putin 1,5 mm patrati. Pentru a
asigura functionarea in conditii de siguranta a fierastraului cu lant puneti prelungitorul in carligul (2)
pe manerul din spate (3). Folosirea prelungitoarelor mai lungi de 30 m pot reduce puterea fierastraului
cu lant.

4.13. Taierea bucatilor de lemn.

Cand taiati lemnul folositi ghidaje trasate pentru sigurata muncii, dupa cum urmeaza:

Asigurati-va ca bucata de lemn nu se poate misca. Folositi cleme pentru a fixa piese scurte de
material fnainte de taiere. Taiati doar lemn sau materiale asemanatoare lemnului. Tnainte de taiere
a asigurativa ca fierastraul cu lant nu va lua contact cu pietre sau cuie, deoarece ar putea provoca
deteriorarea lanfului. Evitati situatiile in care fierastraul poate atinge garduri electrice sau pamant. Aveti
grija la obstacole gen buturugi,radacini infipte in pamant sau gropi deoarece pot produce accidente.

4.14. Taierea unui copac necesita experienta. Nu incercati sa realizati activitati pentru care nu
sunteti calificati!

Pentru a dobori un copac trebuie sa tineti cont de urmatoarele:
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Definirea liniei unde veti taia se va face luand in considerare directia si puterea vantului,inclinarea
copacului,pozitia crengilor mai grele, precum si alti factori ce ar putea influenta taierea/doborarea
copacului.

In momentul legarii funiei pentru doborare asigurativa aderenta precum si o cale de scapare in caz
ca traiectoria este una gresita.

ﬂl-A

A. Directia in care va cadea copacul.
B. Zonele de risc.
C. Cai de scapare/refugiu.

Taierea se va realiza dupa realizarea a 3 crestaturi.Ajustarea directiei caderii poate fi facuta prin
acestea. Realizati prima crestatura la 45 de grade si adanca cam de o treime din diametru.Realizati
apoi cea de a 2-a crestatura, la orizontala, unind-o la capat cu prima.(1-2 fig din stanga jos). Realizati
apoi cea de-a 3-a crestatura ,pe partea opusa, la o inaltime putin mai mare fata de cea opusa la
orizontala. Inserati pana la timp pentru a evita blocarea lantului in copac. Doborati copacul mai
degraba prin lovirea penei introduse decat prin taierea excesiva cu drujba.

Daca lantul este blocat,opriti unealta si eliberati-o folosind o pana. Nu folositi niciodata pene
confectionate din otel sau din material casante.

Doborarea copacului poate conduce la doborarea altora, prin cadere.

Zona de siguranta este de 2.5 ori mai mare decat inaltimea copacului, radiant.

Daca operatorul drujbei este lipsit de experienta se recomanda sa fie insotit de cineva experimentat.
Nu taiati copacii cand:

Conditiile in zona de risc sunt nefavorabile,exista vant, ceata, ploaie,intuneric.

Traiectoria caderii nu poate fi determinate precis din cauza vantului, a cetii sau a altor factori.

4.15. Taierea trunchiurilor.

Apasati tepii de langa lama in trunchi si realizati taierea fara a forta lantul in material.

4.16. Taierea trunchiurilor asezate pe pamant.
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Pastrati intotdeauna o aderenta buna pe pamant.Nu stati pe trunchi. Blocati trunchiul ca nu cumva
sa se roteasca in timpul taierii. Intotdeauna terminati taierea din partea opusa din care ati inceput
pentru a evita blocarea lantului. Inainte de a incepe taierea verificati si evitati zonele in care din cauza
presiunii sau a greutatii lantul s-ar putea bloca. La taierea unui trunchi aflat pe pamant, realizati mai
intai o crestatura cam la o treime din diametru, apoi intoarceti trunchiul si terminati taierea din cealalta
parte. Aveti grija ca lama drujbei sa nu ajunga pana sub trunchi sau sa loveasca obstacole din alte
material.Neglijenta poate conduce la accidente serioase si/sau la defectarea drujbei. La taierea unui
tunchi pozitionat in panta ,operatorul trebuie sa se afle in partea de sus, pentru a evita caderea sau
rostogolirea trunchiului peste el.

4.17. Taierea unui trunchi aflat deasupra pamantului.

In cazul in care obiectul taiat se afla fixat pe o masa de taiat, realizati o crestatura de o treime din
diametru pe sub partea tensionata apoi terminate taierea din partea opusa.

4.18. Taierea crengilor:

Incepeti taierea crengilor de la baza copacului si continuati catre varf. Pentru crengile mici se va
face o singura taietura.

Crengile mai groase:

Prima data verificati sensul in care sunt indoite crengile. Faceti o crestatura pe interiorul curburii
apoi terminati taierea din partea opusa. Atentie, crengile pot fi tensionate si pot provoca rani prin
eliberare. Taierea crengilor se va face intotdeauna in jos pentru a permite eliberarea si caderea lor.
Nu taiati crengile in timp ce va catarati pe copac sau in pozitii ce pot duce la pierderea echilibrului.
Se pot produce rani foarte grave, inclusiv moartea. Nu taiati deasupra nivelului umerilor dvs si tineti
intotdeauna drujba cu ambele maini in timpul operari.

4.19. Lucrul in siguranta.

Nu folositi niciodata unealta in mediu umed sau in conditii de ploaie. Daca cablul de alimentare
se deterioreaza, decuplati imediat priza si inlocuiti cablul deteriorat. Toate partile fierastraului electric
trebuiesc ansamblate conform si in totalitate. Orice parte deteriorate trebuie reparata sau inlocuita
dupa caz.

5. Utilizarea si intretinerea.

Deconectati cablul de alimentare de la priza, inainte de inceperea oricarei activitati legate de
instalare, reglare, reparare sau intretinere.

5.1. Depozitare.

Acordati o atentie deosebita pentru a mentine orificile de ventilatie ale carcasei motorului,
permeabile. Curatati componentele de plastic cu detergent si un burete.Folositi o pensula pentru
a indeparta rumegusul si mizeria de pe unelata. Puteti continua cu actiunile de intretinere numai
descrise in acest manual de instructiuni.Orice alta actiune poate fi efectuata doar de catre un service
autorizat. Nu faceti nici o modificare la constructia fierastraului. Atunci cand nu este in uz, fierastraul cu
lant ar trebui sa fie stocat curat, pe o suprafata plana, in loc uscat si departe de copii.

5.2. Lama de ghidare si lantul fierastraului.

Verificati starea lamei de ghidare si a lantului la fiecare 5 ore de utilizare a fierastraului. Slabiti si
desurubati lama piulita de fixare a lamei de ghidare (12). Inlaturati carcasa si dezasamblati lama de
ghidare (9) si lantul (8). Curatati gaurile de ulei si scobiti lama de ghidare (9). Ungeti roata de lant a
lamei de ghidare (10) prin gaura de pe varful lamei de ghidare. Verificati starea lantului (8).

5.3. Ascutirea lantului.

Acordati atentie instrumentelor de taiere. Uneltele de taiere trebuie sa fie ascutite si curate, asigura
o functionare sigura si eficienta. Utilizarea fierastraului cu lantul tocit duce la o uzura rapida a lantului,
lamei de ghidare si rotii de ghidare a lantului, si ruperea lantului in cel mai rau caz. Din acest motiv, este
foarte importanta ascutirea lantului la timp.Ascutirea lantului este o operatiune complexa. Ascutirea
lantului de catre dumneavoastra necesita folosirea unor unelte speciale si e nevoie de anumite
aptitudini. Este recomandat ca ascutirea lantului sa se faca de persoane cu o pregatire speciala.Toate
defectele trebuiesc reparate de un service autorizat de firma producatoare.
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6. Protectia mediului.

Nu lasati niciodata scule electrice in deseurile menaje ale dumneavoastra. Pentru a se conforma
Directivei Europene 2012/19/CE privind echipamentele electrice si electronice vechi si de punerea
sa in aplicare in legislatiile nationale, unelte electrice vechi trebuie sa fie separate de alte deseuri si
eliminate intr-un mod ecologic, de exemplu, prin luarea la un depozit de reciclare. Reciclare alternativa
la cerere :

Ca o alternativa la returnarea dispozitivului electric, proprietarul este obligat sa coopereze pentru a
asigura faptul ca aparatul este corect reciclat, daca se renunta la proprietate. Acest lucru poate fi, de
asemenea, facut prin predarea dispozitivul utilizat la un centru de profituri, care va dispune de aceasta,
in conformitate cu legislatia nationala comerciala si industriala de gestionare a deseurilor. Acest lucru
nu se aplica pentru accesorii si echipamente auxiliare, fara componente electrice care sunt incluse cu
dispozitivul folosit.

Explicarea pictogramelor.

4

l La cunostinta cu instructiunile de deservire, respecta avertizarile si conditiile de securitate
cuprinse in ele!

Trebuie sa folosesti mijloace de protectie personala (casca,ochelari,antifoane).
Foloseste imbracaminte de protectie.

Foloseste incaltaminte de protectie.

Utilizeaza manusi de protectie.

Evitd umezeala.

PHSEDO

Fii foarte atent.
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OpvirmHanHo ynaTcTBoO 3a ynoTtpeba
[MounTyBaHM KOPUCHULK,

YecTutkn 3a KynyBarbe Ha eNneKkTPpUYHM BEPWXXHM Nuna of Obp3opasBuBallata ce Mapka 3a anaTku
- RAIDER. lpu npaBunHo uHcTtanupawe u paborta, RAIDER ce curypHu u JoBepnvBu MalLvHU U
paborata co HMB Ke Bu goctaBu BMCTMHCKO 3afoBoncTBO. 3a Balla MOrOAHOCT € WU3rpageHa u
oanvyHaTa cepBMCHa Mpexa co 45 cepBrcoT HK3 LenaTta byrapcka 3ewmja.

lMpen ga ja kopucTuTe OBaa MallvHa, Be MOMMME BHMMAaTENHO 3ano3Hajte co oBaa ‘YnaTtcreaTa
3a ynotpeba”.

Bo nHTepec Ha Balwata 6e36enHoCT 1 co Len aa ce 06e3beam npaBunHa n ynotpeba, npounTajte rm
ynaTcTBaTa BHMMaTENHO, BKITy4yBajKkv 1 npenopakuTe 1 npegynpedysarata BO HUB. 3a nsberHyBame
Ha HenoTpebHM rpeLLKkn Y UHLMOEHTU, BaXHO € OBMEe MHCTPYKUMM Ja OcTaHaT Ha pacnonarakwe 3a
MOHUTE M3BELUTan Ha CUTe KoM Ke I KopucTaTt MaluvHaTa. AKo ja npodadeTe Ha HOB COMCTBEHWK Toa
“YnatcTBata 3a ynotpeba” Tpeba aa ce npegage 3aefHo CO Hea, 3a 4a MOXE HOBMOT KOPUCHUK Aa ce
3ano3Hae co COoABETHWUTE Mepku 3a 6e3beaHOCT 1 ynaTcTeaTa 3a pabora.

“EBpomactep Nmnopt Ekcnopt” OO/ e oBrnacTeH NpeTcTaBHVK Ha NPOU3BOANTENOT U CONCTBEHMK
Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBane co y upmata e Coduja 1231, 6yn “lomcko
ynuua” 246, Ten +359 700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @
euromasterbg . com.

Op 2006 rogMHa BO KOMNaHujata € BOBeAEH CMCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanutetor ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: Tprosuja, yBo3, U3BO3 U CEPBUC HA NMPOECUOHAMHN U XO6K
eneKTPUYHUN, MHEBMATCKM U MEXaHWYKV anaTku 1 3aefHunyka xapasep. CepTudmkaToT e n3gageH of
Moody International Certification Ltd., England.

TexHn4kn nogaToum

napameTtap e.hqn:r’::aa BpeaHocT
Mopen _ RD-ECS32
HanoH Ha HanojyBake VAC 230
dpekBeHUMja Ha Hau3MeHNYHa cTpyja Hz 50
MokHocT w 2000
Bes 6p3uHa Ha onToBapyBahe min 6500
Bpoj Ha BogeukMTe eanHULM Ha CUHLIMPOT - 52
Yekop Ha CUHLIMPOT inch “ 3/8
[ebenvHa Ha BogeyuknTe equHMUM Ha CUHLIMPOT inch* (mm) .050 (1.3)
Macno 3a cuHLMpoT - SAE 10W30
BpavHa Ha ceverse Ha nunu (6e3 onToBapyBak-e) m/s 12,5
Bpewme 3a akTuBMpame Ha conupadkute S 0.12
[omknHa Ha ceverbe co Bofedka wiuHa 355 mm (14 %) mm 355
Knaca Ha 3awTtuta - I
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1. OnwTwn ynatcta 3a 6e3begHa paboTa.

BHumatenHo npounTajTe rv cute ynatcrtea. HenounTtyBakeTo Ha AoBeAEH NOAONY ynaTcTBa MoXe
[a npeavsBuka CTpyeH yaap, noxap v / unu Telwku nospeau. YysajTe oBMe ynaTtcTBa Ha CUMypHO
MecTo.

1.1. BesbegHa paboTa Ha eNeKTPUYHUTE BEPWKHW MU,

Mpepynpenysawe! Ha nuuata Hezano3HaeHW CO TEKCTOT Ha ynaTtcTBaTa He MM Ce [J03BONyBa
[a KkopucTtaT enekTpuyHa nuna. EnektpuyHmoT nuna moxe Aa 6vuae KOpUCTEHU camo 3a cevere Ha
ApBoO.

KopucHuKOT npesema LenunoT pusuk Bo criyvaj Ha ynotpeba Ha nuna 3a Apyrv Lenu npyusHasajku
Aeka Toa Moxe da buae onacHo. [pousBoaMTENoT He e OArOBOPEH 3a LiTeTa npousnerysaar of
HenpasunHa ynotpeba Ha eneKkTpuyHa nuna.

1.2. PaboTHo mecToO.

Ha paboTtHoTOo MecTo Tpeba Aa ce oapxu pea n ga ce ob6e3beaun nogobpo ocsetnyBane. bes pegu
NOLLIOTO OCBETIyBak-€ MOXe Aa A0BeAaT A0 HecpekHu crnyvan ocobeHo npu ynotpebaTa Ha BEPYIKHU
nunu. [la He ce [O3BONEHN Aela 1 CTpaHWYHKN HabrbyayBayun 4o paboTHOTO MecTo. HeBHMMaHUETO
Ha onepaTopoT MOXe Aa foBede A0 rybere Ha KOHTpPona Bp3 MaluMHaTa.

1.3. Be3benHocT npu paboTa Co enekTpuyHa cTpyja.

1.3.1. MNpurKNy4yoKOT Ha eneKkTpM4Ha Nuna mopa Aa 6uae norogeH 3a ynotpeba KoHTakT. Bo HuKoj
cryyaj He ce A03BOMyBa M3MEHAT Ha KOHCTpyKuMjaTa Ha nNpukny4yokoT. Kora pabotuTte co 3aHyneHu
eneKTPUYHK, He KopuCTeTe aaanTepu 3a NPUKITYHOKOT. KOPUCTEHETO Ha OPUrMHANHM NPUKITYHOLM 1
KOHTaKT\ HamarnyBa pU3uKOT Of HacTaHyBake Ha CTPyeH yaap.

1.3.2. 3awTtutete enekTpmyHa nNuna og AoXA4 1 Bnara.

HaeneryBare Ha Bofja BO efleKTpuyHa nuna 3rofiemysa OnacHoCTa Of, CTPYeH yaap.

1.3.3. He kopucteTe ro kabenot 3a uLenuTe 3a KOW TOj HE e NpeaBuAeH, Ha Mp. 3a ga HocuTe
eneKkTpuyHa nuna 3a kabenoT unu Aa ja n3BagmTe NPUKIYyYOKOT O LUTeKepoT. 3awTuTeTe ro kabenor
of 3arpeBakbe, M3MpCyBak-e, KOHTAKT CO OCTpy paboBM UMM NOABWKHU €OMHULM Ha MaLUMHW.
OLUTETEHM NN U3BPTEHM XULIM FO 3rofleMyBaaT PU3NKOT Of, HacTaHyBake Ha CTpyeH yaap.

1.3.4. Kora paboTuTte co enekTpuyHa nuna HaaBop, BKIydyBajTe MallMHaTa caMmo BO MHCTanauum
OnpeMeHV CO eneKTPUYHMU NpeknHyBay Fi (npeknHyBay 3a 3aluTUTHa UCKITyvyBake Co AedeKTHOTOKOBa
3awTuTa), a cTpyjata Ha yTeyka, BO koj ce aktveupa [OT3 Tpeba aa 6uae He noseke og 30 mA.
KopucTeTe camo yabmkutenu, norogHu 3a pabota Ha OTBOpeHo. YnoTtpebaTa Ha yabimkuTen HameHeT
3a paborta Ha OTBOpPEeHO, ro HaManyBa pPU3VKOT Of HacTaHyBake Ha CTpyeH yaap.

1.3.5. Ako ce HameTHyBa ynoTpebata Ha enekTpu4Ha nMuna BO BriaXHa cpeaviHa, BKIydyBajTe
MaluMHaTa camo BO MHCTanaumm onpeMeHn co enekTpuuHu npekvHyeay Fi. KopuctereTo Ha TakoB
3aLlUTUTEH NPEeKMHYBaY 3a YTeYHN CTPYEH W BNaroyCTOMYMB yAbIHKUTEN HaMmarnyBa pyU3vKoT of rnojasa
Ha enekTpuYeH yaap.

1.4. lnyHa 6e36eqHOCT.

Tpeba fa ce kopucTaT NUYHM 3aWITUTHU cpeacTBa. PaboTeH KpaTtko, 3alWTUTHU ounna, 3aluTUTHN
YeBnu, 3alTWUTHAa LNeM, aHTUAOHN U Koxa pakaBuun. KopucTeweTo Mop odpedeHu YCroBu Ha
3alWTUTHU CpeacTBa HaMaryBa pPUM3UKOT of TenecHu nospeaun. He HapueHsiBaiTe CBOMTE MOXHOCTY.
Tpeba Leno BpeMe ga ctouTe cTabunHo 1 fa nasuTe pamHoTexa. Toa ja onecHyBa KoHTponaTta Haj
nuna npu HenpeasuaeHn cutyauun. He e [03BONEHO Hocelse Ha cnoboaHO BMCEYKM obreka mnu
HakuT. KocaTa, obnekarta u pakaBuum Tpeba aa bugat noganeky og nogswxkHuTe genosu. CnobogHo
BUCeYKM obneka, buxyTepuja n kocata MoXaT Aa ce KOMMNUUMpaHUTe BO NOABWXHUTE AENOBU.

1.5. TpaHcnopT u YyBakse.

Hocejkn nuna Tpeba ga ctaBute 6€36€AHOCHMOT KYKMLITE Ha CeYere CUHLIMP U Aa ja BKIyyuTe
conupayknTe Ha CUHLIMPOT. [peHecyBarEeTO Ha BKIy4YeH ¥ HE3aLLTUTEHWN Nna MoXe fAa pesynTupa co
TenecHa nHBanuaHocT. MNunu Tpeba aa ce npeHecyBa, Kako ce ApXK 3a NnpegHaTa payka. YyBaweTto Ha
nunu 3a gpyrn mecta He e 6e36egHO 1 MOoXe Aa Npeam3srka nospeau. MNunu Mopa ga ce npoBepyBsa.
MpoBepyBajTe Ha ApXaqoT Ha NOABWIKHUTE eNleMeHTW, Aanu Hema owTeTeHn Aenosu. Bo cnyyaj aa
bupaT KoHcTaTupaHu noBpeaw, NoTpebHo e Tme Aa Guaart oTcTpaHeTw npen ynotpebarta Ha nuna.
HenpaBunHata HauvMH Ha OApPXyBawe Ha MallMHaTa Moxe Aa Gupe npuyMHa 3a MHOTY Hecpekw.
Ceyetse korno Tpeba fa 6uae uncrta n co ocTpu ceverbe pabosu. PegoBHOTO OCTPeHe Ha CUHLIMPOT ro
HamanyBa pu3uKOT Of MPVKIELLTeHN 1 oflecHyBa paboTarta.

1.6. Pabotene 1 ogpxyBame.
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Tpeba nepuognyHo Aa ce NpoBepyBa MPaBUMTHOTO (PYHKLMOHUpaHEe Ha COMMpayvkuTe Ha nuna.
HewncnpaBHaTa convpadka Moxe Aa AOBeAe [0 He UCKIydyBake Ha Ceverse CUHLIMP MpWU OnacHu
cuUTyauum.

1.7. BesbegHocT npu paboTa.

1.7.1. bugerte KOHUEHTPUpaHW, criegeTe rv BHUMaTeNHO aKTMBHOCTUTE U MocTanyBajTe BHUMAaTENHO
1 pa3yMHo. He kopucTeTe enekTpuyHa numna kora cTe YMOPHU WU Mo BivjaHWe Ha APOru, arikoxon
WU HapKOTUYHK nekoBu. EgeH Mur pascesHocT npu pabota co nuna Moxe Aa uma 3a nocrneguua
VCKITYyYUTESTHO TELLUKWN NOBPEeau.

1.7.2. Vi3berHyBajTe onacHoCTa O BKIydyBawe Ha nNuna HeHamepHo. AKO, Kora HocuTe nuna,
OPXUTE NPCTOT Ha NaHCUPHW NPEKMHYBaY U ako MOMOLLHWOT HaMoOH Ha Nuna Kora e BKIy4YeH, MocTon
OMacHOCT oA HacTaHyBake Ha Hecpeka.

1.7.3. MNpea pa Bknyuute nuna, buaete CUrypHU Aeka CTe OTCTPaHeTM Of HEero cMTe MOMOLUHU
anaTku 1 BUNYLLKacTX KIy4eBu.

[MomolueH MHCTpyMeHT, 3abopaBeH Ha BPTMBO eAvHMLA, MOXe Aa NpeansBuKa NoBpeaun.

1.7.4. i3berHyBajTe HenpupodHu nonoxoun Ha TenoTo. PaboTteTte Bo cTabunHa nonoxba Ha TenoTo
1 BO CEKOj MOMEHT OApXKyBajTe paMHoTexa. Taka ke MoXeTe [a ro KoHTponvparte nuna nogobpo un
no6e3benHo, ako ce MojaBn HeoYeKyBaHa cuUTyaumja.

1.7.5. Kora nogonro Bpeme HeMa fa KOpUCTUTE Nuna, UCKINy4YeTe ro NPUKITYYOKOT 3a HanojyBarkbe
Mpexa. OBaa Mepka OTCTpaHyBa OnacHOCTa of akTMBUpake Ha nura HeHaMepHO.

1.7.6. YyBajTe enekTpuvyHa nura Ha MecTa kafde LITO He MOXe Aa ce fojae oA Aeua. He
[03BOIyBajTe TPUOHBLT @ Ce KOPUCTM Of LA KOU HE Ce 3amn03HaeHu CO Ha4YMHOT Ha paboTa co Hero
1 He ce npoyuTane oBue ynatctea. Kora e BO pauere Ha HEWCKYCHU KOPUCHULW eNneKTpuyHa nuna
Moxe Aa buae UCKMyYMTeNnHO onaceH.

1.7.7. OgpxyBajTe enekTpuMyHa BO CBojaTa nurna ogHecysaTte. [1poBepyBajTe Aanv NOABMXHUTE
eavHNLUM pyHKUMOHMpPaaT 6ecnpekopHo, fany He Maruv, 4anu nMa CKpLUEHW UMW OWTETEHN AeTanu
KOW ro KpLUaT Unun MeHyBaaT yHKLUMUTE Ha enekTpuyHa nuna. lNpep Aa kopuctuTe enekTpuyHa nuna,
[MpoBepeTe Aanu owTeTeHu Aetanu Aa Gugart oTpemMoHTupaHu. MHory og paboTHWTe Hecpeku ce
[orkaTt Ha nowuTe noaapXKaHu anat u anapatu.

1.7.8. OpxeTe ro kabenoT 3a HanojyBawe Ha 6e3b6efHO pacTojaHne of poTauMoHWUTe pPaboTHM
anaTtku. AKo usrybuTe KOHTpona Haj enekTpuyHa nuna, kabenoT Moxe Aa ce npeceyeHn unu Toraw
of paboTHWMOT anaTka v Aa nNpeau3Brka NoBpeam

1.7.9. Hukoralu He [03BONYBA|jTe eNeKTPUYHa Nuna npeg paboTHaTa anaTka Aa 3actaHe poTauuvjata
cu. BpTtexHuoT ce anatka Moxe Aa gonpe [0 NpeaMeT Kako pe3ynTaTt Ha LITo Aa u3rybute koHTpona
Haf enekTpuyHa nuna.

1.7.10. PegoBHO uncTeTe OTBOPUTE 3a BEHTUMNALMjA Ha BALLUMOT eNekTpMyHa nuna.

1.7.11. He kopucTeTe enekTpuyHa nuna Bo 6nmM3nHa Ha necHo 3ananuea Matepujanu. JleTeykmot
VCKpW MOXaT a NpeausBrKaaT nanexe Ha TakBuTe matepujani.

1.7.12. Hukoraww He cTaBajTe rv paueTe Bo b6rm3nHa Ha poTupayky paboTHy anatku. Ako ce nojaesar
OTKaT, MHCTPYMEHTOT MOXE [a BM HaLLTETU.

1.7.13. He kopucTeTe enekTpuyHa nuna kora kabenot e owTeTeH. AKo 3a Bpeme Ha paboTa kabenot
6unge owrTeTeH, He ro gonuvpajte! BegHaw wcknyyeTe ro MpUKy4oKOT of wTekepot! OwTeTeHn
HanojyBare kabnu 3roniemyBaaT pU3MKOT Of CTPyeH yaap. HenounTyBaweTo Ha J0OBeAeH ynaTcTea
MOXe [a npeausBuKa CTpyeH yaap, noxap v / unv TeLukyM noBpeau.

1.7.14. BbupeTte ocobeHO BHMMATENHW Ha KpajoT Ha cevewe. Bo oTCcycTBO Ha OTMoOp, WTO uUMa
obpaboTeHn maTepujany TPUOHBT Nara no UHepuuja, U MoXe Aa Npeav3BuKa nospeau.

1.7.15. Ha npogomxeHa pabota, Bue Moxe ga nodyBcTBYyBaTe TPNHEHE Ha NPCTUTE UMK paLeTe.
Bo TakBa cutyauuja Tpeba ga ja 3aBpumTe pabota n ga HanpasuTe notpebHute Bu oamop, Guaejiu
CO U3TPBbMHanNM paLe He MOXeTe Aa HanpasuTe 4o6po nunu.

1.7.16. Mpwn nojaBa Ha 3Hauu Ha 3amop Tpeba BegHall [a ja npekuHeTe paboTara.

1.7.17. TpnoHbT MOXe Aa 6buae ycryra camo op egHo nuue. Cute apyrv nyuua Tpeba Aa ce Haoraat
[aneky oA 3oHaTa Ha [ejCTByBar€ Ha enekTpuyHa nuna. Toa ce ogHecyBa ocobeHO 3a geua u
XUBOTHMW.

1.7.18. Tpun BKNyYyBakEeTO HA MUK Cevere CUHLMP He Tpeba ga ce cBegyBa Ha martepujanot
HameHeT 3a obpaboTtka 1 Aa ce gonupa o 6uno. Taa Tpeba Aa e cnobogHa 4O MOCTUrHyBake Ha
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noTpebHNTe BPTeXMN Ha MalLnHaTa.

1.7.19. 3a Bpeme Ha paboTtaTta ApxeTe nuna LBPCTO CO ABETe pale 3a ABeTe padku. PakysaTe
oapXnvBa nosmuyja.

1.7.20. TproHbT He Tpeba ga ce KOpPUCTM OA Aela U agonecUeHTU. TPUOHBT MOXe Aa ce KOPUCTU
camo ofi BO3pacHU, Kou 3HaaT kako Aa pabotar co Hero. EnektpuyHa nuna Tpeba Aa buae npenaneH
3aeHO CO OBaa ynaTcTBO 3a ycnyra.

1.7.21. MNpepg ga 3anoyHeTe pabota Tpeba Aa ro UCKNy4MTe CONMpPaYknTe Ha CUHLIMPOT (Npe3emarte
paukaTta koH cebe). Toj ja ma ynorata n Ha 6e3begHocHa nNpeyka Ha pakara.

1.7.22. EnexTpuyHa nuna ce ofg3ema of paboTHOTO MaTepujan camo ABMKeYKa ce ceye Koro.

1.7.23. Tpu ceverse Ha “nunerse” APBO M / UMW HA TEHKU rpaHKK KopucTeTe notnupad (“marape”).
PasgenyBajTe HeKOMKy LUTULIM MCTOBPEMEHO NOCTaBeHN edHa BP3 Apyra, Kako 1 matepujan apxeH of
OpYro nvue unv noTkpenysa co Hora. Toa e kpajHo onacHo!

1.7.24. Jlenete uBpcTo gonrnte obpaboTeHn enemeHTn.

1.7.25. Ipu KOC TepeH CTOjTe CBPTEHN CO NMLETO KOH HAKIMOHOT 32 BPEME Ha Ceyvere.

1.7.26. Mpun ceyerbe BO TEKOT Ha LenaTa LUMPMHA CeKorall KOpUCTETe 3aluTuTHaTa CTONMMYnHa
Kako noTnupay.

1.7.27. AkO € HEBO3MOXHO [a Ce U3BpLUAT cedyere O efeH nat, OTCTpaHum nura Marnky Hasag,
rnomMecTeTe NV Aa NoTrnpe Ha ApYr WWN 1 NPOAOIMKETE ceverbe, MaskKy noaurajTe 3agHvoT padka.

1.7.28. INMpu xopn30oHTanNHoOTO cevere Tpeba Aa ce nocTtaBuTe Nod aron MoxHoO 6rnmsok oo 90 ° Bo
ofHoC Ha MaTepujanoT. TakBa onepauuja 6apa npeTnasnmBoCT.

1.7.29. Mpu NprKNeLTEHN Ha CUHLIMPOT 3@ BPEME Ha Ceyere Ha BPBOT Ha CUMHLIMPOT MOXe Aa
[ojoe otckayaHe KoH onepatoport. [Nopagn Toa Tpeba fa pasgenyBajTe KOPUCTEjK1 OOMHUOT Aen of
CUHLIMPOT, 3aLUTO TOraLl BO NPUKIELLTEHN Ha CUHLIMPOT OTCKaYaHeTo Hema Ja HacTanu BO Hacoka KOH
BaLLEeTO Teno.

1.7.30. Bugete ocobeHO BHMMaTENHM Npu ceverbe Ha nogendbu ce apBo. OTceveHn napunka ApBO
MoXaT Aa buaat uccpneHn Bo cekoja Hacoka 1 Aa NpeansBukaaTt TenecHn nospeau!

1.7.31. Cevyerwe Ha rpaHkuTe Ha fApBjatTa mopa fda Oupge of cTpaHa Ha obOyyeHun nuvua.
HekoHTponupaHo narawe Ha OTCeYeHM rpaHka Ha APBOTO HOCK PU3UK OF TeNecHn nospeam!

1.7.32. He e 0o3BoneHo cevere Co NpeaHuoT Aen Ha cobupHuuata. OBa ke npegusBuka cuneH
oTKar.

1.7.33. KoHTakTupajTe ocobeHo BHMMaHWE Ha rpaHkuTe kou ce yBucHanu. He tpeba ga ce cevar
o[ AonHaTa cTpaHa, CnoboAHO BUCEYKM FPaHKW.

1.7.34. Cekoraw cTojTe OTCTpaHM OAHOC Ha NpedBuUAeHaTa NHWja Ha HacokaTta Ha narake Ha
[OpBOTO, LUTO pasaenyBsajTe.

1.7.35. Kora nosansite A4pBO, NOCTON PU3WK Of KPLLEH-E U Nararwe Ha rpaHkv unu ApBeja ce Haoraar
BO 6bnnsuHa. Tpeba aa buaete ocobeHo BHMMAaTENHN buaejku NOCTON PU3MK Of, TENECHW NOBPeaM.

1.7.36. Ha HaBaneHu TepeHu CTOjTe Cekorall NMOBUCOKO Of paboTHOTO marepujan v HuKorail
riomarky.

1.7.37. MaseTe ce of ApBja Tpkanawe ce BO Balla Hacoka. OTckayante HacTpaHa!l

1.7.38. Bkny4yyBame nuna mMoxe ga ce obpaTtu kora npeaHnoT Aen Ha NOMOLLHOTO LWKHa gonupa
paboTHOTO MaTepujan. Bo TakoB cry4vaj TPMOHBT MOXe OfeAHaLL fa OTCKOKHa KOH OnepaTopoT (pUsuk
opf TenecHu nospeau!).

1.7.39. He ce po3ssonyBa ynotpeba Ha nuna Ha BMCMHA Hag paMeHaTta unv Kora CTouTe Ha ApBo,
ctonbosw, ckene v ap.

1.8. 3a n3berHyBare Ha “oTkarta”’ (oTckayaHeTo) Ha nunu, Tpeba fa ce nounTyBaaT criegHuBeE
ynaTcTBa.

1.8.1. Hukoraw He 3ano4HyBajTe 1 He MeHyBajTe cevere CO NPEeAHNOT Aer Ha MOMOLLHOTO LWnHa
Ha cuHMpoT!

1.8.2. Cekoralu 3ano4HyBajTe ceverse CO BeKe BKIyYeH nura v CUHLIMPOT ABWKeYKa co noTpebHata
6p3anHal

1.8.3. lNpoBepyBaTte fanu ceyere CMHLMP € 40Opo HaocTpeHa.

1.8.4. Hukoraw He Tpeba ga pasgenyBajTe noBeke of efHa rpaHka uctoBpemeHo. 3a Bpeme Ha
ceyetbe ce 0OpHEe BHUMaHWe Ha cocefjHUTe rpaHku. MNpu ceverse Ha ApBOTO MO Lienata wupuHa Tpeba
Aa ce obpHe BHYMaHWe Ha MaTUYHUTE Ha OKOMNHUTE ApBja.
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2. OYHKLMOHANHO ONNC U HAMeHa Ha enekTPUYHUOT BEPWXKHM Nuna.

EneKkTpyyHMOT BEpWXHM Nuna e payHo BOAMME MaluuMHa. YNpaByBaHO Ce MPEeKy KOneKTopu
MoHOa3eH enekTpuyeH Motop. HameHeT e 3a pabota Bo JoMallHa rpaguHa, 3a cevewe Ha ApBa,
apaHXupaar Ha rpaHKku, ceverse Ha ApBa 3a rpeere, Kako 1 3a Apyrv onepawuuy noBp3aHu Co CeYeHe
Ha ApBo. OBOj eNeKTPUYHN BEPYDKHM MUINa € ypea HaMeHeT LIeNoCHO 3a amaTtepckun yrnotpeba.

He e 0o3BONEHO KOPUCTEHE HA MaLLMHATa 32 aKTUBHOCTU pa3fvyHK 0f HeroBata HameHa!

Mopatoum 3a ByyasaTta v BubpauuuTe:

BpenHoctuTe ce namepenu Bo cornacHoct co EN 60745-2-13:2009/A1:2010.

HwnBo Ha 3ByueH nputucok L, = 96.8 dB (A)

HuBo Ha MokHocTa Ha 3BykoT L, = 109 dB (A)

Heonpegenexoct K = 3 dB.

PaboteTe co wymosarnywmrtenu!

BpenHocT Ha Bubpauun 3abp3yBatsa ah:

MpepnHa payka ah = 7.5 m/s?

HeonpegeneHoct K = 1.5 m/s?

3. MogrotoBka 3a paborta.

3.1. MNpepg BpLuaT NpeHecyBake Ha eneKkTpuYHa nuna cekorawl Tpeba ga ro UCKNy4uTe NpUKIy4oKoT
Ha kabenoT o MPEeXHWOT KOHTaKT 1 Ja Ce CTaBW KYKMLITETO Ha CMHLIMPOT Ha MOMOLLHOTO LUMHA W
CYHLIMPOT. EnekTpuyHa nuna npeHecyBame, APXejku ro 3a npefHaTa payka. Bo cnyyaj aa e notpebHo
[a ce U3BpLIAT HEKOSIKy NocnefoBaTenHM onepaLumn 3a ceyerse, Torall Mefy oBve onepaummn TPUOHbT
Tpeba aa 6uae ncknyyeH npeky naHCUpHU NpekuHyBay (1).

3.2. HcTanauwja Ha MOMOLUHOTO wWwiuHa (9) 1 cUHLMPOT (8) Ha nuna.

Cekorall UCKIy4yBajTe ro kabenoT 3a HanojyBawe U HOoceTe 3alITUTHU pakaBuuu npeg ga
paboTtuTe co MoTopHa nuna!

B

1) OgBpTeTe ro 3aBpTkaTa (b) 1 3BageTe ro kKanakoT Ha LUMHaTa 3a BOAWITKM.

2) MNocTageTe ro naHeuoT Ha BogunHaTa wuHa (BABEJIELWKA: 3anumibata Ha naHeLoT Tpeba
na buaaTt HacodeHn Hanpea KOH BPBOT Ha CEYNnoTo)

3) BmeTHeTe ja neHTaTa 3a BoAehe CO NaHeLoT Taka LUTO CUHLIMPOT Ke Brese BO NOroHckaTa
onpema.

4) BameHeTe ro kanakoT, 3aTerHeTe ro Manky co 3aBptkara (b), notoa HamecTeTe ja
3aTerHaTocTa Ha NlaHeLoT CO BPTEHE Ha HAaABOPELLHMOT NPCTeH (A), OTKaKo ke ro 3aTerHere
naHeuoT no notpeba, KOHEYHO LIBPCTO 3aTerHerte ro co 3asptkata (b).

3aTerHarocta Ha CUHLIMPOT € COOABETHA Kora CUHLIMPOT MOXe Aa ce nogurHe 3a 3 o 4 MM BO
cpeauvHaTa Ha neHTaTa 3a BofeH-e BO XOpU3oHTanHa nonoxoba.
LiBpcTo 3aTerHeTe ja 3aBpTKkaTta 3a NpULBPCTYBake Ha NeHTaTta 3a Bogunka (12) gogeka ro gpxmre
BPBOT Ha NleHTaTa 3a BoAuIika.

CUYHLIMPOT e 3aTerHata nNpaBuUIIHO Torall Kora MoXe Aa ce oTkaxe 3 o 4 mm BO cpefuHaTta Ha
BofeykaTa LmnHa. MepereTo ce BpLUM Kora cobupHMLaTa e BO XOpu3oHTanHa nonoxbta. CterHere
HaBpTKaTa (12) dpxeTe ro npegHnoT Aen Ha NOMOLLHOTO WuHa. [peg MOHTMPaHEeTO Ha NOMOLUHOTO
LMHa U ceyere CUHLMP, Tpeba fa npoBepuTe MpaBWUMHO pacronarake Ha Cevyere OCTPULM Ha
CYHLIMPOT (MPaBWITHO pacronarake Ha CUHLMPOT Ha cobupHMuaTa € npukaxaHo Ha NpefHuoT Aern
Ha cobupHuuaTa). HoceTe 3alITUTHY pakaBuLyM NPy NpoBepKa Y MOHTUMPaHKETO HA CUHLIMPOT CO LEen



52  www.raider.bg

Oa ce usberHe nospega oA ocTpute ceverse pabosu. [py noctaByBarwe Ha HOBa CUHLIMP Ha Nuna e
notpebHo Bpeme okony 5 MUHYTK 3a 3arpeBare. Bo 0BOj nepnos e MHOry BaxHO NogMaykyBakeTo
Ha cuHLMpOT. Mo 3arpeBar-ETO MPOBEpPETE 3aTeErHaToCTa Ha CMHLIMPOT U ako e NnoTpebHo KopurupajTe.

[ocTa 4ecTo Tpeba Aa npoBepuTe 1 NpunarognTe Hej3MHOTO 3aTerHarocta, buaejku nabasa CUHLIMP
INlecHO MOXe [ja ce n3Baau of cobupHuuarta, nobpso ce naxabssa nnu Boam Ao 6p3o n3xabssaHe Ha
MOMOLLHOTO LUWHA.

CvHLMPOT e 3aTerHaTta npaBuIiHO Torall Kora Moxe fa ce oTkaxe 3 Ao 4 mm BO cpeavHaTta Ha
BofeyYKaTa LWuHa. MepereTo ce BpLUM Kora cobvpHMLaTa e BO Xxopu3oHTanHa nonoxba. CterHete
HaBpTkaTa (12) [p>xeTe ro npegHNOT Aen Ha NOMOLUHOTO WuHa. [pen MOHTUPaHeTO Ha MOMOLLHOTO
lUMHA U cevewse CUHLMP, Tpeba Ja npoBepuTe MPaBWMHO pacrnonarake Ha ceyvere OCTPUUM Ha
CUHLIMPOT (NpPaBWIHO pacrnonarake Ha CUHLMPOT Ha cobMpHULAaTa € NpuKaxxaHo Ha NPefHVoT aen
Ha cobupHuuara). HoceTe 3aWwTUTHY pakaBuLM NpW NpoBepKa Y MOHTUMPaHETO HA CUHLIMPOT CO Len
Oa ce usberHe nospega oA ocTpute ceverse pabosu. [py noctaByBamwe Ha HOBa CUHLIMP Ha nuna e
notpebHo Bpeme okony 5 MUHYTK 3a 3arpeBare. Bo 0BOj nepnos e MHOry BaXHO NogMaykyBakeTo
Ha cuHLMpOT. Mo 3arpeBar-ETO MPOBEpPETE 3aTerHaToCcTa Ha CMHLIMPOT U ako e NnoTpebHo Kopurnpajte.

[ocTa 4ecTo Tpeba Aa npoBepuTe 1 NpunarognTe Hej3MHOTO 3aTerHatocta, buaejku nabasa CUHLIMP
INlecHO MOXe [ja ce n3Baan of cobupHuuarta, nobpso ce n3xabssa nnu Boam Ao 6p3o n3xabssaHe Ha
MOMOLLHOTO LUWHA.

3.3. MNonHewe Ha pe3epBoapoT Ha Nuna co Macro.

PesepBoapoT 3a macno Ha HOBMOT nuna e npasHa. 3atoa npen npeata ynotpeba Tpeba
[a HanomnHuTe pe3epBoapoT co Macno. OTBUHTETE KamnavyeTo Ha pe3epBOapoT 3a MacroTo 3a
nogMavkyBawe Ha CUMHLMPOT. Haneat macno (BHMMaBajTe Aa He nagHe BO pe3epBOapoT HeKaksu
3arapysayn). 3awpadeTe ro kanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a TEYHOCTA.

He Tpeba ga KopucTute KOpUCTEHU UMK pereHepauuja macno, buaejkm Toa Moxe Aa ooBede Ao
owTeTyBakwe Ha Mmacno nymna. Kopuctete macno SAE 10W/30 TekoT Ha uenaTa roguHa. Bo TekoT Ha
netoto SAE 30W/40, a Bo 3uma SAE 20W/30.

4. Pabota v noctaBku.

4.1. Bkny4vyBame.

HanoHoT Ha mpexata mMopa Aa oproBapa Ha TeH3WuTe HaBedeHO Ha TabenaTta CO TEXHWUYKM
nogatouu Ha nuna. Mpu cTaBakbe 1 3a BpeMe Ha paboTtaTta ApKeTe Nunu co ABeTe pale.

BknydyyBatbe - nputuckare 6paBaTa Ha naHcupHu konye (4), a notoa naHcmMpHu kon4yeto (1). Ako
TPUOHBT He noyHe aa paboTn, Tpeba Aa ce ocnoboan padkata 3a conupadkara (7).

4.2. NcknydvyBamne - ocnobogete naHcupHu konyeto (1). OcnoboayBareTo Ha NaHCUPHM KOMYETO
(1) poBenyBa go 3anvpake Ha nuna. Toa moxe Aa bruae Npuapy>KeHo co UCKPeHe Ha konekTop. Toa e
HOpMarHa nojaea, WTo e 6e36eaHo 3a nunu. Mo BkNy4yBakeTO TPUOHBT BEAHALL MOYHYBa Aa paboTu
Ha LeNOCHN BPTEXM.

4.3. NpoBepka Ha NoAMaYKyBaHE€TO Ha CUHLIMPOT.

Mpen pa 3anoyHeTe Aa pasgenyBsajTe, MpoBepeTe MOAMAayKyBa-e€TO Ha CUHLIMPOT Ha Numu u
HMBOTO Ha MacnoTo BO pe3epBoapoT. BknyyeTe nuna gpxejkn ro Hag 3emjata Hag cBeTna 3agHuHa.
Ako ce rnmepaaT 3rofieMyBa ce Tparu O Macro, Toa 3Hayu [eka MnoamavkyBaheTo Ha CUHLIMPOT
dyHKUMOHMPa npaBuiiHO. AKO Hema HMKakBM Tpar unvM ako TMe ce MuHUManHu, tpeba pa ja
npunaroguTe KonmMyMHaTa Ha MacrnoTo 3a NoAMavKyBarke Ha CUHLIMPOT nNpeky HaBpTku (13). Bo cnyuyaj
[eka perynupameTo He faje HUKakBu pesynTaTu, Tpeba Aa ce McuncTu macrno nat of pe3epBoapoT
00 CUHLIMPOT. AKO 1 Toa He Aaje pe3ynTaT, KOHTaKTVpajTe CoO CEpPBUCOT. Toa perynvpare ce BpLUn
Npu UCKIyYeH nuna v npeameT Ha HEOMXOAHUTE MEPKM Ha MPETNA3NMBOCT, Kako BO HUKO]j Cry4yaj He
ce fo3BoryBa cobupHuuaTta ga gonpe 3emjata. besbenHo e ga ce 3agpxku guctadua MuHuMym 20
cm op 3emjata. 3a Bpeme Ha paboTa, KonM4mMHaTa Ha MacrnoTo BO pe3epBOapoT HUKOrall He cmee Aa
6uge nog MuHMManHo gossoneHoTo HuBo “MIN”. [JoTypare macrno Bo nonoxba “MAX”. Mpu cevene
Ha cyBa W TBpAa ApBO M 3a BpeMe Ha LenaTta paboTHa JomkuHa Ha cobupHMuaTa perynupoBbYHUS
3aBpTka (13) Tpeba ga ce ctaBm BO nonoxba “MAX”. MNpu ceyewe Ha Meka WM BraxHa ApPBO UK
[enyMHO KOpUCTEHEe Ha paboTHaTa AormkMHa Ha cobupHMLaTa MoXe Ja ce Hamanu KOnM4yecTBOTO
Ha KOpPUCTEHU Macro CO BpTeke Ha perynupoBbYHKs 3aBpTka (13) Bo Hacoka Ha cocTojba “MIN”. Bo
3aBUCHOCT Off TeMnepaTtyparta Ha XXMBOTHaTa CpefviHa 1 MOCTaBEHO KONMUYECTBO KOPUCTEHW Macro
MoXxe ga ce pabotu co Tpmo oa 15 go 40 MUHYTV 0f eQHOKPaTHO MOSHEH-E HAa Macro pe3epBoap.
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4.4. MNopMaykyBare CpecTBa ce KopucTaT 3a NoAMaYdKyBaHe Ha CUHLIMPOT.

TpajHocTa Ha CMHLIMPOT M MOMOLLHOTO LUMHA Ha MUY BO roflema Mepa 3aBUCW Of, KBanuTeToT
Ha ynotpeba nogmadkyBahe cpeacTBo. Tpeba Aa ce KopuctaT UCKITYYMBO NogmMadKyBawe CpeacTea
HameHeTU 3a Bepw>KHU Nunu. Hukoralw He cmeat Aa ce ynoTpebyBaaT KOPUCTEHW UK pereHepauyja
Macro 3a NoAMayKyBake Ha CUHLIMPOT Ha nuna.

4.5. HaBegyBare LUMHA HA CUHLIMPOT.

MomoLHOTO WwHa (9) Ha CUHLIMPOT € U3NoXeHa Ha 0COBEHO MHTEH3NBHO abewe BO MpesHVOT
n gonHuot aen. Co uen ga ce n3berHe eqHOCTpaHo n3xabsBaHe Kako nocreauua Ha TpUereTo, ce
npenopavysa npu Cekoe OCTpeHe Ha CUMHLIMPOT Aa ce obpaka cobupHuuata. VictoBpemeHo Tpeba aa
Ce UCYMCTM ynes BO COBUpHULIATa 1 OTBOPUTE 3a MacnoTo. YNeaT Ha cobupHuLata nMma npaBoaronHa
dopma. lNMpoeepyBajTe ynesi 3a cTeneHoT Ha abewe. [Jonenete Meperwe NMHUjA UM MaseH pameH
npeameT KOH BOAedkaTa LuMHa M HafBopeLluHaTa NnoBpLluMHa Ha 3ab of CUHLMPOT. Ako 3abenexuTe
OTBOPOT Mefy HUB, TOoa 3Ha4u Jeka ynesT e BO ped. Bo cnpoTmBHO cobupHuuata BepojaTHO e
ncTpolleHa n Tpeba Aa 6uae 3ameHera.

4.6. Bogeyko 3anyeHunuu.

BopeukaTta 3anyeHunum e enemeHT, koj e ocobeHo nopnoxeH Ha abewe. Bo cnyyaj ga 6upar
3abenexaHv BUANVBM 3HaUW Ha n3xabsiBaHe Ha 3abuTte Ha nuna Tpkano, Toj Tpeba Aa buae cmeHeTo.
YnponacTaT BEpWKHO TpKano AOMOSIHUTESNTHO ro ckpaTyBa TpajHOCTa Ha CUHLIMPOT Ha nuna. BepwxkHa
Tpkano Tpeba Aa buae cMeHeTo BO OBMacTeH CEPBUC.

4.7. Conmpayka Ha CYHLIMPOT.

EnekTpuYH1OT BEPUXHM NMUa e oNpeMeH Co aBTOMAaTcka comnmpadka koja 3anupa ABWKEeHETO Ha
CUHLIMPOT BO Cny4aj Aa Aojae Ao oTckavaHe (“oTkaT”’) 3a Bpeme Ha cevewe. Conupadka AejcTByBa
aBTOMAaTCKM CO MOMOLL Ha WHepUMCKM mexaHusam. ConupadkuTe Ha CUHLMPOT MoXe Aa buge
3aTerHata pa4Ho CO NoMecTyBake Ha padkara (7) Bo Hacoka Ha NoMOLHOTO wuHa (9). Convpadka ce
aktuempa 3a 0,15 s.

4.8. lMpoBepka Ha convpaykaTta.

Mpen cekoja ynotpeba Ha nuna Tpeba ga npoBepuTe AEjCTBOTO Ha convpaykaTa.

CraBeTe BpaboTeHUTe Nuna Ha 3emjaTta 1 ro CTaBeTe BO HajBUCOKM Bpoj Ha BPTEXM Ha 1 - 2 cekyHAW.

BkryyeTe conupaukuTe co nputuckake Ha padkarta (7) Hanped. CuHUMpoT Tpeba BefHaw Aa
npectaHe. AKO CUMHLIMPOT 3anvpa 6aBHO MM BOOMLUTO He 3anupa, Toj Tpeba ga ce CMeHu neHTata
Ha conupaykata v TanaHu Ha KBayunoTo npen MoBTopHa ynotpeba Ha nuna. 3a ga ce ocnoboam
conupayvka Mopa [a NoMmecTyBakwe Ha padkata (7) KOH rnmaBHaTa padka (3) gogeka He crnyliHeTe
KapakTepuctuyHo knuk. MNpen cekoja ynotpeba Ha nuna, NnpoBepyBajTe AejCTBOTO Ha KoYHMLATa Ha
CUHLIMPOT, Kako 1 Aanu CUHLIMPOT e HaocTpeHa. OBa e MHOry BaXKHO 1 UM OBO3MOXYBa [a Ce orpaHuyun
eBeHTyanHaTa oTckadaHe o 6e36eaHo HMBO. Bo cnyyaj conmpayka e HemcnpasHa, Tpeba npeq BpLuat
paboTa ga ce perynupa wnuv nonpasu BO OBMAAacTeH cepBuC. AKO MOTOPOT paboTu Ha Op3vHu npu
BKIy4YeHa convpayka Ha CUHLIMPOT, Toa Ke foBeae A0 NperpeBake Ha cnojkata Ha nuna. OTkako ke ce
aKTMBMpa COMMPaYKnTe Ha CUHLIMPOT Kora MOTOPOT paboTu, Tpeba BeaHall fa ce 0crnoboan NaHCUpHU
npekvHyBay 1 Ja ro 3anpere nunu.

4.9. 3aTerHatocTta Ha CMHLIMPOT Ha Nuna.

CwuHumpoT 61 Tpebano ga moxe fa buae nokpeHaTa of ropHUOT Kpaj Ha cobupHuMuaTta Ha BUCoYnHa
og okony 3 - 4 mm. He Tpeba ga ce 3aterHatocta CUHLIMPOT MpEeMHOry curnHo. Perynupaneto
N3BPLUEHO NPU CUMHO 3arpeaHa CYHLIMP MOoXe Aa AoBeAe A0 NPeKymepHa v 3aTterHatocTta no usnagu.

4.10. Pabota co enekTpuyHa nuna.

Mpen oa npuctanuTe KOH NnaHvpaHata paborta Tpeba Aa ce 3ano3HaeTe Co TOYKWUTE coapXKaHu
npaeunarta 3a 6e3begHa pabota co enektpuyHa nuna. Ce npenopadvysa NpBO Aa Ce NoynpaxHasaTe
ceyerne HenoTpebHu napynksa ApBo. Toa Ke B MOMOrHe Aa ce 3arno3HaeTe nogeTasnHo Co MOXHOCTUTE
Ha nuna. Cekoraw Tpeba ga rm nodmTyBaTe npasunara 3a 6e3begHoct. EnektpuyHa nuna moxe ga
Ce KOpMCTU CaMo 3a ceyetbe Ha ApBO. He e J03BOMEHO fJa ce ceyaT CO Hero Apyru matepujanm.
WHTeH3NTETOT Ha BMbOpauumTe 1 edheKToT Ha OTCKayaHETO Ce PasfUyHW MpU CeYere Ha PasfnnyHu
BMOBU Ha ApBO. He e [J03BONEHO KOpPUCTEeHE Ha eNleKTpUYHa Nuna Kako NoCT CryXu 3a noguramse,
npemecTyBate Unu nogenbda Ha objekTn. Bo crnyyaj Ha npuknewTeHn Ha konoTo Tpeba Aa ce ncknyymn
MOTOPOT 1 [ia ce HaTenaa Bo nceveHn OTBOPOT NracTUYeH UNW APBeH KIMWH, 3a Aa ce ocrioboay nunu.
MoToa NOBTOPHO BKMyYeTe nura U BHUMAaTENHO NpUCTanuTe KOH ceverse. MNpu cevere He Tpeba Aa
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ce npuTtucka cunHo nunu. Tpeba ga Guge camo man NPUTUCOK KOra TPUOHBT paboTu Ha MakCUMarnHu
BpPTEXW. AKO 3a BpeMe Ha Ceuvere TPMOHBT Ce 3aKonHaT BO MPOLENoT, BO HWUKOj criyvaj He Tpeba
Aa noeneyeTe ro Hacuna. OBa Moxe Aa Aosefe A0 ryberwe Ha KoHTporarta Bp3 nuna u Ao nospeaa
Ha onepaTtopoT 1 / unn Jo owTeTyBawe Ha nuna. peg novetok Ha paboTaTta conupadkuTe Ha
cuHMpoT Tpeba Aa bupe ncknyyeHa. MNpea Aa 3anoyHeTe cevere novekajte 4ofeka He ce JOCTUrHaT
MaKkcumarHu BpTexu. 3a Bpeme Ha paboTaTta ofpXyBake Ha BUCOKM BpTexu. OcTtaBeTe CUHLIMPOT
na ceve apeo. [NputucHeTe nuna camo mManky Hagony. 3a Aa He 3arybute KOHTpona, KOH KpajoT Ha
onepauujata Tpeba Aa npectaHeTe Aa ja ApXuTe NUNW.

4.11. 3awTuTa of “oTckayaHe”.

Mog “oTckavaHe” ce nogpas3bupa ABWKEeHe Ha MOMOLLHOTO LWMHA Ha CUHLIMPOT Ha NWUW Harope u
/ vnn Ha3ag, WTO MOXe Aa ce Cryyu, Kora CUHLIMPOT Ha Muna co cBojaTta NpefeH Aen ce nornpe Bo
HeKoj npeaMer.

Tpeba pa ce yBepute ganv obpaboTeHn maTepujany € LBPCTO MpuULUBPCTEH. Ha gpxaqor Ha
maTepmjanoT KopucTeTe cTerHa.

Mpw BKNy4yyBame 1 3a Bpeme Ha paboTa Tpeba fa ro ApXuTe LUBPCTO MUK CO ABETe pale.

Mpwn oTckayaHeTo TPUOHBT € HafBOP Of KOHTPOSA Y MOXEe CUHLIMPOT [a Ce ApXayoT.

HenpaBunHo HaToYeHaTa CUHLIMP 3rofieMyBa pPU3NKOT O OTCKayaHe.

Hukoraw He Tpeba oa pasfgenyBajTe Ha BUCOYMHA NMOBUCOKA Of paMeHaTa.

Tpeba ga ce n3berHyBa cevere CO MOMOLL Ha NPEeAHNOT Aen Ha cobupHuuara, buagejkm Toa moxe
fAa npeamsBMKa HeHadejHo oTckayaHe Ha nunu Hasagd u Harope. [Mpu pabota co enekTpuyHa nuna
cekoralu Tpeba fa ce KOPMCTY NOJHAa onpema, Kako 1 cooaBeTHa paboTHa obreka.

[leMoHTaxa Ha 3alTUTHUTE CPeaCTBa, HENPaBUITHOTO OAPXYBaHe, OAPXKYBaHe UM HENpPaBUITHO
BpLUEeH-e NPOMEeHa Ha MOMOLLHOTO LWMHA UMW Ha CUHLIMPOT, MOXe Aa AoBefe A0 3ronemyBane Ha
PU3NKOT Of TENecHU NoBpeaun Mpy eBeHTyarnHo oTckadyaHe. He e [03BONEHO u3BpLUyBawe Ha buno
KaKB/M PEKOHCTpyKUMja Ha nuna. Bo cnydaj Ha ynotpeba Ha OOOPOBOMHO PEKOHCTpyMpaH nuna
KOPWCHUKOT rybu cute npaea npowsnerysaat oA rapaHuujata. N'ybeweTo Ha rapaHuvja moxe Aa buge
pe3ynTaT UCTO Taka 1 Ha ynoTtpebara Ha 1M Bo CMPOTUBHOCT CO MH(OPMaLuMTe COApPXKaHU BO OBaa
nocrarka.

4.12. 3awTtuta Ha KabenoT Ha NPOOOIKEH.

3a nunu ce KopucTaT caMmo yAbIDKUTENN HAMEHETU 3a paboTa Ha oTBopeHo. Komopa Ha npoBoAHNLM
Ha npogormkeH Tpeba aa 6uge Hajmanky 1,5 mm2. Co uen obe3benyBare Ha 6e36eqHO ABVKEHE Ha
nunu Tpeba fa ce ycBou KabenoT Ha NPoAoSKeH BO BrievHaTta kabenot (2) Bo 3agHuoT gpxad (3)
o06e3beniyBa ennMrHaLmja Ha MPeKyMEpPHOTO 3aTerHyBake Ha kabenoT 3a Bpeme Ha paboTa.

YobmkuTtenu co gomkunHa Hag 30 m npeam3BuKyBaaT HamanyBakwbe Ha MOKHOCTa Ha nuna.

4.13. Ceyetrbe Ha Napymt-a opBo.

Mpn ceyere Ha napuumwa ApBo Tpeba Aa cneguTte ynatcTeata 3a 6esbegHoCT Ha Tpya M Aa
nocranysaTe Ha CrefHNOB HauMH:

MpoBepeTe fanu napye matepujan He MOXe Aa ce npecenu.

CpefHoTO napuvkba maTtepujan npea NoYeTokoT Ha cevene Tpeba Aa npuuBpcTH co ynotpeba Ha
cTerHa.

Moxe aa pasgenyBajTe camo ApBO UMW AbPBECUHONOAOOHN MaTepujany.

Mpen cevetbe NpoBepeTe Aanu TPUOHBT HEMA i@ Ce COOYM CO KaMena Unv KNuHum, buaejkn toa
61 Moxerno Aa Aoseae [0 OTNfecBaHe Ha Nuna v owTeTyBake Ha CUHLIMPOT.

MN3berHyBajTe cuTyaummn Bo kon BpaboTteHute nuna 6u moxen ga ce gonpe A0 xuua orpaga unm
0o 3emjara.

[Mpun ceyvere Ha rpaHky, KOMKY LUTO € MOXHO MOTKpenyBa nuna n obuayeajte ce Aa pasaenysajte
CO NPEeAHVOT Aen Ha NMOMOLLHOTO LUVHA.

OO6pHeTe BHMMaHWE Ha MPeYKn Of POAOT Ha CTpYaT MbHOBE, KOPeHW, BAnabHaTMHM U Oynku BO
3emjaTta, bugejkv Tme moxar Aa buaart npuumMHa 3a HecpekeH Cryyaj.

4.14. Ceyerse Ha apsja.

MoBansHeTo Ha ApBa bapa ronemo NcKycTBo. He ce onepaumm 3a Kom cTe [OBOMHO KBanMdgukysaH!

Oppepnete HacokaTa Ha narfawe Ha APBOTO, MMajKN NpeaBua AyXOT BETEP, HAaKMOHOT Ha APBOTO,
rnocTaBeHOCTa Ha TeLUKWUTE rpaHkn, CTENEHOT Ha TeXWHa Ha paboTa No NoBansHETO U APYrn CIINYHM
OKOJTHOCTM.

Mpu YncTereTo Ha MecTOTo OKoIy APBOTO Tpeba Aa ocTaBuUTe AOBOMHO NPOCTOP 3a Aa MOXeTe Aa
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ce OTCTpaHuUN 3a Bpeme Ha NagoT Ha APBOTO 1 Aa ce 0OpHe BHMMaHWe Ha CTabuIIHOCTa Ha TePEHOT.

Tpeba npeTxoaHO Aa NpeaBuam 1 ucuMcTuTe ABa natoT 3a 6p30To BM noBnekyBawe. Tue Tpeba aa
6bupat noa aron okony 45 ° of nuHuWjata CNpoTMBHA Ha NpeABMAeHaTa Hacoka Ha NagoT Ha ApPBOTO.
Ha oBue natuwiTa He cMee Aa MMa HUKaKBY NPeYku.

ﬂl-A

A. Hacoka Ha noBansiHe Ha OpBOTO.
B. 30HK Ha onacHocCT.
C. CtaHuua 3a npesematse.

MoBansiHeTO ce MOCTUrHyBa CO Toa LUTO Ce mpaBaT TpW ckpeTHuua. [pBo ce npaBu Hacodat
CKpeTHULa, BKNy4yBajku ropeH (2) n goneH (1) ckpeTHUUa, a notoa ce 3aBpLUyBa MOBANsHETO CO
nosansuy ckpetHuua (3). Co npaBunHO pacnonarawe Ha TpUTe CKpPeTHMLIA MOXe [a Ce KOHTponupa
HacokaTa Ha noBarsiHeTo.

HanpaBseTe noyeteH ropeH ckpeTHWLa, NoA aron, Ha eAHa TpeTMHa of AnjaMeTapoT Ha APBOTO Kaj
cTpaHaTa Ha nagoT My. HanpaseTe JoneH XOpU3oHTaneH CKpeTHMLA, Koj ia Ce COeAUHN CO FOPHUOT.

M3BplueTe noBanawmsa CKpeTHULA XOPWU3OHTAaNHO Of CMpOTMBHaTa CTpaHa Ha HaBefyBawe U
MarKy NOBWCOKO Of, AOSTHUOT Kpaj.

KopucTeTe knvHoBM, 3a Aa He ce 3aKonHaT CUHLIMPOT Ha nuna.

[pBOTO Ce noBansi co narakweTo Ha KNWH (4) BO NOBansLLMsA CKPETHULA, a He MPeKy cevere My
TEKOT Ha LenaTa LmpuHa.

Mpun ceverse Ha OpBa Tpeba Oa ce noumTyBaaT cuTe npasuna 3a 6e3beqHOCT 1 aa ce nocranysa
Ha CMeHNOT HauuH.

AKO [0jae [0 NPUKMELUTEHN Ha CUHLMPOT Ha nunu, Tpeba Aa ce Ucknyyy nuna u aa ce ocnoboam
CMHLIMPOT CO oMol Ha knuH. KnuHosu TpeGa aa ce uspaboTeHu og ApBO Mnv nnactuka. Bo Hukoj
cnyyaj He ce ynotpebyBa Ha YenuuHM UMK YyTyHEHU KNHOBY.

MaraykoTo ApPBO MOXe Aa nosriede co cebe 1 Apyru Apsja.

OnacHaTa 30Ha e eKBUBarIeHTHO Ha 2,5 AOMKMHU NoBanNeHoTo APBO.

AKO OMepaTopoT € MOYETHMK UM HEMCKYCHU ML, Ce MpernopayyBa [a He Ce yuu caMm, a [a NoMuHe
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obyka.

He Tpeba na ce cevart apBja BO criedHuBe criyvam:

AKo He moxaT da ce AedvHMpaaT ycrnoBuTe BO onacHaTta 30Ha mopagw marna, JoXz4, CHer umm
campak. AKO He MOXe CO CUIypHOCT Aa Cce oApeau NpaBeuloT Ha NagoT Ha APBOTO Nopagw cuneH
BeTep.

4.15. Ceyerse Ha MbHOBE.

[MpuTncHeTe pedepeHUM WM BO OCHOBATa Ha NWUMM KOH MatepujanoT 1 NpaBuUTe ceYerse.

Bo cny4yaj oa He cTe ycneane fda 3aBpluMTe ceyerse MoKpaj MCLpnyBakeTo Ha MOXHOCTUTE 3a
OBWXeHe Ha nunu, Toraw Tpeba:

[a ce noeneve NOMOLUHOTO LUMHA Ha3aj oApedeHO pacTojaHve of paboTHOTO maTepwujan (npu
paboTu ceverse CUHLIMP) M Aa ja NOMeCcTUTe Masky rmaBHaTa payka (3), kako noTkpenysa pedepeHLum
UMM 0Ny 1 NPOAOIHKUTE Cevere Nnoavrajte rmaBHaTa padka (3) manky Harope.

4.16. Ce4etrbe Ha noBarneHo ApBo.

Cekoralu Tpeba ga ctoute LBPCTO Ha 3emjaTa. He cTojTe Ha noBaneHu Apsja.

BHumaBajTe noBaneHoTo ApBO Aa He ce obpatu.

[MounTyBajTe rM ynaTcTBaTa BO ynatcTBaTa Bpcka co 6e3begHocTa Ha TpydoT, 3a ga ce m3berHe
oTkaTa Ha nuna.

Cekoralu Tpeba Aa 3aBpLUM ceverbe Of 3emjata CNpoTMBHA Ha HacokaTa Ha TEH3MUTE BO APBO CO
Len Aa He cnpeyuTe NpUKIeLTeHn Ha CUHIMPOT Ha NWUMK BO NPOLENOT.

Mpen 3anovHyBake Ha paboTa NpoBepeTe HacokaTa Ha TeH3MWTe BO APBOTO, LUTO ke pasaenysajTe
3a fa n3berHeTe NpPUKINELUTEHN HA CUHLIMPOT Ha nuna.

[MpBOTO cevere Tpeba Aa HanpaBuTe OA4 3emjaTa ce Haora mnog NPUTUCOK CO LEen HEeroBoTO
enMMUHUpam-e.

Mpn ceyerbe Ha moBaneHo ApBoO, NpBo Tpeba Aa HanpaBuTe cevewe Ha anabounHa 1/ 3 on
AvjameTapoT My, notoa obpaTeTe APBOTO U 3aBPLUM CeYerbe Of CNPOTUBHATA CTpaHa.

Mpu ceyerse Ha noBaneHo ApBO He Tpeba Aa A03BONMTE CUHLIMPOT Aa Brie3e BO 3emjaTta noj Hero.
HenounTyBarweTO Ha OBa MOXe Aa A0oBeAe A0 MOMEHTAIHO OLTETYBaHe Ha CUHLIMPOT.

[Mpun ceverbe Ha NoBaneHu ApBja ce HaoraaT Ha Koca MoBpLUMHA OnepaTopoT cekoraw Tpeba Aa
CTOW NOBUCOKO Off APBOTO.

4.17. Cevetrbe Ha opBO co ynoTtpebata Ha noTnvpau.

Mpu ceyetbe Ha ApBa NOTNPEHW BP3 CTabWITHN PEKBMU3NTUTE BO 3aBUCHOCT Of MECTOTO Ha CeveHe
cekoraw Tpeba ga ce M3BpLUM nNpouen Ha AnaboyvHa of eaHa TPeTuHa of AnjameTapoT Kaj 3emjaTta
Kafie LUTO e HaroH, a NoToa 3aBpLUyBaaT cevyere Kaj CnpoTuBHaTa.

4.18. Ceuetrbe 1 apaHxumpaar Ha rpaHku Ha ApBja U rPMYLLKK.

ApaHXxupaar Ha rpaHK/WTe Ha noBaneHuTe ApBja 3anoyHyBaTe Jony U NPOAOIMKYBaTe BO HAacOKa Ha
HeroBaTta kpyHa. Manu rpaHunta Tpeba fa ce cevere Co efeH 3amaH.

[MpBO ce mpoBepyBa Ha koja cTpaHa e oraH cunujanara. [1oToa BplwMTe NpBUYHATaA Cevere Kaj
cTpaHaTa Ha BUTKake, Kako ro 3aBpLUM o CNpOTMBHaTa CTpaHa. BHMMaBajTe oTceveHn rpaHka ga He
OTCKOKHa Hasag.

[Mpun ceverse Ha rpaHkn Ha gpBjaTa cekoralwl Tpeba ga ce ceve BPBOT HaAory OBO3MOXYBajKM UM
Ha OoTceyeHu rpaHka cnobofHo Aa nagHe Ha 3emjata. MNoHekoral cenak MoXe [ja ce CTaBu CeveHe
Ha rpaHkara gony.

Tpeba pga 6ugete ocobeHO BHUMATENMHU NPU CEeYEHE HA FPaHKa, KOj € NoA HarnoH. TakoB rpaHka
MO>Xe Mo cevere My Aa OTCKOKHa U Aa ja Noroam onepaTtopor.

He Tpeba na pasgenyBajTe rpaHku Tpka ce Ha apBoTo. He Tpeba foa ctouTe Ha ckanu, nnatgopmu,
ApBa U1 BO APYrY CIUYHM No3uumuy Kou 6u Moxene Aa gosefat fo ryberwe Ha paMHoTeXa U Ha
KoHTpona Bp3 nunu. He Tpeba ga ro cnpoBefeTe cevere Ha BUCOYMHA Haj BawmTe pamersa. [unm
Tpeba Aa ce Apxu cekorall co ABeTe pale.

4.19. be3benHa paboTa Co enekTpuyHa nuna.

Bo Hukoj cnyyaj He cmee Aa ce ynoTpebyBa eneKkTpuyHa nuna, kora BpHe A0XA Unu nMa snara. AKo
NpoJOSKeH ce owTeTw, BeAHaw Tpeba Aa ja n3BaauTe HEroBUOT LUTEKEPOT Of KOHTaKTOT. Hukoratiu
He paboTeTe co owTeTeH kaben 3a HanojyBakwe. Cute genosu Tpeba Aa buaart uHcTanupaHy 1 ga rm
3apgoBonat bapakarta 06e3benyBaat npaBunHa paboTa

Ha nuna. Cekoj oTETEH 3alITUTEH enemMeHT unu gen tpeba BegHall fa ce 3ameHar.
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5. CepBuC 1 oapKyBak-e.

Mpen BpiaT 6uno Kakeu ornepaumu 3a MHCTanupare, perynvpase, nonpaska unu ycnyrara,

Tpeba Aa n3BagMMe NPUKIY4YOKOT Ha KabenoT of MPEeXHUOT KOHTaKT.

5.1. YyBame.

Tpeba pa ce obpHe ocobeHO BHMMaHMe Ha Toa, OTBOPWTE 3a BeHTUNauuja BO KyKMLLTETO Ha
MOTOPOT Aa Ce YUCTU.

3a uncTere Ha NNacTUYHUTE enemeHTy Tpeba Aa ce KopucTu cnab pacTBOp 3a YUCTEHE U CyHrep.

[o3BonyBa ce ofpXu camo Ha OHVe paboTy 3a OApXKyBake, KO Ce OMMLLAHN BO OBaa rnocrarka.
CuTe apyrv onepauuu moxar Aa buaat nsBpLUeHN caMo BO OBAcTeH CepBUC.

He e fo3BoneHo n3BpLUyBaHe Ha B1No KakBM NPOMEHN BO KOHCTPYKUMjaTa Ha nuna.

Kora TpvoHBT He ce KopvCTH, TOj MOpa Aa Ce YyBa Mo YMCTEHETO BP3 paMHa NMOBPLUUHA, Ha CyBO
MeCTO, HeoCTanHo 3a Aeua.

5.2. HaBegyBahe LUMHA U ceYerse KOomo.

Ha cekou 5 yaca pabota Tpeba ga ce npoBepu coctojbata Ha cobrpHMLaTa 1 Ha CUHLINPOT.

OnabaBeTe 1 OTBMHTBATE HaBpTKaTa Ha MOMOLLHOTO WuHa (12).

OTcTpaHeTe ro kanakoT 1 u3sagete cobvpHuuata (9) n cuHumport (8).

Mcumctete macno otBopu 1 ynes Bo MOMOLLUHOTO LunHa (9).

[MogmaykajTe BeTpobpaHCKoTo BepukHO Tpkano (10) Ha cobupHuMLaTa npeky OTBOPOT KOj Ce Haora
BO MpeAHWOT Aen Ha cobupHuuaTta. MNposepyBajTe ja cocTojbata Ha cUHLIMPOT (8).

5.3. OcTpeHe Ha CUHLIMPOT Ha nuna.

Ha cedyerse anatku Tpeba ga ce nocseTyBa ronemo BHumaHue. Cevewe anatkv Tpeba ga bugat
OCTPV 1 YMCTHU, LUTO rapaHTUpa 6esaBapuinHoTo 1 6e3beaHo nsBpLUyBake Ha paboTtata. PabortaTa co
nuna, Koj uMa nponagHaTt CUHLMP, AoBedyBa [0 3abp3aHa abere Ha CMHLIMPOT, MOMOLLHOTO LUMHA 1
MOrOHCKUTE TpKarna Ha CUHLIMPOT, @ MoXe Aa A0BeAe AypU M [0 NPEekUH Ha CUHLMPOT. 3aToa e MHory
BaXKHO HaBpeMe [ja Ce HAaoCTPS CUHLIMPOT.

OcCTpeHeTo Ha CUHLMPOT e crnoxeHa onepauuja. CamMOCTOJHOTO OCTpPeHe Ha CUHLMPOT 6Gapa
ynotpeba Ha cneuuwjanHu anatkm un BewTuHW. Ce npenopadyBa [oBepaT Ha OBaa onepauunja Ha
KBanudukyBaHu nuua.

CekakoB Bug npobnemu Tpeba ga 6uaat ncknyveHn og oBnacteHvot cepsuc Ha RAIDER.

]

6. 3awTnTa Ha XMBOTHaTa cpeanHa.

Co uen 3alTnTa Ha XUBOTHaTa cpefMHa anat v nakyBakeTo My Tpeba Aa buaat noanoxeHun Ha
cooaBeTHa obpaboTka 3a NoBTOpHa yrnoTpeba Ha CoapKaHW BO HUB CYPOBUHW.

He cpnajte anat npu 6utHn otnag! Cnopen OdupektuBata Ha EY 2012/19/EC 3a usnerne of
ynoTtpeba enekTpuyHU 1 eNeKTPOHCKN ypeau 1 YTBPAYBaH-ETO 1 Kako HaLMOoHareH 3akoH anat, Kou He
MoXarT fa ce KopucTart noseke, Tpeba aa ce cobupaar ogaenHo v Aa buaat noAnoXeHu Ha cooaBeTHa
npepaboTka 3a UCKOPUCTYBakE Ha COAPXKaHUTE BO HUB BPEOHMW CYPOBUHMU.

EnemenTu:
1. MNpeknHyBa4 3a aKTBMpPaH-E.
. Kyka 3a npuuBpcTyBare Ha NpogormkHUOT kaben.
. 3agHa pauka.
. AKTuBMpajTe ro 3aKny4yyBarETO Ha NMPEKNHYBAYOT.
. Cuctem 3a 6p30 3aTerHyBare Ha naHeuoT
. MpepgHa payka.
. Pauka Ha conupaukaTta v 3alTUTHYK Ha pakaTta.
. NNaHel, 3a cevetrse.
. Bogunuka wuHa.
0. 3anyaHuk (,3an4yaHnK”) Ha BogMnHaTa WwuHa.

= OO NOODWN
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Onuc Ha nuKTorpamu

l Mpepn paboTta co MalumHaTa npo4mTajTe ro ynaTcTBoTo 3a ynorpeba.

®

Cekoralu paboTete co aHTUMOHM, 3aLUTUTHM OYMIa UM Macka 3a nuue U 3alTUTeH
wnem.

PaboteTe co 6e3benHo paboTHa obneka.

PaGoTteTe co 3alTUTHM YA3MK CO EKCTPa 3alUTUTHA NOKPUBKA, MeTanHu Gomberta u
3rpanyyBa fOHOBYU

PaboTete co 3awTUTHM pakaBuMLUM CO eKCTpa 3alTuTa.

3aluTuTeTe MaluMHaTa of 40X U Brara.

>RS @O ©

BHuMaHwue! BepuxHu nunum ce onacHu mawmHun! HenpasunHa pabota co HUB MOXe Aa
[oBefe 00 CEPUO3HM TENECHW OLITETU UMK CMPT.

BHumaHue! OTkaTbT HacTaHyBa HeHagejHO 1 6e3 npegynpegyBake. Moxe ga e Tonky
CuIeH WTo Aa dpnu enekTpuyHaTa nuna Hasag koH onepaToporT. MNpu poTupayka CUHLInp
Toa MOXe [ja NpeaM3BUKa CEpPMO3HN NMYHa nospeaa u aypu n cmpt. Onepartopute
3a[0MmKMTENHo Tpeba Aa ce 3ano3HaaT co NPUYMHUTE 3a oTKaTa, 3a Aa buaart BHUMaTenHu
1 oa pabotat Ha 6e3beneH HauvH.

—>
BEE

Mpen BpLeke Ha NpunarofyBake NNy oapXKyBake, Kako 1 ako kabenoT ce owTeTn unu
npeceyeHu, BeAHaLU UCKIyYeTe ro of cTpyja.
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Si Original navodila za uporabo

Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup elektridne motorne Zage od najhitreje rastoéa znamka instrumentov -
RAIDER. S pravilno montazo in delovanje, RAIDER so varni in zanesljivi stroji in delo z njimi vam bo
dala pravi uZitek. Za va$e udobje, odli¢ne storitve in zgradili mrezo 40 storitev v Bolgarska drzavi.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “priro¢nik”.

Zaradi vaSe varnosti in da se zagotovi pravilno uporabo in preberite ta navodila, vklju¢no s
priporo€ili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesrece, je pomembno, da
ostane ta navodila na voljo za poznej$o uporabo vsem, ki bodo uporabljali stroj. Ce ga prodajajo na
novega lastnika “navodila za uporabo” je treba predloziti skupaj z njim, da se novim uporabnikom, da
se seznanijo z ustreznimi varnostnimi in navodila za uporabo.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER. Naslov
u je Irma Sofia 1231, bul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155 934 10 10, www.raider.bg, www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg . com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 s podrod¢ja certificiranja:
Trade, uvoz, izvoz in storitve poklicne in hobi elektricno, pnevmatsko in elektricno orodje in okovje.
Certifikat je izdal Moody International Certification Ltd, Anglija.

Tehni¢ni podatki

parameter m:ﬁ'gtrg'e vrednost
Model ) RD-ECS32
Napetost VAC 230
Frequency AC Hz 50
Mo¢ W 2000
Brez obremenitve min”' 6500
Stevilo enot v verigi, ki vodi - 52
Chain smola inch * 3/8
Debelina od vodilnih enot verige inch* (mm) .050 (1.3)
Olje verigo - SAE 10W30
Hitrost rezanja zag (brez obremenitve) m/s 12.5
Cas zavore s 0.12
Dolzina rezanja vodilu 355 mm (14 “) mm 355
Zas¢itni razred - Il
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1. Splo$ne smernice za varno ravnanje.

Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa navodila lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in / ali
hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1.1. Varno delovanje elektri¢nih zag.

Opozorilo!

Osebe, ki ne poznajo besedilo navodil ni dovoljeno uporabljati motorne zage.

Elektricna zaga se lahko uporablja samo za razrez lesa.

Uporabnik prevzame vse nevarnosti v primeru uporabe Zage za druge namene, zavedali, da je
lahko to nevarno.

Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, nastalo zaradi zlorabe zag.

1.2. Na delovnem mestu.

Na delovnem mestu je treba vzdrzevati red in zagotoviti dobro osvetlitev.

Nered ali slabih svetlobnih lahko privede do nesrece, Se posebej pri uporabi motorne zage.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam na delovnem mestu.

Operater nepazljivost lahko povzro¢i izgubo nadzora nad stroj.

1.3. Varnost pri delu z elektriko.

1.3.1. Plug motorna Zaga mora biti primeren za stik. V nobenem primeru ni dovoljeno spreminjati
plug. Pri delu z elektri¢nimi nastavi na ni¢lo, ne uporabljate adapter svecke.

Originalni oziroma nespremenjeni Vvti¢i in ustrezne vti€nice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

1.3.2. ZaS¢itite motorna zaga dezju ali vlagi.

Vdor vode Motorna zaga povecuje tveganje elektricnega udara.

1.3.3. Ne uporabljajte napajalni kabel za namene, za katere je dolo€eno, npr. prevazajo, motornih
zag, vle€enja ali unplugging elektri¢nega orodja. Zavarujte kabel pred vro¢ino, oljem, ostrimi robovi in
premikajoc¢imi se deli.

Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

1.3.4. Pridelovanju zag ven, pa stroj samo v obratih, opremljenih z elektri¢nim stikalom Fi (varnostni
izklop stikalo na diferencni tok) in odvodni tok, ki se sprozi, ko je DTZ biti ve€ kot 30 mA. Uporabljajte
samo podaljsSki primerna za zunanjo uporabo. Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za na
prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

1.3.5. Ce potrebujete Zag v vlaznem okolju, plug stroj samo v obratih, opremljenih z elektriénim
stikalom Fi. Uporaba toka varnost uhajanje stikalo in nepremocljiva podaljSek zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

1.4. Osebno varnost.

Morate uporabljati osebno varovalno opremo. Obleko, zas¢itna ocala, zas¢itna obutev, zas¢itna
Celada, rokavice in zas$c¢ito sluha. Uporaba pod dolo¢enimi pogoji, zas€itne opreme zmanjSuje
tveganje poskodb.

Ne precenjujte svojih zmoznosti. Ob vsakem ¢asu mora stati trdno in obdrzati ravnotezje. To
omogoca nadzor nad videl v sili.

Ne dovolite, da noSenje oblacil ali prosto visi nakit. Lasje, oblacilo in rokavice morajo biti stran od
gibljivih delov. Prosti viseCe obleke, nakit in las se lahko zapletejo v gibljive dele.

1.5. Prevoz in skladi$¢enje.

Priblizevanje videl, da dajo imetniku rezanje verige in stikala Zavora verige. Povezovanje vklju€eni
nezas¢itene Zage lahko privede do poSkodb.

Saw, ki se prenese, pri ¢emer je prednji ro¢aj. Holding Zaga za druge strani, je negotov in lahko
povzroci posSkodbe ..

Saw je treba preveriti. Preverite pritrditev gibljivih delov, €e ni poSkodovanih delov. V primeru, da
so nasli poskodbe, ki jih je treba odpraviti pred uporabo Zage. Nepravilna nacin vzdrzevanja stroja je
lahko vzrok za Stevilne nesrece.

Rezalna veriga mora biti Cist in oster noz. Redna ostrenje verige zmanjSa nevarnost zagozditve in
olaj$a delo.

1.6. Delovanije in vzdrZzevanje.

Ali naj redno preverja pravilno delovanje zavore na zago. Nepravilna zavore lahko povzroci ne
rezanje off vezje v nevarnih situacijah.

1.7. Varnost pri delu.
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1.7.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate in razumne. Ne uporabljajte veriznih Zag, ko utrujen ali pod
vplivom mamil, alkohola ali drog.

En sam trenutek nepazljivosti, ki delujejo Zag lahko v resne poskodbe.

1.7.2. Izogibajte se nevarnosti, ki vsebujejo verige Zaga po nesreéi. Ce, &e nosite Zag s prstom na
stikalu ali spodbuden napetosti verige videl, ko je povezan, obstaja nevarnost nesrece.

1.7.3. Pred vrtenjem motornih zag, poskrbite, da ste odstranili vse svoje ustrezna orodja in kljuci.

Podpora orodje, pozabljene gibljivih delov lahko povzroci poskodbe.

1.7.4. Izogibajte se nenaravne drze. Delo na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej, lahko nadzorujete
motorna zaga boljSe in bolj varno, nepri¢akovane situacije.

1.7.5. Ko dolgo €asa ne uporabljajo motorne zage, odklopite elektricno omrezZje. Ta ukrep odpravlja
tveganje za zacetek zag nesreci.

1.7.6. Keep zag na mestih, kjer to ni mogoce doseci z otroci. Ne dovolite, zago, ki se uporabljajo
osebe, ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njim in ste prebrali ta navodila. Ko se je v rokah
neizkusenih uporabnikov, motornih zag je lahko zelo nevarno.

1.7.7. Ohranite vaso skrb motorne Zage verige. Preverite, ali funkcija neskladnosti brezhibno ali
ne uroke, ki imajo zlomljene ali poskodovane dele, ki lahko vplivajo na funkcije motorne zage. Pred
uporabo motornih Zag, se prepri¢ajte, poskodovani deli so obnovljen. Tevilne nezgode so ravno slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja.

1.7.8. Keep napajalni kabel varno razdaljo od rotacijskih instrumentov. Ce izgubite nadzor nad
motornih zag, lahko kabel rezati ali odnesla iz orodja in ga lahko povzroci poskodbe

1.7.9. Nikoli ne pustite zag pred delovno orodje popolnoma ustavi njeno vrtenje. Rotary orodje
lahko dotik predmet, zaradi Cesar je izgubil nadzor nad motornih Zag.

1.7.10. Redno ocistite reze vaSega motorne zage.

1.7.11. Ne uporabljajte veriznih zag v blizini vnetljivih snovi. Flying iskre lahko povzrocijo vzig
taksnih materialov.

1.7.12. Nikoli ne daj roke v bliZini rotacijski instrumentov. Ce pride do povratnega udarca, orodje
za vas ne more poskodovati.

1.7.13. Ne uporabljajte verige videl, ko je pokodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem je kabel
poskodovan, se ne dotikajte! Nemudoma izvlecite napajalni kabel!

Poskodovani kabli mo¢ poveca nevarnost elektricnega udara.

Ce tega ne storite lahko povzrogi elektriéni udar, poZar in / ali hude telesne pogkodbe.

1.7.14. Bodite $e posebej previdni na koncu rezanja. Ce ni upora, kot je material, ki se obdelujejo,
videl pade na zagon in lahko povzroc&i poskodbe.

1.7.15. V neprekinjeno delovanje lahko obc&utite mravljinéenje v prstih in dlani. V tem primeru mora
prenehati z delom, da bo vase potreben pocitek, saj s otrple roke, voditi vas dobro videl.

1.7.16. Morala Razvoj znake utrujenosti takoj prenehajo delovati.

1.7.17. Saw lahko upravlja ena oseba. Vse druge osebe morajo biti namesceni stran od obmodja
zag. To se nanasa predvsem na otroke in zivali.

1.7.18. VKljucitev rezanje verige zag ne bi smelo biti dol, da material, namenjen za predelavo in na
dotik ni¢esar. Morala bi biti brez, da bi dosegli potrebno hitrost stroja.

1.7.19. Runtime drzite Zago z obema rokama trdno na obeh ro¢ajev. Vzemite trajnostno mesto.

1.7.20. Saw se ne sme uporabljati pri otrocih in mladostnikih. Videl se lahko uporablja le s strani
odraslih, ki vedo, kako delati z njim. Motorne Zage morajo biti poslano skupaj z navodili za to storitev.

1.7.21. Preden se lotite dela morate izklopiti veriga zavore (vzvod za sebe download). Deluje kot
za$¢itno plast in roko.

1.7.22. Chainsaw se odstrani iz materiala, ki se obdelujejo le, ko se premikajo rezanje verige.

1.7.23. Pri rezanju “razseka” les in / ali tanke veje uporabo rekvizitov (“osla”). Ne cut ve¢ plos¢
hkrati postaviti ena nad drugo, kot tudi material, ki jih imajo druge osebe ali poc€itek noge. To je zelo
nevarno!

1.7.24. Varno pritrjeni obdelanih elementov dolgo.

1.7.25. Pri nagnjenih terenih stojalo s katerimi se soo€a pobocju med rezanjem.

1.7.26. Pri rezanju skozi celotno Sirino vedno uporabite kot prop podporo Cepi.

1.7.27. Ce je nemogode, da bi kosi iz neko¢ videl malo potegnite nazaj, premaknite videl, da gradi
na drugo konico in Se rezanje, nezno dvignite zadnji ro¢aj.



62  www.raider.bg

1.7.28. Z vodoravno rezanje mora biti nagnjen ¢im blizje do 90 ° glede na material. Tak§na operacija
potrebna previdnost.

1.7.29. Pri zagozditev verige med rezanjem vrhu verige lahko pridejo odbijal proti operaterju. Zato
je treba zmanijSati z uporabo dnu verige, ker potem ko bo veriga prisada preobratu pride do svojega
telesa.

1.7.30. Bodite posebej pozorni pri rezanju lesa je delitev. Cut kosov lesa je mogoce odstraniti v vse
smeri in povzro¢a poskodbe!

1.7.31. Je treba rezanje dreves, ki ga je opravil usposobljene osebe. Nenadzorovana padcu cut
veje drevesa nosi tveganje poskodb!

1.7.32. Ni dovoljeno zmanjSati spredniji strani avtobusa. To bo povzrocilo mo¢&an recoil.

1.7.33. Bodite posebej pozorni na veje, ki visijo. Se ne smejo rezati s spodnje strani, brez visece
veje.

1.7.34. Vedno ostani odstrani iz namenjeno linijo smeri padca drevesa, ki zadevajo.

1.7.35. Pri podiranju drevesa, obstaja tveganje za zlom in ki veje dreves ali v blizini. Ali bi bilo treba
Se posebej previdni, saj obstaja nevarnost poskodb.

1.7.36. Na pobocjih vedno sedi viSje od materiala obdelovanca in nikoli nizja.

1.7.37. Pazite dreves valjanje v vaso smer. Pojdi stran!

1.7.38. Chainsaw delavec se lahko placa, ko je pred zeleznisko vodnik dotakne materiala, ki se
obdelujejo. V tem primeru lahko videl, nenadoma odskogila v smeri operaterja (nevarnost poskodb!).
1.7.39. Ali ni dovoljeno uporabljati videl nad viSino ramen ali ko drevo stojalo, lestev, odroy, itd.

1.8. Da bi se izognili “recoil” (rebound) od Zage morajo upoStevati ta navodila.

1.8.1. Nikoli ne zacne ali pa rezanje z sprednji vodilu verige!

1.8.2. Vedno zacnite z rezanjem Ze vklju€ena motorne Zage in premika s hitrostjo, kar potrebujete!

1.8.3. Preverite, ali je rezanje verige tudi oster.

1.8.4. Nikoli ne cut ve€ kot eno podruznico hkrati. Med rezanjem seznanil sosednjih vej. Pri rezanju
lesa je Sirina upostevaijte, debla okoliskih dreves.

2. Opis delovanja in namen elektricne motorne zage.

Electric Zag, je roéno voden stroj. Powered z enim zbiralec faza elektri¢ni. Zasnovan za uporabo v
domacem vrtu, rezanje dreves, obrezovanje vej, rezanje drv, in drugih dejavnosti, povezanih z razrez
lesa. To elektricne motorne Zage je naprava, namenjena izkljuéno za ljubiteljska uporabo.

Ni dovoljeno uporabljati naprave za dejavnosti, ki niso predvideni namen!

Podatki o hrupa in vibracij:

Vrednosti so izmerjene v skladu z EN 60745-2-13:2009/A1:2010.
Raven zvocnega tlaka L, = 96.8 dB (A)

Raven zvo¢ne moci L, = 109 dB (A)

Negotovost K = 3 dB.

Delo z glu$nikom!

Vrednost ah vibracij pospeska:

Predniji ro¢aj ah = 7.5 m/s?

Negotovost K = 1,5 m/s?

3. Priprava za delo.

3.1. Pred zacetkom postopka za izvedbo motorna Zaga mora biti vedno izvlecite vti¢ napajalni
kabel iz elektricne vti¢nice in jih plast verige na vodnik bar in verige. Chainsaw ravnanje, da imajo na
predniji roéaj. Ce je potrebno, da ve& zaporednih operacij rezanja, videl med temi postopki morajo biti
izklopite s stikalom (1).

3.2. Namestitev vodnik Zeleznici (9) in nizji stopniji (8) videl.

Pred kakrsnimi koli deli na motorni zagi izkljucite napajalni kabel in nosite zas¢itne rokavice!
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1) Odvijte vijak (B) in odstranite pokrov vodila.

2) Postavite verigo na vodilno tirnico (OPOMBA: Zobje verige morajo biti usmerjeni naprej proti
konici rezila)

3) Vstavite vodilo z verigo tako, da veriga vstopi v pogonsko prestavo.

4) Ponovno namestite pokrov, rahlo privijte z vijakom (B), nato prilagodite napetost verige z
obra¢anjem zunanjega obroc¢a (A), potem ko po potrebi privijte verigo, kon¢no trdno privijte z vijakom
(B).

Napetost verige je primerna, Ce jo lahko dvignete za 3 do 4 mm na sredini vodila v vodoravhem
polozaju.
Medtem ko drzite konico vodilne palice, trdno privijte pritrdilni vijak vodilne droge (12).
3.3. Tank na Zzago z oljem.
Oil tank novega videl je prazna. Torej, pred prvo uporabo je treba zapolniti rezervoar z nafto.
Odvijte pokrov rezervoarja olja za mazanje verige.
Pour olja (pazite, da ne pade v rezervoar vseh onesnazevalcev).
Privijte pokrov na posodo za olje.
Ne smete uporabljati roéno ali predelane nafte, saj lahko to poSkoduje oljno &rpalko. Uporabite olje
SAE 10W/30 skozi vse leto. Poleti, SAE 30W/40, in pozimi SAE 20W/30.

4. In delovnih okoljih.

4.1.0n.

MreZa napetost mora ustrezati napetost, navedena na tehnicni

Podatki o videl. Ob zagonu in med delom drzite Zzago z obema rokama.

Switch - pritisnite gumb za sproZilec zaklepanje (4), nato gumb za sprostitev (1). Ce je videl ne
zacne z delom, je treba sprosti zavorno rocico (7).

4.2. Off - sprostitev zaklopa gumb za sprostitev (1). Release sprozilec gumb (1) vodi k ustavi zago.
To lahko spremljajo iskrenje kolektorja. To je normalen pojav, ki je varna za Zago. Po obra¢anja videl
takoj zacel delati s polno hitrostjo.

4.3. Preverjanje mazanje verige.

Preden zacnete rezanje, preverite mazanje veriznih Zzag in raven olja v rezervoarju. Vklopite videl,
ga drzi nad tlemi nad svetlobo v ozadju. Ce vidite vse ve& znakov z nafto, to pomeni, da oljna ¢rpalka
deluje pravilno. Ce ni sledi, ali &e so minimalni, lahko nastavite koliino olja za mazanje verige, s vijak
(13). V primeru, da uredba ne daje nobenih rezultatov, je treba ogistiti od nafte cisterne na verigi. Ce
to ni uspesno, se obrnite na shop.

Ta uredba se izvaja off z Zago in ob upoStevanju ustreznih varovalk, v nobenem primeru ne sme biti
dovoljeno, da se tla avtobus. To je varno, da bo oddaljena vsaj 20 cm od tal.

Med delovanjem, koli¢ino olja v rezervoarju ne sme nikoli biti nizja od najnizje ravni “MIN”.

Nalijte olje v polozaj “MAX”.

Pri rezanju suho trdega lesa, in s celotno delovno dolzino bar nastavitveni vijak (13) mora biti
nastavljen na “MAX”.

Za rezanje mehko in vlazno lesa ali delno uporabo delovne dolzine avtobus lahko zmanjSa koli¢ino
uporabljenega olja z vrtenjem nastavitvenega vijaka (13) do polozaja “MIN”.

Odvisno od temperature okolja in prednastavljene koli¢ine uporabljenega olja lahko delo z Zago
15-40 minut, z enim polnjenjem rezervoarja za olje.
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4.4. Maziva se uporablja za mazanje verige.

Trajnost verige in vodnik Zeleznigkem videl veliki meri odvisna od kakovosti uporabljenih maziv. Ce
se uporablja izklju€no maziva za motorne zage.

Nikoli ne uporabljajte ro€no ali predelane olje za mazanje motornih Zzag.

4.5. Chain vodenje Zelezniskega prometa.

Vodilu (9) veriga je izpostavljena predvsem intenzivno nositi na sprednji strani in na dnu. Da bi
se izognili enostranskim obrabo zaradi trenja, je priporocljivo, da vsake verige ostrenje obracanja
avtobusa. Vendar pa je treba odistiti v bar groove in olja luknjo. Bus lopute je pravokotne oblike.
Preverite groove o stopnji obrabe. Dotik merjenje line ali gladko ravno nasprotuje vodnik Zeleznici
in zunanje povrsine zob verige. Ce opazite razlike med njimi, to pomeni, da je loputo narobe. V
nasprotnem primeru je avtobus verjetno obrabljena in jo je treba zamenjati.

4.6. Letvijo.

Letvijo je element, ki je $e posebej podvrZeni obrabi. Ce ste opazili vidne znake obrabe na zobnik
zob, ga je treba spremeniti. Izrabljeni zobniku dodatno zmanjSuje trajnost Zzag. Kolesa je treba
spremeniti, da pooblas€eni servisni center.

4.7. Zavora verige.

Electric Zag je opremljen s samodejno zavoro, ki ustavi verigo v primeru, da ste dobili skok (“brca”)
med rezanjem. Zavore deluje samodejno s pomocjo inercialne mehanizem. Zavora verige se lahko
ro¢no sprozi s premikanjem rocice (7) v smeri vodilu (9). Zavora se aktivira v 0,15 s.

4.8. Preverite zavoro.

Pred mora vsaka uporaba videl preverite delovanje zavor.

Put zaposleni na terenu in jo videl na najvisji hitrosti, za 1-2 sekunde.

Turn pritiskom na zavorno roc€ico (7) naprej. Verigi, bi morali takoj ustaviti.

Ce se veriga ustavi podasi ali pa sploh ne ustavi, ga je treba nadomestiti zavoro in sklopko pasu
boben pred ponovno uporabo Zage.

Za sprostitev zavorno rocico bi premik (7) proti glavni ro¢aj (3), dokler ne zaslisite znacilno snap.

Pred vsako uporabo videl, preverite delovanje zavore verige, in ali je zaostrila verige. To je zelo
pomembno, in omogoca, da se omeji mozno skociti na varno raven.

Ce zavore je v okvari, morate pred nadaljevanjem dela treba prilagoditi ali popraviti pooblagéeni
servisni center.

Ce motor tege z veliko hitrostjo, ko zavore verige, bo to privedlo do pregrevanja sklopka videl. Ko
zavora verige, ko motor te€e, morate takoj spustite stikalo in ustaviti videl.

4.9. Napenjanje verige videl.

Ne bi smela biti preve¢ napeti verige. Prilagoditev v zelo segreto verigi lahko privede do prevelike
napetosti in nato ohladi.

4,10. Operacijski motorne zage.

Preden boste nadaljevali z bi naCrtovano delo, mora biti seznanjen s tockami, ki vsebuje pravila
za varno delo z Zage. Priporocljivo je, da se najprej pouprazhnyavate znizevanjem nepotrebnih kosov
lesa. To vam bo pomagalo izvedeti ve€ o zmogljivosti videl.

Vedno morate upostevati varnostna pravila.

Motorne Zage se lahko uporablja za razrez lesa. Ni dovoljeno, da jo obrezemo z drugimi materiali.

Intenzivnost vibracij in povratni u€inek razliénih rezanje razli¢nih vrst lesa.

Ni dovoljena uporaba motornih Zag sluzi kot vzvod za dviganje, premikanje ali cepljenjem
predmetov. V primeru zagozditev verige mora ustaviti motor in utrip cut v rezo plasti¢no ali leseno
zagozdo za javnost videla. Nato vstavite videl in previdno nadaljujte z cut.

Ko je rezanje potrebno za pritisk podjetje videl. Ce se le majhen pritisk, ko je videl, deluje pri najvisji
hitrosti.

Ce se med Zago je zaljubljen v groove, v nobenem primeru ne vie¢no silo. To lahko privede do
izgube nadzora in videl, $koda za upravljavca in / ali poskodbe videl.

Pred zaCetkom dela mora zavora verige je off.

Pred rezanje, po€akajte, da motor doseze najvecjo hitrost.

Med delovanjem, obdrzZati visoko vrtljajih.

Pustimo, da se veriga za rezanje lesa. Press videl le rahlo navzdol.

Da ne bi izgubili nadzor na koncu operacije je treba ustaviti pritiskom videl.
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4,11. Zascita pred “rebound”.

Pod “bounce” se nanasa na gibanje vodnik ZelezniSkem Zag up in / ali nazaj, kar se lahko zgodi, ko
motorna Zaga je s svojo spredaj opredeljena v objekt.

Morajo zagotoviti, da se material, strojno varno pritrjena. Za pritrditev uporabite sponke materiala.

Na vkljuenost in na delovhem mestu, da Zaga trdno z obema rokama.

Med videl rebound je izven kontrole in lahko zrahlja verige.

Nepravilno nabruseno verigo povecuje tveganje za rebound.

Nikoli ne cut vi8ini vi§ji od ramen.

Ce je treba prepregiti z rezanjem pred avtobus, saj lahko povzroéi nenaden skok videl nazaj in
navzgor. Pri delu z veriznih zag je treba vedno uporabiti popolno opremo in primerno obleko.

Demontaza zascitne ukrepe, nepravilnega vzdrzevanja ali nepravilnega vzdrZevanja, izvedeni na
zamenjavo vodnik Zeleznici ali verige lahko poveca tveganje za telesne poskodbe v vsakem rebound.
Ni dovoljeno izvajati vsako rekonstrukcijo videl. V primeru namerno rekonstruiranih uporabnik videl,
izgubi vse pravice, ki izhajajo iz garancije. Izguba zanimanja je lahko rezultat tudi videl uporaba v
nasprotju s podatki v tem priro¢niku.

4.12. Zasc¢ita podaljska.

Uporablja se le videl kon¢nice namenjen za uporabo na prostem. Intersection podaljSanja Zice
mora biti najmanj 1,5 mm2. Za zagotovitev varne voznje z Zzago je treba skozi kavelj kabel kabel
podaljSek (2), v zadnji ro¢aj (3) zagotovi odpravo prekomerne napetosti na kabel na delovnem mestu.

Extensions dalj$i od 30 m, ki povzro€ajo manj$o porabo videl.

4,13. Rezanje kosov lesa.

Pri rezanju kosov lesa, morajo upostevati navodila za varnost pri delu in delujejo, kot sledi:

Preverite, ali del materiala ni mogoce premakaniti.

Kratek kosov materiala pred rezanjem je treba zagotoviti z uporabo sponke.

Lahko samo rezanje lesa ali darvesinopodobni materialov.

Pred rezanjem poskrbite videl, ne bodo imeli kamne ali Zeblji, kot bi to lahko privedlo do odbijajo in
poskodbe verizno zago.

Izogibajte se situacij, v katerih delavci bi lahko videl dotik Zice ograje ali tla.

Pri rezanju vej je to mogoce, in videl, prop poskusite ne cut prednji del vodnik Zeleznici.

Bodite pozorni na ovire, kot so Strlecih Stori, korenine, utori in luknje v tleh, saj lahko povzrocijo
nesreco.

4,14. Rezanje dreves.

Podiranje drevesa zahtevajo veliko izkuSenj. Ne izvajanje operacij, za katerega ste usposobljeni
dovolj!

Dolocite smeri padca drevesa, saj veter piha, naklon drevesa, lokacijo teZzke veje, stopnja
zahtevnosti opravljenega dela po strmoglavljenju in drugih podobnih okolis¢inah.

Pri ¢iS€enju na obmocju okoli drevesa naj bo dovolj prostora za vas, da korak nazaj pri padcu z
drevesa in ne pozabite na stabilnost terena.

Lahko napovedati vnaprej, in dva nacina za Ci§€enje hiter umik. Treba jih je pod kotom priblizno 45
° od linije nasprotni smeri naj pade z drevesa. Na teh cestah ne bi smelo biti ovir.

ﬁn

A. Smer secnjo dreves.
B. Cone nevarnosti.
C. Oddelek za download.
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Zelja se naredi tako, da so narejene tri kose. Krmilni se naredi prve ko$nje, vkljugno z zgoraj (2)
in nizji (1) cut, nato pa konc¢al z Zeljo, podiranje cut (3). S pravilno postavitev treh kosov lahko nadzor
smeri zelje.

Naredite zacetni zgornji cut, poSevno, eno tretjino premera drevesa na strani njegovega padca.
Naredite horizontalni rez manjsi, ki zdruZujejo z vrha.

Opravite strmoglavljena cut vodoravno z nasprotne strani vodnik in malo visje kot na spodnjem
delu.

Uporabite zagozde, da se ne zatakne motornih Zag.

Bodite podrtega drevesa treskav skozi klin (4) rezani v strmoglavil, ne ga rezanja v celoti Sirino.

Zelja se naredi tako, da so narejene tri kose. Najprej je pri rezanju dreves, morajo izpolnjevati vse
varnostne predpise in se ravnajte kot sledi.

Ce gre za zagozditev Zzag mora biti off Zage in verigo s klin. Zagozde mora biti izdelana iz lesa ali
plastike. V nobenem primeru ne dovoljuje uporabe klini jekla ali zeleza.

Drop-down drevo lahko znizajo z njim drugimi drevesi.

Nevarno obmocdje je enak 2,5 dolzine padla drevesa.

Ce operater je zadetnik ali neizkuseni oseba, je priporodljiivo, da ne bo sam naugiti in oprauviti
usposabljanje.

Ne smemo posekana drevesa v naslednjih primerih:

Ce ne morete dologiti pogoje, v nevarnem obmogju zaradi megla, deZ, sneg ali mraku. Ce ne
morete z gotovostjo ugotoviti smeri padca drevesa zaradi mocan veter.

4,15. Cutting Stori.

Clamp podporo konico na dnu zage za rezanje materiala in izvedbo.

V primeru, da niste Se koncali rezanje izErpanju moznosti za premikanje videl, mora:

Vodilu, da potegnite nazaj nekaj oddaljenost od materiala, ki se obdelujejo (pri upravljanju rezanje
verige) in nezno premaknite glavno rocico (3) Podpora podporo konico dno in konéati rezanje glavni
dvizno rocico (3) rahlo navzgor.

4,16. Rezanje podrtega drevesa.

Vedno trdno na tleh. Ne zadrzujte se na podrtih dreves.

Pazite padla drevesa ni placan.

Sledite navodilom v navodilih o varnosti pri delu, da bi se izognili povratni sunek z zago.

Vedno morate koncati rezanje strani, nasprotni smeri lesnih napetosti, da se prepreci zagozditev
motornih Zag v rezZo.

Pred zaCetkom dela preverite smer lesa napetosti, ki bi zmanjsal, da se prepreci zagozditev zag.

Prvi rez je treba opraviti z drzavo, ki je pod pritiskom, za njeno odpravo.

Pri rezanju podrtega drevesa, morate najprej opraviti globino po 1 / 3 njenega premera, nato pa
konc¢a in rezanje drevesa na nasprotni strani.

Pri rezanju podrtega drevesa ne sme dovoliti verige za vstop zemljiS€ v skladu z njim. V nasprotnem
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primeru lahko pride do takojSnje Skode na verigi.

Kdaj naj rezanje podrtih dreves, ki se nahajajo na nagnjeni povrsini operaterja vedno stoji visje od
drevesa.

4,17. Rezanje lesa z uporabo rekvizitov.

Rezanje dreves naslanja na trdno podpira, glede na to cut je treba vedno narediti na globino reza
tretjino premera na strani, kjer je napetost in nato konc¢a cut na strani.

4,18. Rezanje in obrezovanje vej dreves in grmovnic.

Obrezovanje vej padla drevesa zaceli z dna in naprej v smeri njegove krone. Mala veje je treba
zmanjsati v enem naletu.

Najprej preverite, katera stran je upognjeno vejo. Nato bo zmanjSal zaCetni na strani ovinka, si to
storil z nasprotne strani. Bodite previdni, da ne vejo cutoff vrnil.

Pri rezanju vej dreves je vedno treba zmanjsati od vrha do dna, ki omogo¢a podruznica cut prostem
padu na tla. V&asih pa lahko zahtevajo rezanje dnu veje.

Moral bi biti e posebej pozorni pri rezanju podruznica, ki je pod napetostjo. Ta veja lahko potem
rezanje, da rebound in stavke operaterja.

Ne smemo zmanjSati veje drevesa plezanje. Ne sme stati na lestve, plos¢adi, lesa ali drugih
podobnih predmetov, ki bi lahko pripeljalo do izgube ravnotezja in nadzora videl. Ne sme opravljati
viSina reza zgoraj vasa ramena. Saw je treba vedno sprejeti z obema rokama.

4,19. Varno obratovanje zag.

V nobenem primeru ne bi bilo treba uporabiti motorne Zage, ko je deZju ali vlagi. Ce je poskodovan
nastavek, takoj odstraniti svoje plug. Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega kabla. Vsi deli morajo biti
namesceni, da izpolnjujejo zahteve za pravilno delovanje

videl. Vsak poskodovan zascitni element ali del, je treba takoj zamenjati.

5. Servis in vzdrzevanje.

Pred izvedbo kakrsne koli operacije na namestitev, nastavitev, vzdrzevanja ali servisiranja,

da izvleCete napajalni kabel iz elektricne vti¢nice.

5.1. Skladis¢enje.

Ali naj posebno pozornost zracnike v ohisje motorja so Cisti.

Za ¢is¢enje morajo biti plasti¢ni deli se uporabljajo Sibko topilo in gobo.

Dovoljene le tistimi, ki opravljajo vzdrZzevalna dela, ki so opisane v tem priro¢niku. Vse druge
operacije se lahko izvajajo samo pooblas¢ene sluzbe.

Ne dovolite, da izvrSitev kakrSne koli spremembe v zasnovi videl.

Ko je videl, ne uporablja, mora biti shranjena, potem ko je iS€enje na ravno povrsino v suhem
prostoru nedostopno otrokom.

5.2. Vodilna zelezniski in rezanje verige.

Vsakih 5 ur, je treba preveriti v vrstici stanja in verige.

Rahljanje matico in odvijte vodnik Zeleznici (12).

Odstranite pokrov in odstranite bar (9) in nizji stopnji (8).

Ocistite olje lukenj in utorov v vodilu (9).

Namazite sprednji zobnik (10) avtobus skozi luknjo, ki se nahajajo na sprednji strani avtobusa.
Preverite stanje verige (8).

5.3. Ostrenje zag.

Rezalnih orodij je treba nameniti pozornost. Rezalna orodja morajo biti ostra in Cista, kar zagotavlja
brezhibno in varno delo. Delo z zago, ki je zapravil verige vodi v pospeSeno obrabo verige, voznik
avtobusa in vodilo verige, in lahko celo privedejo do prekinitev verige. Zato je zelo pomemben ¢as, da
se obogatenih verige.

Chain ostrenje je zapletena operacija. Self-ostrenje verige zahteva uporabo posebnih orodij in
spretnosti. PriporoCena zaupala to nalogo usposobljeni posamezniki.

Vsaka vrsta okvare je treba odstraniti s strani pooblas¢enega RAIDER storitev.
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6. Okolje.

Za za$Cito okolja, energije in embalaze, je treba upostevati ustrezno predelavo za ponovno
uporabo materialov, ki jih vsebujejo surovine.

Ne odvrzite gospodinjskih odpadkov na oblasti! V skladu z Direktivo 2012/19/ES Evropskega unije
na opuscenih elektri¢nih in elektronskih naprav ter vzpostavitev nacionalnega prava in orodja, ki se
lahko uporabljajo, ga je treba zbirati lo€eno in jih v skladu z ustreznimi obdelave za predelavo, ki jih
vsebuje so dragocene surovine.

Opis grafi¢nih strani.

Spodnje oSteviléenje se nanasa na elemente orodja, ki so predstavljeni na grafi¢nih straneh
pri¢ujocih navodil.

1. Sprozilno stikalo.

. Kavelj za pritrditev podaljSka.
. Zadnji rocaj.
. Zaklepanje sprozilnega stikala.
. Sistem hitrega zategovanja verige
. Spredniji rocaj.
. Zavorna rocica in $€itnik za roke.
. Rezalna veriga.
. Vodilna tirnica.
0. Zobnik (“zobnik”) na vodilni tirnici.Pojasnilo uporabljenih simbolovn

4
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Preberite navodila, upostevajte v njih navedena varnostna opozorila in pogoje!

Uporabljajte zaS¢itna sredstva (za$c¢itna ocala, protihrupni nausniki)

Uporabljajte zaSc¢itna oblacila.

IS BIR;

Uporabljajte zas¢itno obutev.
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@ Uporabljajte zas€itne rokavice.
@ Varujte pred vlago.

Pozor, bodite Se posebej previdni.

Nevarnost povratnega udarca.

—
EE)

Pred pricetkom oskrbe ali popravil izklopite napajalni kabel.
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DECLARATION OF CONFORMITY
Electric Chain Saw RD-ECS32

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

(BG) [Oeknapupame Ha cobCTBEHa OTrOBOPHOCT,
Ye TO3M MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
cTaHaapTu v pasnopendu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with
the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra  exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estda em conformidade e cumpre
as normas e regulamentagdes que se seguem:

() Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt

uppfyller och foljer foljande standarder och
bestammelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla

vastuullamme, ettd tama tuote tayttdaa seuraavat
standardit ja sdadokset:
(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med felgende standarder
og regler:
(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:
(H) Felelosségink teljes tudatéban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az
alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-1:2016

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-11:2000

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2000/14/EU

L,,.= 107 dB(A)

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
November 07, 2025

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK)  Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wiasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad 8is gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saska. Aa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) lzjavljuiemo pod vlastitom odgovorno su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) TlMog cBO OTBETCTBEHHOCTb 3asABSiEM,
4YTO AaHHOe u3fenve COOTBETCTBYET CMEAyLLMM
cTaHgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBow BnacHy BLUMNOBLUAMbHIOTb
3asBnsiemMo, WO [AaHe obnagHaHHs BLUNOBLLAe
HacTynHWM cTaHgapTam | HopmaTmBam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TTPOIOGV aUTO
OUMGQWVEI Kal TNPEi TOUG TTAPAKATW KAVOVIOUOUG
Kal TTPOTUTTA!

(MK) Hue nop Hawa nuyHa oaroBOPHOCT Aeka
0BOj MPOM3BOA € BO COMMacHOCT CO CreaHuTe
CTaHAapau 1 perynatusm:

'EUROMASTER

Export LTD

1231
Buigaria, Sofia
248 Lomsko sf ‘°°’0°7b2';d
+3592934
L_—-——!'?x e

%/f;(,' e /éﬂ”

Krasimir Petkov

Brand Manager:
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Electric Chain Saw
Trademark: RAIDER
Model: RD-ECS32

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

2000/14/EU of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to
the noise emission in the environment by equipment for use outdoors;

Measured sound power level = 104 dB(A)
Guaranteed sound power level L, = 107dB(A)

Notified body number: 0123
TUV SUD Product Service GmbH
RidlerstraBBe 65, 80339 Miinchen, Germany.

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-1:2016
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2019
EN 61000-3-11:2000

Place&Date of Issue:

%( / e b
Sofia, Bulgaria

November 07, 2025 Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Apnpec: Codus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: Enektpnyecka pesayka
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RD-ECS32

€ NpoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeickusi napnamMeHT u Ha CbBeTta ot 17 mar 2006 rogMHa OTHOCHO
MaLUHUTE;

2014/30/EC Ha eBponenCcK1s NapriaMeHT 1 Ha cbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHopaTencTBaTa Ha AbpXaBUTe YINEeHKU OTHOCHO erleKTpoMarHuTHaTta
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponenckus MNapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 rogmHa
3a XxapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTerncTBaTa Ha AbpKaBuUTe YNeHKU 3a NpefocTaBsAHe Ha nasapa
Ha eneKkTPUYECKU ChbOpPbXKEeHUsl, MpeAHa3HaYeHW 3a M3MNori3aBaHe B onpeferieHy rpaHuMumM Ha
HanpexeHueTo

2000/14/EC Ha EBponeickus napnamMeHT u Ha CbBeTa oT 8 mau 2000r. 3a conuxkaBaHe
Ha 3aKkoHoAaTencTBaTa Ha AbpXaBUTe-YNeHKM BbB Bpb3ka C LIYMOBUTE €MWUCUM Ha
CbOpPbXKEHUs, NpeaHa3Ha4YeHu 3a ynotpeba U3BLH crpaguTe.

M3mepeHOo HMBO HO 3BYyKOBa MowHocT: 104 dB(A)
FapaHTuMpaHo HMBO Ha 3ByKOBa MowHocT L, = 107 dB(A)

HoTtudmumpaH opran:
TUV SUD Product Service GmbH
RidlerstraBBe 65, 80339 Miinchen, Germany.

1 OTroBaps Ha CbLEeCTBEHUTEe USUCKBAaHUA Ha CriegHUTe CTaHOapTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-1:2016
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2019
EN 61000-3-11:2000

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT
004

Msicto 1 gaTta Ha usgaBaHe:
Codous, Bbnrapus BpaHa MeHUaXbP:
07 HoemBpu 2025 Kpacumup lMNeTtkoB



exploded view
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Spare parts list of Electric Chain Saw RD-ECS32

number name number name
1 Specification label 45 nut
2 screw 46 Warning label
3 Left casing 47 screw
4 cable sheath 48 cover plate
5 power cord 49 sprocket
6 Cable pressing plate 50 Gasket 5
7 screw with pad 51 E-type buckle
8 capacitance 52 Adjusting plate screw
9 Qil can lid 53 chain plate
10 Oil cap rubber nozzle 54 bushing
11 O-ring 55 adjustment plate
12 oil can 56 Spiral wheel
13 Unlock button 57 shim
14 spring 58 wire retaining ring
15 micro switch 59 Chain plate presser
16 Switch button 60 circlip
17 Half round head flange screw 61 Trademark label
18 carbon brush 62 Knob cover
19 Carbon brush box 63 knob
20 Motor rear bracket 64 Hinge locating pin
21 stator 65 Internal wiring
22 bearing 66 micro switch
23 stator screw 67 Gasket 2
24 Oil nozzle 68 Hand guard
25 Oil nozzle sealing ring 69 screw
26 filter screen 70 output shaft
27 rotor 71 large gear
28 windshield 72 bearing
29 screw 73 fuel inlet pipe
30 back cover 74 Right casing
31 Brake steel belt 75 Insert pin
32 brake disc 76 Insert stud
33 Half-round key 77 rubber ring
34 bearing 78 chain
35 thermal break 79 Chain plate sheath
36 return spring 80 Brake lever
37 Push block 81 Tension spring 1
38 brake pad 82 Brake hinge
39 motor bracket 83 Tension spring 2
40 putter 84 spring
41 torsion spring 85 oil outlet pipe
42 screw 86 Qil pump frame
43 pinion 87 Qil pump cover
44 spring washer 88 O-ring

89 Qil pump core
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FAPAHLUUOHHU YCNTOBUA 3A MALLNHU

MauwmHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyWpaHu 1 npon3se-
[AeH cbrnacHo aeicTealyymte B Penybnuka Bbnrapusi HopmaTveHi
JOKYMEHTY W CTaH[apTH 3a CbOTBETCTBME C BCUYKM M3NCKBAHWS 3a
Be3onacHocT.

CBbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLUA:
ToproBckata rapaHums, kosito “EBpomactep Vimnopt-Exkcnopt” OO/
AaBa 3a TepuTopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cnepga:

- 36 MeceLla 3a BCUYKN €NEKTPOUHCTPYMEHTY 11 BEH3MHOBI MaLLMHK
ot cepumre: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLja 3a M3M4ECKN NULIA 38 ENEKTPOMHCTPYMEHTH OT Cepy-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLia 3a opuaNYEckV NnLLA 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTU OT Cepy-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 MeceLia 3a PU3MHECKM NULA 38 MIHCTPYMEHTY OT cepusTa Raider
Pneumatic;

- 12 mecela 3a tOpUONYECKM ML 33 MHCTPYMEHTW OT Cepusta
Raider Pneumatic;

- 24 mecelja 3a h13n4ECKM NMLA 3@ BCUYKW BEH3MHOBI MaLLMHK OT
cepunte: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 12 meceLja 3a PUANYECKM NULA 3@ BCUYKI BEH3MHOBI MaLLUHK OT
cepunte: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 24 mecelia 3a (M3NYECKM NULA 33 BCUYKM KPUKOBE, PbYHU Ma-
LUWHW, Fa30BM 1 Au3enoBy kanopudepm ot cepusita Raider Power
Tools;

- 12 meceLa 3a 10pMAMYECKN NULA 38 BCUYKV KDUKOBE, PbYHI MaLLMHY,
ra3oBu 11 Au3enosy kanopudepm ot cepusta Raider Power Tools
TbproBckata rapaHuust € BanugHa npu NpefocTaBsHe Ha rapaH-
LIMOHHa KapTa MombIHEHa NPaBUIHO B MOMEHTa Ha 3akynyBaHe Ha
MalLvHaTa W duckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHuuoHHaTa
KapTa TpsibBa Aa CbAbPXa MOAEN, CEpUeH HOMep, UMe MOAMNC 1
neyar Ha Tbprosela npofan MaluuHara, Moanuc OT CTpaHa Ha
KNMEHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHWUTE YCMOBMS W [aTata Ha
nokynkara. HenombnHeHW WnU NOAMPaBeHN rapaHLMOHHU KapTy
ca HeBanuaHu. Malwmnute TpsiBa fa ce U3nonaear camo no npea-
Ha3HauyeHue 1 B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMsTa 3a ynoTpeba. 3a aa
ce rapaHTupa 6esonacHata pabota e HeobXoAUMO KnMeHTa aa ce
3anosHae Jobpe ¢ MHCTPYKLuKUTE 3a ynoTpeba Ha MaluMHaTa, npa-
BuraTa 3a 6esonacHocT npu pabota ¢ Hes 1 KOHKPETHOTO U Mpea-
HasHaueHue.

MalumHata uauckBa NepuoANyHO MOYMCTBaHe W MOAXOAsLLA MoA-
JpbXKa.

FAPAHLIUATA HE NMOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTUE Ha MaLLMHaTa;

- 4aCTI U KOHCYMaTMBM, KOUTO MOAMEXaT Ha U3HOCBaHe, MpUYMHE-
HO OT MON3BaHETO KaTo HaMpyUMep: rPec ¥ Macno, YeTKW, BOAAYM,
OMOPHY POFIKM, TaMMOHW, TYMEHU MaHLLOHM, 3aABVKBALLN PEMbBLIY,
CnMpayku, MsBKaB Bar C XWro, narepu, cemeputry, byrano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu 1 ap.;

- [OMbIHUTENHN aKcecoapn M KOHCyMaTWBM KaTo: PbKOXBaTKY,
CTPYIAHUK, KyTIK, CBPELLA, IUCKOBE 3a psi3aHe, Cexaun HoXoBe, Be-
pUHA, LUKYPKW, OTPaHNIMTENM, NONMP-LUaiiby, NaTPOHHNLY (3axBaTy
1 AbPXKauM Ha PEXXELLMSIT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v cama-
Ta kopaa 3a kocauku 1 fip.;

- PbYeH CTapTepPeH MexaHN3bM U 3ananuTenHa caell;

- HaCTpolika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTONSIEMM ENEKTPUYECKV MPESNasuTeni 1 KpyLIKY;

- MEXaHU4YHM NOBPEaV Ha KOpryca v BCUYKW BBHLLUHM €NeMeHTU Ha
V3[IeNNeTo, BKIIOYUTENHO [EKOPaTUBHU;

- NPeAnasnTenu 3a oYM, NpeanasuTenit 3a PexeLUy MHCTPYMEHTH,
TyMUPaHI NNOYM, 3aKonyarnku, MHeanu 1 ap.;

- 3axpaHBaL kaben u wencern;

- LSINOCTHUTE NMOBPEAU HA UHCTPYMEHTHTE, MPUYMHEHN OT NPUPOSHN
GeqcTBus, KaTo Noxapu, HaBOAHeHMS, 3emeTpeceHns 1 ap.; OTMA-

OAHE HA FAPAHLMATA:

®upwma “EBpomactep W/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a noBpeau npu-
UWMHEHW OT TPETW Nuua, kato ,EnektpocHabauTenHu opyxecrsa’,
MOBPeAN OT BHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBM yAapH, HecTaHgapTHN
3axpaHBaLLy HanpeXeHus U UMa NPaBoTO Aa OTKaXe rapaHLMOHHO
obcnyxeaHe npu:

- HECHOTBETCTBALL, (MMM HEMOMBIHEH) CEpUEH HOMEP Ha U3AENNeTo
C TO3W NOMbIIHEH Ha rapaHLMOHHATa KapTa;

- 3aMNYeH UNK NNNCBALY, MHAETU(VMKALMOHEH ETUKET Ha MalLWHaTa;

- IOBPEAM Bb3HWUKHANN MPY TPAHCMOPT, HEMPABUITHO CbXPaHeHe 1
MOHTaX Ha MalLMHaTa;

- HanpaBeH OMuT 3a HeOTOpU3MpaHa CepBI13Ha Hameca B HeymbIHO-
moLLeHa cepau3Ha 6asa;

- MOBPEAM, KOWTO Ca MPUYMHEHN B CRIEACTBUE Ha HempasunHa yro-
Tpeba (HecnasBaHe UHCTPYKLMSATA 3a ekcroaTauns) Ha MaluuHaTa
OT CTpaHa Ha KnueHTa Unu TpeTy nuua;

- NIOBPEAV NMPUYUHEHI B PE3YNTaT Ha U3MON3BaHETO Ha MalLMHaTa B
Ipyra cpefia OCBeH npenopbyaHata oT NpoU3BOAMTENS (BNaXHOCT,
TEMNepaTypa, BEHTUNALWSs, HanpexeHue, 3anpaleHocT W Ap.);
- NIOBPEAU, NMPUYMHEHN OT NonajaHe Ha BbHLLHM Tena B MallUHaTa;
- NOBPEAM, MPUYMHEHN B CrieAcTBMe Ha HebpexHo GopaseHe ¢ Ma-
LuKHaTa;

- NOBpeAu NpuYMHeHm ot pabota 6e3 Bb3ayLLeH (OUITLP UMK CUITHO
3aMbPCEH TaKbB;

- NPU HEMpaBWUHO CLOTHOLLEHME Ha OeH3WH/OBYTaKTOBO Macro,
BOZELLO A0 briokvpaHe Ha aBuraTens

-noBpefia B CNEeACTBUE HENPaBUIHO MOCTABEH UMW HE3aTOUeH pe-
KELL, IHCTPYMEHT;

- NOBpe/ia Ha peaykTopHaTa KyTust (Mpefaskata), MPUIMHEHa OT He-
[JocTaTbyHo Aobpo cMasBaHe (C rpec) Ha cblyata

1M MexaHU4eH yaap no 3afBuxBallata oc.

- NoOBpe/ia Ha poTop UN CTaTop, U3passiBalLa ce B CrienBaHe Mexzy
TAX, CNEACTBUE Ha CTONSBaHe Ha W30naLunTe, MPUYMHEHO OT NPo-
IOBIDKUTENHO NPETOBapBaHe;

- NOBPefia Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe Unu
HapyLUeHa BEHTUMaLys, 13passiBalya ce B MPOMsiHA Ha LBeTa Ha
KoreKTopa Unu HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLUeH aycryx — peaynTaT oT npeao3npaHe
Ha KONMYeCTBOTO Macno B AByTaKTOBaTa CMEC.

- IMNca Ha Macro 3a pexeLLaTa Bepura unu HesatoueHa (13xabeHa)
Bepura;

- 3anyLueHa ropuBHa cucTema;

- NANCBAT 3aLUMTHU AMCKOBE, OMOPHM MOTOBE MMM APYIU KOM-
MOHEHTM KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKUMSTA HA MHCTPyMEHTa M ca
npefHa3HayYeHy 3a ocurypsiaHeTo Ha GesonacHara My 1 npaBuiHa
ekcnnoataums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yAbIkaBaH Ui NoaMe-
HSIH OT KNMeHTa;

- NOBpe/iaTa € NpUYMHeHa oT NpeToBapBaHe UMK NUnca Ha BeHTUNa-
Lus1, HE[OCTaTbYHO UMM HEMPaBUIHO CMa3BaHe Ha [BUXELLUTE ce
KOMMOHEHTY Ha U3LenveTo;

- M3HOCBaHe Wnu BriokvpaHW narepu nopagu NpeToBapBaHe, Npo-
AbKUTEnHa pabota unm npax;

- pa3buTo narepHo rHesno ot brokupaH narep Unu pasbuTa BTyIKa;
-- pPa3buTo LUMOHKOBO UMW pe3BOBO CheaNHEHHE;

- NoBpeAa B EN.KMKY UMK ENEKTPOHHO YrpaBneHne NpuimMHeHa oT
npax unv cHyneaHe;

- NOBPeieHa PeayKkTopHa KyTusi (FnaBa) NPUYMHEHO OT 3acTomnopsi-
BaLLWs MEXaHN3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuxa mexay byTano v LumMHABP B pe-
3ynTaT Ha NPeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA paboTa Unu npax;

- 3aTsiraHe Mexay 6yTano v UMIMHObP B pesynTaT Ha npeToBapea-
He, NpoLbIxUTENHA paboTa Unu npax;



- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO Koreno 1 cnvpadka (MPOMEHeH LBST)

— [bIkv ce Ha paboTa ¢ 6rokupaHa cnpauka;

- CMyKBaHMS MO KOPMyca, MPUYMHEHN OT HEMpaBuNeH MOHTaX Ha

CBBP3BALLM TPBOU, UTUHT 1 NOACGHN;

- IUNCa Ha KOMMOHEHT KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSTA Ha UH-

CTPYMEHTA 1 Ca Npe/jHa3HayeHm 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHa-

Ta My 1 npaBuiHa ekcrnoataLns;

- Ha BCU4KV1 BOAHM nomnu (6e3 noTonsiemute) 1 xuppodopy Tpsib-
Ba fia 6bje MOHTMPaH Bb3BpaTEH KranaH Ha BXOAALLMA OTBOP.
IMpn xugpodopute NEpUOANYHO Ce NMpoBepsiBa HanAraHeTo Ha
MeTarnHus KOHTelHep(HansaraHeTo Tpsibea aa Gbae B rpaHnLmTe
1.5-2 bar).

BHUMAHME! Xuapodopute Raider ¢ MexaHndyeH npecoctaTt He
U3KMioYBaT aBTOMATUYHO Mpy nunca Ha sogal

- noBpefa npuimHeHa ot pabota Ha cyxo“ 6e3 Bofa, KosiTo ce
n3passiea B AedpopmaLma Ha YNITbTHEHNATA 1 KOMMOHEHTUTE Ha
rnomneHata yact.

- IOBPEAV MPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 MPEKOMEPHO MperpsiBaHe;
CpoKbT 3a OTPEMOHTMpaHe Ha MpueTH B CepBM3a MalUMHK e B
pamkuTe Ha eauH MeceLl,.

CepBu3iTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MaLMHM, He MOTbPCEHM OT

coBCTBEHULMTE UM eANH MeceL| crief 3akOHHISH CPOK 3@ PEMOHT!

TbproBckaTa rapaHLyst 3a 6atepuy 1 3apsigHN yYCTPONCTBA, KOSTO
“EBpomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO[] aasa 3a Teputopusta Ha
Peny6nuka Bbnrapus, e kakTto cnegga:

- 18 meceLja 3a BaTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO OT CEPUUTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 mecelja 3a batepusiTa 1 3apSAHOTO YCTPOMCTBO OT CepunTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

T"apaHLMOHHUST CPOK 3aro4Ba Jja Teye OT AaTarta Ha 3akynyBaHe.
["apaHuusiTa NokpuBa BCUYKN [edekTH, Bb3HUKHaNW Npyu npasun-
Ho nonasaHe Ha 6aTepusiTa 1 3apsiHOTO YCTPOMCTBO, CboBpa3Ho
WHCTPYKUMsiTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep MmnopTt-Excnopt” O0[
ocurypsiea rapaHLysi, NpUnoxuMa npu u3bpoernTe no-[ony yeno-
BISI, Ypes Ge3nnaTHo oTCTpaHsiBaHe Ha AedeKT Ha NPOAYKTa, 3a
KOWTO B paMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK MOXe Jia Ce AoKaxe, Ye
ce AbKaT Ha AethekTv B MaTepuana unu npu NpousBOACTBOTO.
Thprosekata rapaHuys e BaniaHa Npyu NpefocTaBsiHE Ha rapak-
LIMOHHATa KapTa Ha MaLLMHaTa, NOMbIIHEHa NPaBUIHO B MOMEHTa
Ha 3akyrnyBaHe Ha NpoayKTa 1 duckaneH kacos GoH U taktypa.
["apaHLmoHHaTa kapTa TpsibBa Aa ChAbpka MOAEN W CepueH Ho-
Mep Ha aKymyraTopHaTa MallnHa, OKOMMNeKToaHa ¢ batepus u
3apsfHO YCTPOICTBO, UMe, NOAMNC M NeYaT Ha TbproBewia npopan
KOMMneKTa akyMynaTopeH eneKTPONHCTPYMEHT, MOAMNC OT CTpaHa
Ha KN1eHTa, Ye € 3an03HaT C rapaHLMOHHUTE YCroBUS U AaTaTa
Ha mokynkara.

lapaHLysiTa He nokpuea:

- M3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MoKpuTWe Ha batepusita 1 3apsgHOTO
YCTPOIACTBO;

- MOBPEAV Bb3HWKHAMN NPW TPAHCMOPT, MeXaHW4HW noBpeau /Ha
Kopryca 11 BCUYKI BBHLLHI €NIEMEHTU Ha

GaTepusiTa 1 3apsHOTO, BKIKYUTENHO [EKOpaTUBHI, NPy ApyriA
BbHLLHM Bb3AECTBIS 1 NPUPOLHN BefCTBUS KaTo NoXapu, HABO/-
HEHus, 3eMeTPeCeHNs:;

- [ledhekTI OT aMopTU3aLNS, HOPMAIHO M3HOCBAHE W 3xabsBaHe;
lapaHuvsiTa 3a GaTepusita W 3apsAHOTO YCTPOICTBO OTnaja B
cryyaure Ha:

- HECbOTBETCTBALL (1M HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMEp Ha KOM-
nnekTa akyMynaTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT C TO3U NOMbIHEH Ha
rapaHLyOHHaTa kapTa;

- HapyLUEHWe Ha LienocTTa, U3TpUBaHe Unn Nnca Ha eTukeTa Ha
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npou3BOAUTENSs BbPXY GaTepusita 1 3apsaHoTo
YCTPOICTBO;
- BCMYKW Crnyvan Ha noBpeaw, MpUYUHEHW OT HempasuIiHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKUMAITA 3a eKkcnnoaTaLys), u3nyckakxe,
yfiap, 3anuBaHe ¢ TEYHOCTH, HeBpexHO BopaseHe, U B cyyau, Ye
BCUYKM KNeTku B BaTepusTta ca U3TOLLEHN NMOZ KPUTUYHIS MUHW-
MyM;
- 3apexpaaHe C HeOpUrMHaMHK 3apsiaHy YCTPONCTBA, 3axpaHBalLLy-
AT kaBen Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € yAbIKaBaH Uk NOAMEHsIH
OT KIMeHTa, Unu Apyri BbHLUHN B'ba,quICTBVIﬂ B NpoT1BOpEUNE C
W3UCKBaHWATA Ha MPOU3BOANTENS;
- KOraTo e MpaBeH OMKUT 33 PEMOHT, MOHTaX, IEMOHTaX, MOANGM-
Kauus ot I'IOTpe6VITeJ'IH WK NPOMEHN OT HEeYMbJIHOMOLLEHM nnua
1nm coupmm;
- Mpy n3non3sate Ha 6atepusita u 3apsEHOTO YCTPOICTBO He Mo
npeaHasHayeHue;
- MOBPEaV MPUYUHEHN B PE3ynTaT Ha W3Non3BaHeTo W CbXpaHe-
HUeTO Ha baTepusiTa Wunu 3apsAHOTO B fpyra CpeAa OCBeH npe-
nopbYaHaTa OT NPOU3BOANTENS (BMAXHOCT, TEMMEepaTypa, BEHTU-
nauusi, HanpexeHxue, 3anpaLueHocT 1 ap.);
- NPy TOKOBM YAapH, rPbMOTEBULN, HABOAHEHMS, NOXapW, ApYrA
BBbHLUHN B'bS,CleVICTBVIFI;
- npu paboTa ¢ HeCTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa v C [pyru He-
MOAXOSLLM U HECTaHLAPTHI YCTPOIACTBA;
CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha MpUeTu B cepBu3a Gatepun 1 3a-
PSHM YCTPOIICTBA € B paMKUTE HA CPOKA 38 PEMOHT- €[IMH MeceLl,
Criefl KOMTO CepBU3NTE HE HOCSIT OTFOBOPHOCT B CIyyaid, Ye He ca
MOTBPCEHU.

3aKoHOBaTa rapaHLyst € cbrnacHo uancksanmsiTa Ha 33[ u 3akoH
3a NpefocTaBsiHe Ha LMPOBO ChAbpKaHe u LiucpoBn ycryru 1
3a npopax6a Ha cToku. Mpy HECLOTBETCTBME Ha CTOKUTE NOTpebu-
TENST MMa NpaBHY CPEACTBA 3a 3aluTa CpeLly npofasaya, Kouto
He Ca CBbP3aHy C pasxo/iy 3a HEro, KaTo ThproBcKkaTa rapaHLms He
3acsira Teau CPeAcTBa 3a 3aluTa Ha noTpebutens;

HesaBucumo OT ThproBckaTa rapaHLus npoaasaybT oTroapst 3a
nMrncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckata cToka ¢ A0roBo-
pa 3a npopaxba cbrnacHo rapaHuumsTta no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LMpPOBO ChbpkaHe 1 LicpoBM YCryrv 1 3a
npogaxba Ha CTokm).

Yn. 33. (1) Korato cTOKUTE He OTTOBapsT Ha WHAMBUAyanHUTE
W3ICKBAHNS 33 CLOTBETCTBME C [JOrOBOPA, Ha OBEKTUBHUTE U3N-
CKBaHWs 32 CbOTBETCTBIE U HA U3NCKBAHWUSATA 33 MOHTUPaHE Ui
MHCTanMpaHxe Ha CTokuTe, NoTpeGuUTensT Ma npaso:

1. fia Npe/isiBy peknamaliysi, kaTo noucka oT Npofasaya ia npuse-
[ie cToKaTa B CbOTBETCTBIE;

2. jia Nony4m NponopLMOHanHO HamansiBaHe Ha LieHaTa;

3. na passanu Jorosopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutensT moxe aa nbepe
MEXZY PEMOHT UNW 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBA CE OKaxe
HEBB3MOXHO Wnn 611 JOBEMO 40 HEMPOMOPLMIOHAMHO ronemu pas-
XOAM 3a NpofaBaya, kato ce B3emaT Npeasu, BCuku obcTosTen-
CTBA KbM KOHKPETHUSI Crlyyai, BKIMKOYUTENHO:

1. CTOMHOCTTa, KosiTo 61 MMana cTokaTa, ako HAMaLle nunca Ha
CbOTBETCTBYE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, 1

3. Bb3MOXHOCTTa fia Gb/ie NpefocTaBeHo ApYroTo CPeACTBO 3a
3alnTa Ha notpebutens 6es sHaunTenHo HeyaobeTBo 3a noTpe-
Gurens.

(3) MponaBaybT MOXe f1a OTKaxe Aa NpuBeLe CTOKaTa B CbOTBET-
CTBME, ako PEMOHTBT U 3amMsiHaTa ca HEBB3MOXHN 1iu ako Guxa
[0BENM [0 HEMPONOPLIMOHAMHO rONEMI Pa3xoau 3a Hero, KaTo ce
B3emaT NnpeABua BCUYKW OBCTOSTENCTBA, BKIIOUYNTENHO TE3n no
an.2,1.1u2.
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(4) MoTpebuTensT uMa NpaBo Ha MPOMOPLMOHANHO HaMansBaHe Ha
LieHaTa \nv ja passany J0roBopa 3a npofaxba B cnedHunTe crnyyam:

1. NPOAaBaYbT He € M3BBPLLMN PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTOKaTa Cb-
rmacHo un. 34, an. 11 2 unw, Korato e NpUMoXMMO, He € U3BBPLUMI
PEMOHT MK 3aMsHa CbriacHo Yn. 34, an. 3 v an. 4 unu npogasaybT e
0Tka3an fa npuBefe CTokata B CbOTBETCTBYE CbIMacHo an. 3;

2. MOsiBM Ce HECbOTBETCTBYE BbMPEKI NPEANpUETUTE OT NpofaBaya
[AeNCTBIA 3a MPUBEX/AAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBYE; NPU HECHOT-

BETCTBME Ha CTOKV C AbArOTpaiiHa ynotpeda 1 Ha CTOK, Cbabpxa-
LUV LchpOBM eNeMeHTH, MPoAaBaYbT MMa NPpaBo Aa Hanpasy BTOPYU
OMNT 3a NPUBEXAAHE Ha CToKaTa B CbOTBETCTBIE B PaMKUTE Ha Cpo-
ka Ha rapaHLuaTa no un. 31;

3. HECbOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBfaBa He-
3abaBHO HamansiBaHe Ha LigHaTa unu pasBansiHe Ha Aorosopa 3a
npogax6a,

4. NpoaaBaybT € 3afBuN UM OT 0BCTOATENCTBATA € ACHO, Y€ Npo-
AaBaybT HAMa fia NpuBEE CTokaTa B CbOTBETCTBIE B Pa3yMeH CPok
1nm Be3 3HauMTENHO HeynobCTBO 3a noTpebuTens.

(5) MoTpebuTensT HaMa NpaBo a pa3sanu [LOroBopa, ako HeChOT-
BETCTBIETO € He3HauMTeNHo. TexecTTa Ha AokasBaHe 3a ToBa Aanu
HECbOTBETCTBUETO € HE3HAYUTENHO Ce HOCK OT MpofaBaya.

(6) MoTpebuTEnsT MMa NPaBo Aa OTKaxe MnallaHeTo Ha ocTaBa-
LLja 4acT OT LieHaTa UMM Ha YacT OT LieHaTa, AoKaTo NPoAaBaybT He
W3MbIHM CBOWUTE 3afbIKeHNs 3a NPUBEXAAHe Ha CTokaTa B CbOT-
BETCTBYE.

Un. 34. (1) PeMOHTBT Unu 3aMsHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLLBA Hes3-

NnraTHo B pamKUTE Ha pasymMeH CPoK, CYUTaHO OT YBEAOMSIBAHETO
Ha npogasaya OT noTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBMETO W 63 3Ha-
uuTenHo HeynobeTBo 3a noTpebuTens, kato ce B3emaTt Npeasud
€CTeCTBOTO Ha CTOKUTE 1 LienTa, 3a KoaTo ca 6unu Heobxoaumm Ha
notpeburtens.

(2) 3a CTOKM, pa3nnyHK OT CTOKUTE, ChABPXKALLM LM(POBN enemeH-
T, PEMOHTBT UMK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTe Ce 13BbpLUBa beannatHo B
paMKuTe Ha e[MH MeCceLl, CYUTaHO OT yBeAOMSIBAHETO Ha NpoaaBaya
ot notpebuTens 3a HeCLOTBETCTBUETO U 63 3HAUNTENHO Heynob-
cTBO 3a notpebutens, kato ce B3emaT NpeABUA ecTeCcTBOTO Ha
CTOKWTE U LieNTa, 3a KOATO ca 61ni Heobxoaumm Ha notpebutens.
(3) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO CE OTCTPaHSIBA Ype3 PEMOHT Unu 3a-
MsiHa Ha CTOKUTe, NoTpebUTENsT NPefoCcTaBs CTOKUTE HA Pasmono-
KeHWe Ha npopasava. Mpu 3amMsHa Ha CTOkWTE MpoaaBaybT B3ema
3aMeHeHuTe CTokv 06paTHO OT MoTpebUTENs 3a CBOS CMeTKA.

(4) KoraTo M3BbpLUBAHETO Ha PEMOHT W3MCKBA JEMOHTUPAHETO Ha
CTOKWTE, KOUTO ca 61UnK MHCTanupaHn CboBbpasHo TAXHOTO ecTecT-
BO U Lien, npeau Aa ce NosBu HeCLOTBETCTBMETO, UMK KOraTo Teaun
cTokv TpsibBa fia 6baaT 3amMeHeH!, 3abIKeHNeTo Ha npopasaya
a2 PEMOHTMPA UNK [ 3aMeHI CTOKUTE BKIIOYBA JEMOHTUPAHETO Ha
CTOKWTE, KOWTO HE CbOTBETCTBAT, 1 MHCTaNNPaHETO Ha 3aMecTBalLy-
Te CTOKI UNN HA PEMOHTMPaHUTE CTOKM, UM NOeMaHe Ha pasxoauTe
3a IEMOHTMPaHe 1 MHCTan1paHe Ha CTokuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annallaHe 3a obuyantHara ynotpeba
Ha 3aMeHeHuTe CTOKW 3a BPEMETO Npeau TsxHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LieHaTa e MponopLyoHanHo Ha pasnu-

kata Mexgdy CTOMHOCTTa Ha NomyyeHuTe OT MoTpebuTens CToku 1
CTOWHOCTTa, KOsiTO O1Xa WManu CTOkUTE, ako HaMalle nmnca Ha
CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MotpebutensT ynpaxHsiza NpaBoTo 1 fja pa3sanu [o-
roBopa Ypes 3asBfieHre [0 NpoAasaya, ¢ KoeTo o yBefomssa 3a
peLLeHNeTO C1 Aa pasBani JoroBopa 3a npoaaxba.

(2) KoraTo HECBOTBETCTBUETO Ce OTHACS CaMO 3a HSIKOW OT CTOKMTe,
[0CTaBEHM CbIacHo [OroBopa 3a npopax6a, 1 e HanuLe OcHoBa-
HMe 3a pa3BansHe Ha J4OroBopa CbrmacHo un. 33, notpebutenar
IMa npaBo Aja pa3Banu 0roBopa 3a npoaaxba camo no OTHOLLEHIE

Ha Te3n CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KAaKTO W MO OTHOLLEHWE Ha
BCUYKM IPYTY CTOKM, KOUTO € MpupoBun 3aefHO CbC CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako HE MOXe Pa3yMHO fia Ce 04akea, Ye noTpedu-
TENAT LLie Ce CbITacy Aa 3anaav camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato noTpebutensT passani forosopa 3a npofaxba uausno
UMM YaCTUYHO CaMO MO OTHOLLEHME Ha HSIKOW OT [OCTABEHUTE Cb-
[MacHo OroBopa 3a npofax6a CTokW, NOTPEBUTENST Bpblya Teaun
CTOKV Ha npoaaBava Ge3 HeonpaBaaHo 3abaBsiHe U He No-KbCHO OT
14 [HW, CYMTaHO OT AaTaTa, Ha KosiTo NoTpebuUTenaT e yBeaomun
npofaBaya 3a PeLLeHNeTOo C1 ia pasBanu AoroBopa 3a npoaaxba.
KpaliHusT cpok ce cMsiTa 3a cnadeH, ako MoTpebuTensT e BbpHar
unu usnpaTun CTokute 06paTHO Ha npogaeava npeaun u3TnvyaHeTo
Ha 14-HeBHWs Cpok. Bcuuky pasxoau 3a BpbllaHe Ha CTOKuTe, B T..
eKcneavpaHxe Ha CTOkuTe, ca 3a CMeTka Ha Npofasava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBSBA Ha NOTPEBUTENS 3annaTeHaTa LeHa
3a CTOKUTE Criefl TAXHOTO NoMyyaBaHe Urv Npu NPeacTaBsHe Ha Ao-
Ka3aTenctBo ot notpebuTens 3a TAXHOTO WU3NpaLLaHe Ha npopasa-
ya. MpogaBaybT e AbXEeH Aa Bb3CTaHOBY MOMy4YeHNUTE CyMU, KaTo
13M0113Ba ChLUOTO NNIATEXHO CPELCTBO, M3NON3BaHO OT NOTPe6UTE-
NS NPy MbpBOHaYanHaTa TpaHcakUusi, OCBEH ako noTpebuTensT e
13pa3un U3PUYHOTO CU CbITacie 3a U3MON3BaHe Ha PYro nrarex-
HO CPEeACTBO 1 MPU YCrIOBME Ye TOBA HE € CBbP3aHO C pasxoan 3a
noTpeburens.

Yn. 37. (1) MoTpebutenst Moxe Aa ynpaxHu npasata cit no Toau
pasgen, kakTo crefga:

1. 32 CTOKM, Pa3niniHy OT CTOKM, CbAbPXALLY LiMPOBY ENEMEHTH, B
CPOK A0 ABe roAvHKW, CYMTaHO OT AOCTABAHETO Ha CTOKaTa,

2. 32 CTOKW, CbAbPXaLLM LM(POBI eNemMeHTH, KoraTo [OroBOpPbT
3a npopaxba npeaBixaa eAHOKPaTHO MPefocTaBsHe Ha LdpoBo
CbAbpXaH1e unn Lmdposa ycnyra, He3aBucUMO OT TOBA [anu He-
CbOTBETCTBMETO CE AbIMKN Ha (DU3NYECKATE UK LNGPOBUTE ene-
MEHTW Ha cTokaTa, B CPOK [0 [iBE FOAMHW, CYUTAHO OT [JOCTaBSHETO
Ha cTokaTa M NPefocTaBsHETO Ha LM(POBOTO ChabpxaHue W
uudpoBaTa ycnyra unn B pamkuTe Ha nepuoaa oT Bpeme, MOCoYeH
B un. 31, an. 11 2, 6e3 ga ce Bb3NPENATCTBa NpUnaraHeTo Ha un.
28,an.3,1.1;

3. 32 CTOKW, CbAbPXaLM LM(POBI eNnemMeHTH, KOraTo [JOroBOPbT
3a npopaxba npeaBwkaa HenpekbCHATO MPedoCTaBsHE Ha Lu-
(bpoBO ChAbPXKAHME Uiv LypoBa ycnyra 3a onpeaeneH nepuop
OT BpeMe, He3aB1CUMO OT TOBA [jani HECbOTBETCTBUETO CE AbIHKM
Ha n3ndeckuTe UNK LMdPOBIUTE ENEMEHTU Ha CTOKaTa, B CPOK A0
[BE rO/IHM, CYMTAHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKATa W OT 3ano4BaHETo
Ha HernpeKbCHaTo MpefocTaBsHe Ha LM(POBOTO ChabpXaHue U
undposarta ycnyra;

4. 33 CTOKM, CbbpXaLLyM LMPOBU ENeMeHTH, KoraTo A0roBOpbLT
3a npopax6a npeaBuxkaa HeNpekbCHATO NpefocTaBsHe Ha Lindpo-
BO CbAibpXaHue unu uudposa ycnyra 3a nepuog, No-Obibr OT Be
roavHK, 1 HECLOTBETCTBMETO CE AbIMKU Ha Lmd)posme ENemMeHTn
Ha cToKaTa, MoTPeBUTENST MOXE Aa YNpaxHU npaBaTa ci Mo To3u
pa3aen B pamkuTe Ha cpoka Ha AeMCTBHE Ha AOroBopa.

(2) Cpok®T no an. 1 cnpa Aa Teve npes BpeMeTo, HeobXoanMo 3a
13BbPLUBAHE HA PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsBaHeTO Ha npaBoTo Ha notpebutens no an. 1 He e
06BbP3aHO C pyrvt CPOKOBE 3a MPefsBsiBaHe Ha UCK, PasnuiHi OT
Teauno an. 1.
Un. 38. MpogaBaybT, KOWTO OTFOBaps 3a HECHOTBETCTBIE HA CTOKM-
Te, AbMKALLO Ce Ha fieiicTBre Unu Ge3nencTane, BKIIYUTENHO Ha
nponyck fja ce NpefoCTaBsT akTyanusauum Ha CTOKW, ChabpXaLyy
LMcpOBY €NEMEHTH, OT CTpaHa Ha NiLe Ha NpeaxoaeH eTan oT Be-
puraTa OT TbProBCKM CAEMKY, MMa NPaBo Ha 1Ck 3a obesLueTeHme 3a
npeTbPreHV BPeAV CPELLY NLETO UMW NLiaTa, KOUTO ca MPUYMHUMK
HECHOTBETCTBUETO.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni rac¢un kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnav-
lja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanije .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanic¢ka oste¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, ucvrscivaci, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vliasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris Tn certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. Tn cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumpéaratorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fatd de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanfuri, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost. la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: euromaster www.euromasterbg.com




RAIDERE:

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, lifov, Tel:021.3510106
* BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

* BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

« CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

+ CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

» ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL - Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,BI.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

« DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,BI.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

* ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie | /piese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI $1 AM LUAT LA CUNOSTIN]’A. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNi\TURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completérile ulterioare republicate

si a codului civil.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Drujba electrica
Trademark: RAIDER
Model: RD-ECS32

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune.

Directiva 2000/14/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind
apropierea legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate
in exterior.

Masurat nivelul puterii sonore: 104 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L, = 107 dB (A)

Organismul notificat number: 0123.
TUV SUD Product Service GmbH
Ridlerstrale 65, 80339 Miinchen, Germany.

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-1:2016
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2019
EN 61000-3-11:2000

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria X: I
November 07, 2025 Krasimir Petkov
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik proizvajal-ca in
lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER
d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti preberete
prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-racun. Raé¢un skupaj z garancijskim listom
je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.

1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okwvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporo¢ili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za €as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru plac¢a in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in Skodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali $kodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u€inkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzro€ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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EnextpunyHute anapatu “Pajoep” ce ansajHupaHu n npou3BeAeHn BO COrNMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTV 1 CTaHAapam BO COrMacHOCT co cuTe 6aparba 3a 6e36eHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta n ond)at Ha rapaHumjata
Ycnosu Ha MapaHumjata
PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHWOT MACT W BaXW O AATYMOT Ha KynyBake Ha NPOU3BOAOT.
KynyBa4oT/Kop1CHUKOT Ha enekTpuyHaTta onpema umaat npaso Ha GecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY MCTWOT € BO rapaHTUPaHWOT NePUOA, AOKOMKY rapaHTHVUOT NIMCT € NPaBUIHO MOMOJTHETN CO
noTNMC 1 NeyaT of CTpaHa Ha NpPoAaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTMLWNWLLAH of CTpaHa Ha KynyBa4oT
KOj MOTBPAYBa Aeka e 3ano3HaeH CO YCMOBUTe Ha rapaHumjata u co duckanHa cmeTka unm gakTypa koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KyrnyBake Ha eneKkTpUYHMOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamaumja ke 6ugaT npUMeHn camo 406PO NCHMCTEHN MaLInHN!
MonpaskaTa Ha AedeKkTn NPU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHWOT POK Ce U3BeayBa Ha CreaHuoT
Ha4MH: No Haw 13bop rv nonpaeame AedekTHUTE ypean 6e3nnaTHo UM rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U JOKOIKY HE € MOXHO CepBuCUMpaH-e.
Ypepot Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOTO MO ynaTcTBaTa U NponMcuTe NPOMULLIAHUN BO yNaTCTBOTO.
3a 6e3benHo paboTerse CO eNeKTPUYHUOT ypea HEONXOAHO € KynyBaYvoT npep Aa 3arnoyvHe Co KOpUCTEHE
Ha ypeoT, Aa ce 3anosHae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Ja ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa v Aa ro KOpUCTH ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAeHO BO yNaTCTBOTO. YpenoT 6apa nepuognyHo
YNCTEH-E U a[1EKBATHO OAPXKYBaH-e.
lapaHuujata He ondaka:

- Nybewe Ha bojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepujanu Koj noanexart Ha abete npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKMumn, BOAMYN, Barbaun, ponku, NOAMOLKNA, MOTOHCKN pEMEHHU, q’JJ'IeKCVIGVIJ'IHO Bpartuno,

narepwv, CeMepvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema n matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepuu, kyTuun, gogatoun 3a Hanojyeawe, Oypruum, OWCKOBU 3a
ceyere, HOXKEBM NMaHLU, LWUMUPIIY, TPAHUYHULIM, KOHEL, 3a cederse 1 ap.

- CTONEeHn enekTpu4HN OCUrypyBayn 1 3aliTuTn

- MexaHun4kun owTeTyBaka Ha TeNoTo Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHN eNeEMEHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a ceyere, ryMIUpaHu NoYykK, 3aTBapadv, Mepvuna v ap.

- Kaben v npuknyyouu.

- LlenokynHo owwTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako Nnocneauua oA noxap, nonnaea, 3eMjotTpec v ci.

MoHnwTyBake Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHMLITY NonpaskaTta (PeMOHT) BO paMKWUTE Ha rapaHTHWUOT Nepuof e BO CreAHNBe Cryyau:
- CepuckmjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He ofroBapa co CepuckujoT 6poj Ha malumHarTa .

- Hanennuuarta 3a naeHTudmkaumja 3aneneHa Ha Npom3BoAoT e usbpuilaHa unu e ncyesHara.

- [lokorKy ApYro Nuue Koe He e OBMacTeHUOT CepBuC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaoT.

- [loKornky He ce nojaBu kako pesynTaT Ha HecoofBeTHa ynoTpeba Ha ypefoT (He Cneaw rm MHCTPyKUuuuTe
HaBe[ieHN BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KymyBavoT Unu Apyro nuue.

- JedKToT e npeaunsBukaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwreTyBaka nNpeansBukaHy of paboTta co A4OTpajaHu (UnK JIOLIO NOCTaBEeHU) eNEMEHTH 3a Cevetbe

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UM CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocrieauua Ha TonexeTo Ha u3onauujata
NPeAn3BMKaHO of NPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MU CTATOPOT Pe3yNTaT Ha NPeonToBapyBaHe UK OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauvja koja ce MaHndecTmpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH-€ Ha KONMEKTOPOT UM HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3allTUTHUTE AMCKOBU, UNW APYrv AEnOBM KOW ce Aen of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36ean 6e36eaHO paboTere Co ypeaoT kora ce KOPUCTY NPaBuITHO.

- EnekTpuyHuot kaben Ha MalumHaTa e NpofoMKEH WM 3aMeHN 0f] CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwrTeTyBaka Ha ypedoT of npeonTepeTyBawe, Nnolia BeHTUNnauvja u of HeJoBOIHO NOAMAaYKyBake Ha MOABWKHUTE
nenosu

- OWwTeTEHN Narepu Nopaau npeonToBapyBake Unu gonrotpajHa padota.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of cTpaHa Ha briokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKoT (CkpLueH, n3aben)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UM BUMYLLECTO NeXuLLTe

- OwTeTyBaka BO efieKTpuKaTta 3a Kry4oT Kako pe3ynTaTt Ha npaLlvHa Unm KpLuehe

- OwTeTyBake Ha pedykumoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of, MeXaHW3aMoT 3a 3aKIyvyBarbe

- MNojaBa Ha HeBooOWYaeHa NabaBocT NoMery KMUMOT Y UMNMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTtepeTyBatbe, AONroTpajHa ynotpeba nnu npaimHa

- 3aTerHaTtocT Nomery KImnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBake npekyMmepHa ynotpeba
UK npatuvHa

- OLITETEHO LEHTPANHOTO TPKarno 1 koyHuuaTta(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneguua Ha paboTa co
6rnokupaHa Ko4YHuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npumMeHa Bo cepBucoT e 45 aena.

OBnacTeHNOT CEPBUC He CHOCK OAFOBOPHOCT 3a orpemMara [JOKOJIKY CONCTBEHUKOT He ja noaurHe efeH
MeceL, Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POk 3a Monpaska Ha maluvHaral



RAIDERE:

E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei Kal KATAOKEUAOTEl cUPPWVA e TN AnpokpaTia Tng BouAyapiag aToug
KOVOVIOUOUG KaI TA TIPOTUTTA VIO TN CUPPOP@WOTN PE OAEG TIG ATTAITAOEIG QOPAAEING.
Mepiexopevo Kal TTEDIO EQAPHOYNG TNG EMTTOPIKNAG EyyUNong
Eyyunon

H Trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EMNE divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag gival 24 prjveg.
XpAoTnG €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwang aoPaAiouEvog TTEPIGdOU £yyunong, EpOcoV n KApTa
€yyunong cupTrAnpwOEei CWoTd PTIAYPEVO PE UTTOYPARPH Kal oppayida avTITTpOowTTo, TTWANCE Tn povada, n oTroia
uTTEYPA®PN aTré TOV TTEAATN OTI £X€I ETTiYVWAON TWV GUVBNKWV £yyunong Kal OPoAoYIKA TAUEIOKA punxavr ammédeign n
TIMOAGYIO avaypAQETal N NUEPOPNVIO TNG AYOPAS.
Emokeun) kal EToTpo@ég yivovtal dekTég pdvo kabapidovtal pnxavég!
Katdpynon avayvwpileTal amméd eAGTTwHa £yyunon pag, €XEl wg €ENAG: KATA TNV Kpion pag, eipacTe eAeUBepOI
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY OpYyavo 1 va avTIKataoTabolv pe véa, OTTwG N £yyunaon OV AVOVEWVETAI.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIOUVTAI OVO KATAAANAG Kol CUPQWVA PE TIG OBNYiEG.
MNa va e§ao@aAioTei N ao@aiig Aitoupyia gival UTTOXPEWGON TWV TTEAATWV Va €ival EE0IKEIWPEVOG PE 0dNYiES yIa TN
XPAON TwV Kavovwy ac@aAeiag 10X0G Tou epyaAgiou, dTav aoXoAoUVTal HE QUTO Kal KUPIWG O OKOTTOG TNG. H povada
araitei TepI0dIKOG KABAPIOWAG Kal N CwaTr) cUVTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTTTEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYAAEiWY
- AVTaAAOKTIKG KOl avOAWOIUa, Ta OTTOI0 UTTOKEIVTAI O€ BOPEG TToU TTPOKAAEITAl aTTé TN XPran, 6Trwg: AiTrn, Addia,
mvEéAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta HOEIAAPIA, Of KIVNTAPION INAVTEG, EUKANPTITO dgova oUpua, pOUAEUdV, aPPayidEg,
TNOTOVI PE VA OQUPI CUPPATITIKA, KATT.
- Ageooudip kal avoAwaoipa OTTwG: AaBég, Tn PUTN, YTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, SiOKOI KOTTAG,
apiAn paxaipia, ahucideg, yuaAdxapTo, oTaoelg, diokol yia oTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEIO KOTTAG) VIO
Va TPOXWV KAAWDIO TO i810 KAAWDIO VIO UNXOVEG KOUPEUATOG YKAGOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOQPAAEIEG KOI AAUTTEG
- Mnxavikry BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKA PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIABAVOPEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY
- AopdaAeieg PATI aOPAAEIEG EPYAAEia KOTTHG, TIAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikn {nuia o€ TTPAgelg TTou TTPOKARBNKAV aTrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTIWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEITHOT
K.ATT.
Atoéoupon amd Tnv eyyonon
“Euromaster | / E Ltd éxel To Sikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWY £yyUNONG, OE TTEPITITWOEIG KOTA TIG
OTTOIEG:
- AouveTAg (A kevo) Tov augovta apiBud Tou dpBpou auTou pe Pia cUPTTANPWUEVN KApTa £yydnang
- Indetifikatsionniyat va agaipebei To oripa A evieAwg Aeitrel éva
- MpooTaBei va aveiTpeTTN TTApéPBacn otV Tapdvoun KaTaokAvwon Baong utrpeaia
- Znpi€g TTou TTPOoKARBNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG cUOKEURG aTTd Tov TIEAGTN i OE TpiTOUg
- Znpia TTou TTPOKaAEiTal AOyw TNG ATTPOCEKTO XEIPIOPO TG CUOKEURG
- BAGBn oTo oTpo@eio i aTATN, TToU atroTeAEiTal aTrd 10 d€0IMO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG Twv HOVWONG TTou
TIPOKAAOUVTAI ATTO TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn oTo oTpo@eio i aTATN TTou TTpokaAoUVTal aTTd UTTEPPOPTWON ) dlATaPAXr GEPIOUOU, EKPPALETal OTNV
aAayr Tou GUAAEKTN A TTePIEAIEEIG
- Aev uTt@pxel TTPOCTATEUTIKG digkol, TTAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG DOMNAG TOU
PEoOU Kal £XOUV WG OTOXO Va eEaaPalioel TNV aoQaAr Kal owaTh AsIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA QVTIKATAGTAOEI aTTO TOV TrEAdTN
- ZnMIEG TTOU TTPOKAABNKav atrd utrep@OpTwan A N EAAeIYn agpiopol Kal aveTTapkh AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
€€aPTNUATWY
- PouAepdv @Bopd A ptrAokapioTei Adyw utrep@dpTWONG, Guvexr Aeitoupyia fi og okévn
- Broken @épel koAdpo
- NapBavovtag oTraouéva oTpaToTTES0 PWAIG UTTAOKAPEI ) GTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaIdTNTAG TV SOVTIWV TwWV OAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTOOPEVA, PBAPUEVA)
- Broken shponkovo 1 yaguwv
- El.klyuch MapdAeiyn ) nAekTpoviké auoTnua eAEyxou Trou TTpokaAoUvTal aTré Tn okovn A pRgn
- Broken KiwTio TaxuTATWV (To KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTd TNV KAEIDAPIG PNXavIoPO
- H epgdvion a@uaoikn améoTtacn petagl epBoAou Kal KUAIVEPOU, wg aTToTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeIToupyia r og okovn
- ZUo@Ign peTagy epPoAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEITOUpYia ] o€ OKOVN
- KateaTpappéva ouyokevTpeg Tpoxd Kal ppévo (aTToXpwHaTIoPOG) - TTOU OQEIAETAl GTNV Epyaadia KaTtd To
OETPEUPEVO PPEVO
H 1rpoBeapia yia éva avakavioPEVo eyKpiBnKe To NAEKTPIKO UTTNPETIa gival JEoa o€ éva urva.
EpyaoTripia dev gival utreuBuvol yia Ta epyaleia, aATnTa aTréd Toug ISIOKTATEG TOUG EVA PAVA PETE TNV VOUIUNG
TpoBeoiag yia emokeun!
AvegdpTnTa aTTd TNV EPTTOPIKA £YyUNGN, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG Yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KATOVaAWTIKWVY ayabwv e Tn ouupaon yia TNV TTWANGn aTo TTAaiolo Tng XEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



